
WARNING
- The safety of your children depends only on you! Children under 5 years old 
at greatest risk. The accident does not happen only to other people! Be 
ready to face it!

• Supervise and take action:
• Always supervise children from nearby;
• Assign at least one person in charge of the safety;
• Increase supervision if there are several people in the swimming pool;
• Wet your neck, arms and legs before entering the pool;
• Leam the necessary rescue operations, especially those relating to rescuing 
children;

• Prohibit diving and jumping;
• Prohibit running and playing games on the edge of the swimming pod;
• Do not leave toys near or in an unsupervised swimming pool;
• Always keep the pool water clean;
• Keep the products needed for water treatment outside the reach of children;

- Place an accessible telephone near the pool so that the children will never 
be out of supervision when you are on the phone. In any case this doesn’t 
replace a close supervision;

- In case of accident:
• Take all the children out of the water immediately.
• Call for emergency support and follow their instruction/advice.
• Replace wet clothing with dry clothing.

- Remember and hang the rescue numbers near the pool:
• Firemen (18 for France);
• First Aid/ Emergency Unit: (15 for France);
• Poison Treatment Centre;

PLEASE READ CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE

Never leave your child unattended -  drowning hazard.

• Only for domestic use.
• Only for outdoor use.
• Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not 

in use.
• Do not install the paddling pool over contrete, asphalt or any other hard 

surface.
• Place the product on a level surface at least 2 m from any structure or 
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, 
laundry lines or electrical wires.

• Recommend back towards the sun when playing.
• Modification by the consumer of the original paddling pool (for example the 
addition of accessories) shall be carried out according to the instructions of 
the manufacturer.

• Keep assembly and installation instruction for future reference.
• For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 

91201, make sure the pool and slide are always connected while in use; do 
not exceed the maximum weight: 45kg / 99lbs.

Additional Warning Only for US/CA

Read and Follow All Safety Information and 
Instructions.

Keep for future reference.
Failure to follow these warnings and instructions 

can result in serious injury or death to users, 
especially children.

A WARNING.......
Prevent Drowning

Closely watch children who are in or near this pool. 
Children under 5 are at highest risk for drowning. 
Empty pool after use.

• Children, especially children younger than 5 years, are at high risk of 
drowning.

• Drowning occurs silently and quickly and can occur in as little as 2 in.
(5cm) of water.

• Keep children in your direct sight, stay close, and actively supervise them 
when they are in or near this pool and when you are filling and emptying this 
pool.

• When searching for a missing child, check the pool first, even if child is 
thought to be in the house.

• Empty pool completely after each use and store the empty pool in such a 
way that it does not collect water from rain or any other source.

Drowning Risk:
• Keep unsupervised children from accessing the pool by installing fencing 
or other approved barrier around all sides of the pool. State or local laws 
or codes may require fencing or other approved barriers. Check state or 
local laws and codes before setting up the pool. Refer to the list of barrier 
recommendations and guidelines as described in CPSC Publication No.362.

• Do not leave toys inside pool when finished using, since toys and similar 
items might attract a child to the pool.

• Position furniture (for example, tables, chairs) away from pool and so that 
children cannot climb on it to gain access to the pool.

• After using the pool, remove water to a level of 1/2 in. (1cm) or less.

Diving Risk:
• Do not dive into the pool. Diving into shallow water can result in a broken 
neck, paralysis, or death.

Electrocution Risk:
• Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliances 
away from the pool.

• Do not place pool near or under overhead electrical lines.

First Aid:
• Keep a working phone and a list of emergency numbers near the pool.
• Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR). In the event of 
an emergency, immediate use of CPR can make a life-saving difference.

Safety Barrier Guidelines for Residential Swimming Pool
Section I: Outdoor swimming pool
An outdoor swimming pool, including an inground, aboveground, or onground
pool, hot tub, or spa, should be provided with a barrier which complies with
the following:

1. The top of the barrier should be at least 48 inches above grade measured 
on the side of the barrier which faces away from the swimming pool. The 
maximum vertical clearance between grade and the bottom of the barrier 
should be 4 inches measured on the side of the barrier which faces away 
from the swimming pool. Where the top of the pool structure is above 
grade, such as an aboveground pool, the barrier may be at ground level, 
such as the pool structure, or mounted on top of the pool structure. Where 
the barrier is mounted on top of the pool structure, the maximum vertical 
clearance between the top of the pool structure and the bottom of the 
barrier should be 4 inches.

2. Openings in the barrier should not allow passage of a 4-inch diameter 
sphere.

3. Solid barriers, which do not have openings, such as a masonry or stone 
wall, should not contain indentations or protrusions except for normal 
construction tolerances and tooled masonry joints.

4. Where the barrier is composed of horizontal and vertical members and the 
distance between the tops of the horizontal members is less than 45 
inches, the horizontal members should be located on the swimming pool 
side of the fence. Spacing between vertical members should not exceed 
1-3/4 inches in width. Where there are decorative cutouts, spacing within 
the cutouts should not exceed 1-3/4 inches in width.

5. Where the barrier is composed of horizontal and vertical members and 
the distance between the tops of the horizontal members is 45 inches 
or more, spacing between vertical members should not exceed 4 
inches. Where there are decorative cutouts, spacing within the cutouts 
should not exceed 1-3/4 inches in width.
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mesh size for chain link fences should not exceed 1-3/4 inch 
square unless the fence is provided with slats fastened at the top or the 
bottom which reduce the openings to no more than 1-3/4 inches.

7. Where the barrier is composed of diagonal members, such as a lattice 
fence, the maximum opening formed by the diagonal members should be 
no more than 1-3/4 inches.

8. Access gates to the pool should comply with Section I, Paragraphs 1 
through 7,and should be equipped to accommodate alocking device. 
Pedestrian access gates should open outward, away from the pool, and 
should be self-closing and have a self-latching device. Gates other than 
pedestrian access gates should have a self-latching device. Where the 
release mechanism of the self-latching device is located less than 54 
inches from the bottom of the gate, (a) the release mechanism should be 
located on the pool side of the gate at least 3 inches below the top of the 
gate and (b) the gate and barrier should have no opening greater than 1/2 
inch within 18 inches of the release mechanism.

9. Where a wall of a dwelling serves aspart of the barrier, one of the 
following should apply:
(a) All doors with direct access to the pool through that wall should be 

equipped with an alarm which produces an audible warning when the 
door and its screen, if present, are opened. The alarm should sound 
continuously for a minimum of 30 seconds within 7 seconds after the 
door is opened. Alarms should meet the requirements of UL2017 
General-Purpose Signaling Devices and Systems, Section 77. The 
alarm should have a minimum sound pressure rating of 85 dBA at 10 
feet and the sound of the alarm should be distinctive from other 
household sounds, such as smoke alarms, telephones, and door bells. 
The alarm should automatically reset under all conditions. The alarm 
should be equipped with manual means, such as touchpads or 
switches, to temporarily deactivate the alarm for a single opening of the 
door from either direction. Such deactivation should last for nomore 
than 15 seconds. The deactivation touchpads or switches should be 
located at least 54 inches above the threshold of the door.

(b) The pool should be equipped with a power safety cover which 
complies with ASTM F1346-91 listed below.

(c) Other means of protection, such as self-closing doors with self-latching 
devices, are acceptable so long as the degree of protection afforded is 
not less than the protection afforded by (a) or (b) described above.

10. Where an aboveground pool structure is used as a barrier or where the 
barrier is mounted on top of the pool structure, and the means of access is 
a ladder or steps, then (a) the ladder to the pool or steps should be 
capable of being secured, locked or removed to prevent access, or (b) the 
ladder or steps should be surrounded by a barrier which meets Section I, 
Paragraphs 1 through 9. When the ladder or steps are secured, locked, or 
removed,any opening created should not allow the passage of a 4-inch 
diameter sphere.

Section II: Barrier Locations
Barriers should be located so as to prohibit permanent structures, equipment 
or similar objects from being used to climb the barriers.

Preparation
Installation of small swimming pool usually takes only 10 minutes with 1 
people
Recommendations regarding placement of the pool:
• It is essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is set up on 
uneven ground it can cause collapse of the pool and flooding, causing 
serious personal injury and/or damage to personal property. Setting up on 
uneven ground will void the warranty and service claims.

• Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. Ground 
should be firm enough to withstand the pressure of the water; mud, sand, 
soft / loose soil or tar are not suitable.

• The ground must be cleared of all objects and debris including stones and 
twigs.

• Check with your local city council for by-laws relating to fencing, barriers, 
lighting and safety requirements and ensure you comply with all laws.

Assembly
Warning: Adult assembly required.
1. Take the pool and accessories out of the carton with care and spread out 

the pool on to the selected site.
2. Open the safety valves and inflate the parts one by one. Be sure to dose 

the valves after inflation. Air pump is not induded.
NOTE: Do not over inflate. Do not use either an air compressor or 
compressed air.

3. Tie the slide to the pool with the provided ropes to the relevant grommets.
(For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, only)

4. Connect the Hose Adapter to the Hose Connector on the produd.
(See Fig. 1)

5. Connect your garden hose to the Hose Adapter.
Note: The Hose Adapter can be used with two different garden hoses, see 
Fig. 2 & Fig 3 for assembly. I
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NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect adual 
produd. Not to scale.
6. Slowly fill with water to pool just below the fill line on the pool’s interior. Do 

not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT OVERFILL as this 
could cause the pool to collapse.
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not refled adual 
produd. Not to scale.

Empty the pool
1. Check local regulations for specific diredions regarding disposal of 

swimming pool water.
2. Deflate all the air chambers, at the same time push down the wall of the 

pool to release the water. Make sure release all the water in 20 minutes. 
NOTE: Drain by adult onlyl

Pool Maintenance
Warning: If you do not adhere to the maintenance guidelines covered herein, 
your health might be at risk, especially that of your children.
• Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or when 
noticeably contaminated, unclean water is harmful to the user's health.

• Please contad your local retailer to obtain chemicals to treat the water in 
your pool. Be sure to follow the chemical manufadurer’s instructions.

• Proper maintenance can maximize the life of your pool.
• See packaging for water capacity.

Cleaning and Storage
1. After use, use a damp doth to gently dean all surfaces.

Note: Never use solvents or other chemicals that may damage the produd.
2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and put 

back to its original packing. If pool is not completely dry, mould may result 
and will damage the pool.

3. Store in a cool, dry place and out of children's reach.
4. Check the produd for damage at the beginning of each season and at 

regular intervals when in use.

Repair
If a chamber is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.
2. Carefully peel patch.
3. Press patch over area to be repaired.
4. Wait 30 minutes before inflation.

ATTENTION
- La s6curit6 de vos enfants ne d6pend que de vous ! Le risque est maximum 
lorsque les enfants ont moins de 5 ans. L'accident n'arrive pas qu'aux 
autres! Soyez prflt д у faire face!

- Surveillez et agissez:
• La surveillance des enfants doit 6tre rapprochbe et constante.
• DBsignez un seul responsable de la s6curit6.
• Renforcez la surveillance lorsqu'il у a plusieurs utilisateurs dans la 
pataugette.

• Mouillez nuque, bras et jambes avant d'entrer dans I'eau.
• Apprenez les gestes qui sauvent et surtout ceux spbcifiques aux enfants.
• Interdisez le plongeon ou les sauts.
• Interdisez la course et les jeux vifs aux abords de la pataugette.
• Ne Laissez pas de jouets й proximit6 et dans la pataugette qui n'est pas 
surveillbe.

• Maintenez en permanence une eau limpide et saine.
• Stockez les produits de traitement d'eau hors de la portbe des enfants.

- Pr6voyez un t6l6phone accessible pr6s du bassin pour ne pas laisser vos 
enfants sans surveillance quand vous t6l6phonez. Mais il ne remplacent en 
aucun cas une surveillance rapprochbe
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- En cas d'accldent:
• Sortez I'enfant de I'eau le plus rapidement possible
• Appelez immAdiatement du secours et suivez les conseils qui vous seront 
donnAs

• Remplacez les habits mouillAs par des couvertures chaudes

- MAmorisez et afflchez prAs de la piscine les numAros de premiers 
secours:

• Pompiers (18 pour la France)
• SAMU ((15 pour la France)
• Centre antipoison

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ultErieure

Avertissement general

Ne jamais lalsser votre enfant sans surveillance -  Danger de noyade.

• RAservA A un usage familial.
• Utilisation a I'extarieur.
• Les enfants peuvent se noyer dans une tras faible quantita d'eau. Vider la 

pataugette lorsqu'elle n’est pas utilise.
• Ne pas installer la pataugette sur du baton, de I’asphalte ou tout autre 

revAtement en dur.
• Placez le produit sur une surface plate a au moins 2m de toute structure ou 
obstruction comme des clAtures, un garage, une maison, des branches 
pendantes, des cordes a linge ou des fils dlectriques.

• Pendant le jeu, il est recommandd de toumer le dos au soleil.
• Toute modification du produit d'origine (par example I'ajout d'accessoire) doit 
atre effectude conformament aux instructions foumies par le fabricant.

• Conserver les instructions de montage et d'installation pour de futures 
rdfdrences.

• Pour les moddles 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 
53060, 53063, 91201, assurez-vous que la piscine et le toboggan soient 
toujours raccordAs quand ils sont utilisds ; ne ddpassez pas le poids 
maximal: 45 kg / 99 lbs.

Avertissements suppldmentaires, uniquement pour USA/CA

Lire et suivre toutes les informations et instructions 
de sEcuritE.

Conserver pour de futures r6f6rences.
Le fait de ne pas suivre ces avertissements et ces 
instructions peut provoquer de graves blessures 

ou le dEcEs d’utilisateurs, en particulier d’enfants.

A AVERTISSEMENT
£vitez les noyades

Surveillez attentivement les enfants qui sont prEs 
de ou dans cette piscine! Les enfants de moins 
de 5 ans risquent davantage de se noyer!

• Lee enfants, en particulier les enfants de moins de 5 ans, sont d risque de 
noyade.

• Les noyades se produisent en silence et peuvent rapidement se produire 
mdme dans 5cm (2 pouces) d'eau.

• Vous devez toujours avoir directement sous les yeux les enfants, restez d 
proximitd et surveillez-les quand ils sont dans la piscine ou A cAtA ainsi que 
quand vous remplissez ou videz la piscine.

• Si vous cherchez un enfant, contrAlez d’abord la piscine mAme si vous 
pensez que I'enfant se trouve dans la maison.

• Videz complement la piscine aprAs cheque utilisation et rangez-la de 
maniAre A ce qu elle ne recueille pas I'eau de pluie ou provenant de toute 
autre source.

Rlsques de noyade:
• EmpAchez aux enfants non surveillAs d'accAder A la piscine en installant 
une clOture ou une autre barriAre agrAAe tout autour de la piscine. Les lois 
ou rAglementations locales ou nationales pourraient prAvoir I'usage de 
clotures ou de barriAres agrAAes. ContrOlez les lois ou rAglementations 
locales ou nationales avant de monter la piscine. Faites rAfArence A la liste 
des recommendations et des instructions sur les barriAres, indiquAe dans la 
Publication CPSC n° 362.

• Ne laissez pas de jouets dans la piscine quand vous la quittez car ces jouets 
pourraient attirer les enfants vers la piscine.

• Placez les meubles (par exemple, tables, chaises) loin de la piscine pour 
que les enfants ne puissent pas у grimper pour accAder A la piscine.

• AprAs ('utilisation de la piscine, enlevez I'eau jusqu’A un niveau de 1cm (1/2 
pouce) ou moins.

PlongAe A risque:
• Ne plongez pas dans la piscine. Le fait de plonger dans une eau peu 
profonde peut causer des fractures du cou, des paralysies ou mSme la mort.

Risque d'Alectrocution:
• Placez les lignes Alectriques, les radios, les haut-parleurs et tout autre 
appareil Alectrique loin de la piscine.

• Ne placez pas la piscine A proximitA ou sous des lignes Alectriques 
aAriennes.

Premiers secours:
• Conservez un tAIAphone fonctionnant et une liste de numAros d’urgence 
prAs de la piscine.

• Apprenez la rAanimation cardio-respiratoire (CPR). En cas d'urgence,
I'usage immAdiat de la rAanimation cardio-respiratoire peut sauver une vie.

BarriAres de sAcuritA pour les piscines rAsidentielles
Section I: Piscine A I'extArieur
Une piscine A I'extArieur, у compris une piscine creusAe, hors sol ou
semi-creusAe, un bain chaud ou un spa, doivent Atre AquipAs d'une barriAre
conforme aux points suivants :
1. Le sommet de la barriAre doit Atre A au moins 48 pouces (1,20m environ) 

du niveau du sol, la mesure Atant effectuAe sur le c6tA de la barriAre 
toumA vers I'extArieur. La distance verticale maximale entre le niveau du 
sol et le bas de la barriAre doit Atre de 4 pouces (10cm), la mesure Atant 
effectuAe sur le cAtA de la barriAre toumA vers I'extArieur. Quand le 
sommet de la structure de la piscine est au-dessus du niveau du sol, 
comme pour une piscine hors sol, la barriAre doit Atre au niveau du sol, 
comme la structure de la piscine, ou bien montAe au sommet de la 
structure. Quand la barriAre est montAe au sommet de la structure de la 
piscine, la distance verticale maximale entre le sommet de la structure et 
le bas de la barriAre doit Atre de 4 pouces (10cm).

2. Les ouvertures dans la barriAre doivent empAcher le passage d'une 
sphAre de 10cm (4 pouces) de diamAtre.

3. Les barriAres pleines, sans ouvertures, comme une paroi en pierre ou en 
magonnerie, ne doivent pas prAsenter d'indentations ou de saillies, sauf 
dans les tolArances normales de construction et pour les joints de 
magonnerie.

4. Quand la barriAre est composAe d'AIAments horizontaux et verticaux, et la 
distance entre le sommet des AlAments horizontaux est infArieure A 45 
pouces (114cm), les AlAments horizontaux doivent Atre placAs sur la 
clfiture du cAtA de la piscine. L’espace entre les AlAments verticaux ne doit 
pas dApasser 1-3/4 pouces (4cm) de largeur. En cas de prAsence de 
silhouettes de dAcoration, I'espace entre les silhouettes ne doit pas 
dApasser 1-3/4 pouces (4cm) de largeur.

5. Quand la barriAre est composAe d'AIAments horizontaux et verticaux, et la 
distance entre le sommet des AlAments horizontaux est de 45 pouces 
(114cm) ou plus, I'espace entre les AlAments verticaux ne doit pas 
dApasser 4 pouces (10cm). En cas de prAsence de silhouettes de 
dAcoration, I’espace entre les silhouettes ne doit pas dApasser 1-3/4 
pouces (4cm) de largeur.

6. La dimension maximale des treillis pour les clAtures A mailles 
losangAes ne doit pas dApasser 1-3/4 pouces carrAs (4cm), A moins 
que la clAture ne soit AquipAe de traverses au sommet ou au bas qui 
rAduisent les ouvertures A moins de 1-3/4 pouces (4cm).

7. Quand la barriAre est composAe d'AIAment en diagonals, comme une 
clAture en lattis, I'ouverture maximale formAe par les AlAments en 
diagonals ne doit pas dApasser 1-3/4 pouces.
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8. Les portes d'entrde £ la piscine doivent dtre conformes £ la Section I, 
Paragraphes 1 £ 7, et doivent dtre dquipdes de systdmes de 
fermeture. Les portes d'accds doivent s’ouvrir vers I’extdrieur, loin de 
la piscine et doivent dtre £ ferme-porte et avoir un systdme £ 
autoddclenchement. Les autres portes doivent avoir un systdme £ 
autoddclenchement. Si le mdcanisme de reldchement du systdme £ 
autoddclenchement est placd £ moins de 54 pouces (137cm) du bas 
de la porte, (a) le mdcanisme de reldchement doit dtre placd sur la 
porte du cdtd de la piscine £ au moins 3 pouces (7cm) du sommet de 
la porte et (b) la porte et la barridre ne doivent pas avoir d’ouvertures
de V4 pouce (1,5cm) £ 18 pouces (45cm) du mdcanisme de reldchement.

9. Si un mur de (’habitation fait partie de la barridre, il faut appliquer un des 
points suivants:
(a) Toutes les portes de ce mur avec un accds direct £ la piscine doivent 

6tre dquipdes d’une alarme qui produit un avertissement sonore 
audible quand la porte, et la porte-dcran si elle est prdsente, sont 
ouvertes. L'alarme doit sonner de manidre continue pendant un 
minimum de 30 secondes dans les 7 secondes qui suivent I’ouverture 
de la porte. Les alarmes doivent dtre conformes aux conditions du 
'General-Purpose Signaling Devices and Systems’ UL2017, Section 
77. L’alarme doit avoir un niveau sonore minimum de 85 dBA £ 10 
pieds (3m) et le son de l’alarme doit se distinguer des autres sons de 
(’habitation, comme le ddtecteur de fumde, les tdldphones et les 
sonnettes. L’alarme doit automatiquement se rdarmer dans toutes les 
conditions. L'alarme doit dtre dquipde d'un systdme manuel, comme 
un clavier ou un interrupted, pour dtre temporairement ddsactivde 
pour une unique ouverture de la porte dans les deux directions. Cette 
ddsactivation ne doit pas durer plus de 15 secondes. Le clavier ou 
I’interrupteur de ddsactivation doit dtre placd £ au moins 54 pouces 
(137cm) au-dessus du seuil de la porte.

(b) La piscine doit dtre dquipde d’une bdche de sdcuritd conforme £ la 
normeASTM F1346-91 dont ci-dessous.

(c) Tout autre systdme de protection, comme des portes £ ferme-porte £ 
autoddclenchement, est acceptable tant que le niveau de protection 
foumi n’est pas infdrieur £ la protection foumie par les points (a) ou (b) 
ddcrits ci-dessus.

10. Si une piscine hors sol est utilisde comme barridre ou si la barridre est 
montde au sommet de la structure de la piscine, et si I’accds est une 
dchelle ou des marches, (a) I'dchelle de la piscine ou les marches 
doivent pouvoir dtre sdcurisdes, verrouilldes ou enlevdes pour dviter 
I’accds, ou (b) I’dchelle ou les marches doivent dtre entourdes d’une 
clfiture conforme £ la Section I, Paragraphes 1 £ 9. Quand I’dchelle ou 
les marches sont sdcurisdes, verrouilldes ou enlevdes, toute ouverture 
ne doit pas permettre le passage £ une sphdre d’un diamdtre de 4 
pouces (10cm).

Section II: Emplacement de la barridre
Les barridres doivent dtre placdes de manidre £ empdcher que des structures 
permanentes, des appareils ou tout objet semblable ne puissent dtre utilisds 
pour enjamber la barridre.

Prdparation
L’installation d’une petite piscine ne prend en gdndral que 10 minutes £ une 
personne.
Recommandatlons concernant I’emplacement de la piscine:
• II est essentiel que la piscine soit montde sur un sol compact et niveld. Si la 
piscine est montde sur un sol non uniforme, cela pourrait provoquer 
I’effbndrement de la piscine et une inondation, provoquant de graves 
blessures personnelles et/ou des dommages aux biens personnels. Le 
montage sur un sol non uniforme annule la garantie et les conditions 
d'assistance.

• Ne montez pas la piscine sur une voie d’accds, une terrasse, une 
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit dtre suffisamment solide 
pour supporter la pression de I’eau ; la boue, le sable, la terre mollefldche ou 
le goudron ne conviennent pas.

• Le sol doit dtre ddgagd de tout objet ou ddbris, у compris les pierres et les 
brindilles.

• Contrdlez auprds de votre municipalitd les arrdtds municipaux concernant le 
cldturage, les barridres, I’dclairage et la sdcuritd et assurez-vous qu’ils 
soient conformes £ la Idgislation.

Montage
Attention: Le montage doit dtre effectud par un adulte.
1. Retirez avec soin la piscine et les accessoires du carton et ddployez la 

piscine sur le site choisi.
2. Ouvrez les soupapes de sdcuritd et gonflez les parties une par une.

Fermez bien les soupapes aprds le gonflage. La pompe £ air n’est pas 
incluse.
REMARQUE: Ne pas surgonfler. N'utilisez jamais un compresseur £ air ou 
de I’air comprimd.

3. Fixez le toboggan £ la piscine £ I'aide des cordes foumies sur les oeillets 
relatifs. (Pour 53033, 53051,53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 
63063, 91201, uniquement)

4. Raccorder I'adaptateur du tuyau dans le connecteur de tuyau sur le produit 
(Voir Fig. 1)

5. Branchez votre tuyau d'arrosage £ I'adaptateur.
REMARQUE: L' adaptateur peut dtre utilisd avec deux diffdrents tuyaux 
d'arrosage, voirles Fig. 2 et 3 pour le montage.

Fig 1

Tuyau В L adaptateur

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. Ms pourraient ne pas 
correspondre au produit actuel. Ils ne sont pas £ I’dchelle.
6. Remplissez lentement la piscine juste au-dessous de la ligne £ I’intdrieur 

de la piscine. Ne ddpassez pas cette ligne. NE REMPLISSEZ PAS TROP 
car cela pourrait provoquer un effondrement de la piscine.
ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand vous la 
remplissez d'eau.

Niveau d'eau correct Niveau d'eau correct Niveau d'eau correct

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. Ils pourraient ne pas 
correspondre au produit actuel. Ils ne sont pas £ I'dchelle.

Vider la piscine
1. Contrdlez les rdglementations locales concernant I’dlimination de I’eau des 

piscines.
2. Ddgonflez toutes les chambres £ air et, en mdme temps, abaissez les 

parois de la piscine pour faire sortir I'eau. Vdrifiez que toute I'eau s'dcoule 
en 20 minutes.
REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine I 

Entretien de la piscine
Attention: Le non-respect des consignee d'entretien peut engendrer des 
risques graves pour la santd, notamment celle des enfants
• Changez frdquemment I'eau des piscines (en particulier par temps chaud) 
ou quand elle est sensiblement contaminde, une eau non propre est 
dangereuse pour la santd des usagers.

• Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour 
traiter I’eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du 
fabricant du produit chimique.

• Un bon entretien peu maximiser la durde de vie de votre piscine.
• La capacitd d’eau est reportde sur I'emballage.

Nettoyage et rangement
1. Aprds I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer ddlicatement 

toutes les surfaces.
Remarque: N'utilisez jamais de solvants ou d'autres produits chimiques qui 
pourraient endommager le produit.

2. Sdchez la piscine et dds qu'elle est compldtement sdche, pliez-la 
soigneusement dans son emballage d’origine. Si la piscine n’est pas 
compldtement sdche, de la moisissure pourrait se former et endommager 
la piscine.

3. Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portde des enfants.
4. Contrdlez le produit pour voir s’il est endommagd £ chaque ddbut de saison 

et £ des intervenes rdguliers pendant son utilisation.

Rdparatlon
Si un boudin est endommagd, utilisez la rustine foumie avec.
1. Nettoyez la zone £ rdparer.
2. Ddcollez soigneusement la rustine.
3. Appuyez la rustine sur la zone £ rdparer.
4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

ACHTUNG

- Die Sicherheit Ihres Kindes ist allein von Ihnen abhdngigl Kinder unter 5 
Jahren sind der groBten Gefahr ausgesetzt. Denken Sie daran, Unfalle 
passieren nicht nur anderenl Seien Sie darauf vorbereitetl

- Beaufs ichtigen Sie und ergreifen Sie MaBnahmen:
• Kinder sind stdndig aus der Nahe zu iiberwachen.
• Beauftragen Sie mindestens eine Person, die Verantwortung fur die 
Sicherheit zu tragen.

• Erhohen Sie die Aufsicht, wenn sich mehrere Personen im Swimming-Pool 
befinden.

••Machen Sie Ihren Hals, Ihre Arme und Beine nass, bevor Sie in den Pool 
steigen.

4
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• Lernen Sie notwendige Rettungsaktionen, insbesondere solche, die der 
Rettung von Kindem dienen.

• Springen und Tauchen verboten.
• Rennen und Spielen in Swimmlng-Pool-NShe verboten.
• Lassen Sie kein Spielzeug in einem unbeaufsichtigten Swimming-Pool Oder 
in dessen Nahe.

• Halten Sie das Poolwasser immer sauber.
• Bewahren Sie die Produkte zur Wasseraufbereitung auBerhalb der 
Reichweite von Kindem auf.

- Halten Sie ein wasserbestandiges, schnurloses Teiefon in Poolnahe bereit, 
damit Kinder nie unbeaufsichtigt bleiben, wenn Sie mit jmd. telefonieren.

- Bel einem Unfall:
• Holen Sie alle Kinder sofort aus dem Wasser.
• VerstSndigen Sie den Notdienst und befolgen Sie dessen Anweisungen/ 
Ratschiage.

• Ersetzen Sie nasse Kleidung durch trockene.
- Bringen Sie ein Memo mit den Notrufnummem in Poolnahe an und 
pragen Sie sich diese ein:

• Feuerwehr: (112 fur Deutschland)
• Rettungsdienst Notarzt: (112 fur Deutschland)
• Giftinformationszentrum

DIESE ANWEISUNGEN BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUM 
S P A T E R E N  n a c h s c h l a g e n  a u f b e w a h r e n .

Allgemeine Warnhinweise

Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt —  Gefahr durch Ertrinken.

• Nur fur den Hausgebrauch.
• Nur im freien verwenden.
• Kinder konnen bereits in kleinen Wassermengen ertrinken. Das Becken ist 
zu leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.

• Das Planschbecken darf nicht iiber Beton, Asphalt Oder einer anderen 
harten Oberflache aufgebaut werden.

• Das Produkt auf einer ebenen FlSche und mindestens 2m fern von 
GebSuden Oder Hindemissen, wie UmzSunungen, Garagen, HSuser, 
Uberhange, Wascheleinen Oder elektrische Leitungen aufstellen.

• Empfohlen wird, beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne stehen.
• Vom Benutzer am Pool eventuell vorgenommene Ver^nderungen (wie z. B. 
das Anbringen von Zubehorteilen) mussen gemaB den vom Hersteller 
gelieferten Anleitungen ausgefiihrt sein.

• Montage- und Installationsanleitung zum spateren Nachschlagen 
aufbewahren.

• Stellen Sie bei den Modellen 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 
53057, 53060, 53063, 91201, sicher, dass der Pool und die Rutsche 
wahrend der Benutzung stets test verbunden sind; iiberschreiten Sie nicht 
das Maximalgewicht: 45 kg / 99 lbs.

Vorbereitung
Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person erfordert in der
Regel nur 10 Minuten.
Empfehlungen zum Aufstellen des Pool:
• Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem Boden aufgestellt 
wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden stehen, kann es durch 
Zusammenbrechen und Oberlaufen des Pools zu emsthaften 
Personenschaden und/ Oder Sachbeschadigungen kommen. Mit dem 
Aufstellen auf unebenem Boden eriischt die Garantie und der 
Schadensersatzanspruch.

• Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas, Plattformen, Kies Oder 
Asphalt. Der Grund und Boden sollte stabil genug sein, urn dem Druck des 
Wassers zu widerstehen; Schlamm, Sand, weiche/ iockere Erde Oder 
Teerboden sind ungeeignet.

• Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein, das schlieiit 
Steine und Zweige ein.

• Informieren Sie sich bei Ihrer drtlichen Stadtverwaltung iiber Verordnungen 
beziiglich der EinzSunung, Absperrung, Beleuchtung und

Sicherheitsanforderungen, und sorgen Sie dafiir, dass alle Gesetze 
eingehalten werden.

Zusammenbau
Achtung: Die Montage durch einen Erwachsenen ist enforderlich.
1. Nehmen Sie den Pool und das Zubeh6r vorsichtig aus dem Karton heraus 

und breiten sie den Pool auf der gewiinschten Stelle aus.
2. Offnen Sie die Sicherheitsventile und blasen Sie die Teile einzeln auf. 

SchlieBen Sie die Ventile nach dem Aufblasen sorgfSItig, Die Luftpumpe 
liegt nicht bei
HINWEIS: Blasen Sie nicht zu viel Luft auf. Verwenden Sie keinen 
Verdichter Oder Druckluft.

3. Die Rutsche mit den mitgelieferten Seilen an den entsprechenden 
Seilschlingen des Pools festbinden. (Nur fur 53033, 53051, 53052, 53054, 
91014, 53055, 53057, 53060, 53063,91201)

4. Verbinden Sie den Schlauchadapter mit dem Verbinder A der 
interaktivenTaste.(Siehe Abb. 1)

5. Verbinden Sie Ihren Gartenschlauch mit dem Schlauchadapter.
HINWEIS: Der Schlauchadapter kann mit zwei verschiedenen 
Gartenschiauchen verwendet werden. Siehe in Abb.2 & Abb.3 zur Montage.

HINWEIS: Alle Zeichnungen nurzu lllustrationszwecken. Eventuelle 
Abweichungen zum Produkt mdglich. Nicht maBstabgetreu.
6. Fullen Sie den Pool langsam mit Wasser bis knapp unterhalb der 

Markierungslinie an der Poolinnenseite. Uberschreiten Sie nicht die 
Markierungslinie an der Poolinnenseite. BITTE NICHT OBERFOLLEN, da 
dies zu einem Zusammenbrechen des Pools fiihren kann.
ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wahrend des Befullens mit Wasser nicht 
unbeaufsichtigt.

Richtiger Wasserstang Richtiger Wasserstang Richtiger Wasserstang

HINWEIS: Alle Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle 
Abweichungen zum Produkt moglich. Nicht maBstabgetreu.

Entleerung des Pools
1. Prufen Sie die lokalen Bestimmungen auf spezifische Vorschriften zur 

Entsorgung von Wasser aus Schwimmbecken.
2. Alle Luftkammem entleeren und gleichzeitig die Poolseitenwand nach 

unten drucken, urn das Wasser ablaufen zu lessen. Stellen Sie sicher, dass 
das ganze Wasser in 20 Minuten ablauft.
HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

Wartung des Pools
Achtung: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung nicht 
einhalten, kann Ihre Gesundheit und insbesondere die Ihrer Kinder 
moglicherweise gefahrdet sein.
• Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heiBes Wasser) in 
regelmaBigen Abstanden Oder wenn es merkbar verunreinigt ist; unsauberes 
Wasser ist gesundheitsgefahrdend.

• Setzen Sie sich bitte mit Ihrer ortlichen Verkaufsstelle fur den Kauf von 
Chemikalien zur Wasseraufbereitung Ihres Pool in Verbindung. Achten Sie 
darauf, dass Sie bei der Verwendung von Chemikalien die Herstelleran 
weisungen befolgen.

• Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer Ihres Pools maximieren.
• Wasserkapazitat, siehe Angaben auf der Verpackung.

Relnigung und Lagerung
1. Nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch zur schonenden Reinigung aller 

Oberflachen benutzen.
Hinweis: Niemals Losungsmittel Oder anderen Chemikalien verwenden, da 
diese das Produkt schfldigen konnen.

2. Lassen Sie den Pool an der Luft trocknen. Sobald der Pool vollstandig 
trocken ist, falten Sie ihn vorsichtig zusammen und packen ihn in seinen 
originalen Umkarton. Ist der Pool nicht vollstandig trocken, kann es zur 
Schimmelbildung kommen, die dem Pool schaden wird.

3. Kiihl und trocken, sowie auBer Reichweite von Kindem lagem.
4. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in regelmaBigen 

Abstanden auf Schaden prufen.

Reparatur
Sollte eine Luftkammer beschadigt sein, verwenden Sie den mitgelieferten 
Reparaturflicken.
1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.
2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.
3. Drucken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.
4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.
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A W E RTENZA

- La sicurezza dei bambini dipende unicamente da te! I bambini di eta 
inferiore ai 5 anni sono maggiormente esposti ai rischi. Gli incidenti non 
succedono solo agli altri: Occorre essere sempre pronti a reagire!

- Supervisione e azloni da intraprendere:
• Controllare attentamente e continuamente i bambini.
• Scegliere almeno una persona responsabile per la sicurezza.
• Garantire una maggiore supervisione nel caso in cui la piscina venga 
utilizzata da piii persone.

• Bagnarsi il collo, le breccia e le gambe prima di entrare in piscina.
• Imparare le operazioni di primo soccorso, specialmente quelle relative al 
salvataggio di bambini.

• Non tuffarsi in piscina e non saltare al suo intemo.
• Evitare di correre о giocare attomo alia piscina.
• Non lasciare giocattoli all'intemo о nelle vicinanze di una piscina non 
controllata.

• Tenere I'acqua della piscina sempre pulita.
• Tenere i prodotti utilizzati per il trattamento dell'acqua lontano dalla portata 
dei bambini.

- Tenere nelle vicinanze della piscina un telefono cordless impermeabile in 
modo da non lasciare i bambini senza supervisione per rispondere alle 
chiamate.

- In caso di incidents:
• Fare uscire immediatamente i bambini dall'acqua.
• Chiamare il pronto intervento e seguire le istruzioni/raccomandazioni fomite.
• Togliere i vestiti bagnati e indossare indumenti asciutti.

- Memorizzare i numeri di emergenza e tenerli sempre nelle vicinanze 
della piscina:

• Vigili del fuoco: 112
• Emergenza sanitaria: 112
• Centro antiveleni

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARE IL
MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Awertenza generale

Non lasciare mai i bambini senza sorveglianza - pericolo di annegamento.

• Solo per uso domestic.
• Solo per ambienti estemi.
• I bambini possono annegare in quantity d'acqua motto piccole. Svuotare ia 

piscina quando non in uso.
• Non installare la piscinetta su cemento, asfalto о qualsiasi altra superficie 

dura.
• Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri di 
distanza da strutture quali recinti, garage, pareti deH'abitazione, rami 
sporgenti, fill per stendere il bucato о cavi elettrici.

• Ё consigliabile posizionare la piscina controsole.
• Eventuali modifiche apportate alia piscina daH’utilizzatore (ad es. aggiunta di 
accessori) devono essere eseguite secondo le istruzioni fomite dal produttore.

• Conservare le istruzioni di montaggio e installazione come riferimento future.
• Per i prodotti 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 

53063, 91201, accertarsi che la piscina e lo scivolo siano sempre collegati 
durante I'uso; non superare il peso massimo consentito: 45 kg / 99lbs.

Preparazione
L'installazione di una piscina di piccole dimensioni pub essere completata da 
una sola persona in appena 10 minuti.
Suggerimenti per il posizionamento della piscina:
• Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe smontarsi e 
allagare la zona circostante, causando lesioni e/o danni agli oggetti 
personali. Questo comporta I'annullamento della garanzia e del servlzio di 
assistenza dienti.

• Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e 
superfici in ghiaia о asfaltate. La superficie di montaggio deve essere 
abbastanza solida da resistere alia pressione dell'acqua (terreni fangosi e 
sabbiosi о superfici poco solide non sono quindi ideali).

Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti presenti, incluse 
pietre e ramoscelli.
Verificare con I'amministrazione locale le norme relative all'installazione di 
recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonchb i requisiti di sicurezza.

Montaggio
Awertenza: II montaggio deve essere eseguito da una persona adulta.
1. Estrarre con cure la piscina e gli accessori dalla confezione e stendere la 

piscina nel punto prescelto.
2. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare i componenti uno alia volta. 

Assicurarsl di aver chiuso le valvole dopo il gonfiaggio. La pompa ad aria 
non ё inclusa.
NOTA: Non gonfiare eccessivamente i componenti. Non utilizzare un 
compressore о aria compressa.

3. Fissare lo scivolo alia piscina utilizzando le apposite corde, da infilare negli 
anelli di tenuta. (solo per gli articoli 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057. 53060, 53063, 91201).

4. Collegare I'adattaore del tubo flessibile al connettore A del pulsante 
interattivo. (Vedere Fig. 1)

5. Collegare la canna da giardino all’adattaore.
NOTA: I'adattaore pub essere utilizzato con due diversi tipi di canna da 
giardino (Vedere le figuer 2 e 3 per il montaggio).

Fig . 2

\7
Canna A L’adattatore

Fifl- 3

1 в

Canna В L'adattatore

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non 
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.
6. Riempire lentamente d'acqua la piscina fino al segno indicato nella parte

Llvello ottimale dell’acqua Llvello ottimale dell’acqua Llvello ottlmale dell'acqua

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non 
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.

Svuotamento
1. Rispettare le disposizioni locali relative alio smaltimento dell'acqua della

piscina.
2. Sgonfiare tutte le camere ad aria, spingendo contemporaneamente verso il 

basso le pareti della piscina. Per svuotare completamente la piscina si 
impiegano circa 20 minuti.
NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

Manutenzione della piscina
Awertenza: La salute, specialmente quella dei bambini, potrebbe essere
compromessa se non verranno seguite le istruzioni relative alia manutenzione
riportate di seguito.
• Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in presenza di 
temperature elevate) oppure quando b visibilmente sporca (e quindi 
dannosa per la salute).

• Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti chimid da 
utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina. Seguire scrupolosa 
mente le istruzioni riportate sui prodotti chimici.

• Una corretta manutenzione contribuisce a garantire la lunga durata nel 
tempo della piscina.

• Vedere la confezione per i dettagli relativi alia capacity.

Pulizla e conservazlone
1. Al termine deH'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.

Nota: Non utilizzare mai solventi о altri prodotti chimici che potrebbero 
danneggiaria.

2. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta completamente 
asciutta, ripiegare la piscina con cure e riporia nella confezione originate. 
Se la piscina non 6 completamente asciutta potrebbe formarsi della muffa, 
con conseguente possibility di danneggiamento.

3. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei 
bambini.

4. All'inizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo, 
controllare che la piscina non sia danneggiata.

R iparazione
Se una camera d’aria si danneggia, adoperare la toppa per te riparazioni 
fomita.
1. Pulire I'area da riparare.
2. Staccare attentamente la toppa.
3. Premere la toppa sull'area da riparare.
4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.
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WAARSCHUWING
- De veiligheid van uw kinderen is in uw handen! Kinderen jonger dan 5 jaar 
topen het grootste gevaar. Vergeet niet dat ongelukken niet alleen aan 
anderen overkomen! Wees klaar om te reageren!

- Superviseer en onderneem actle:
• Supervise van kinderen moet ban dichtbij gebeuren en constant zijn.
• Minstens een person moet instaan voor de veiligheid.
• Verhoog de supervisie indien er meer personen in het zwembad aanwezig 
zijn.

• Maak de armen en benen nat vooraleer het zwembad te betreden.
• Leer de nodige reddingsoperaties, vooral ten opzichte van kinderen.
• Verbied duiken en springen.
• Verbied rennen en spelen rond het zwembad.
• Laat geen speelgoed achter in of naast een onbewaakt zwembad.
• Houd het zwembadwater altijd schoon.
• Bewaar de producten voor de waterbehandeling buiten het bereik van 
kinderen.

- Houd een draadloze waterbestendige telefoon In de buurt van het zwembad 
om te vermijden dat de kinderen onbewaakt achtergelaten worden wanneer 
de telefoon rinkelt en u moet antwoorden.

- In geval van een ongeluk:
• Laat alle kinderen onmiddellijk uit het water komen.
• Bel de hulpdiensten en volg hun instructies/advies op.
• Vervang natte kleding door droge.

- Memoriseer de noodoproepnummers en houd ze In de buurt van het 
zwembad:

• Brandweer: 112
• SAMU (Medische Nooddienst): 112
• Antigifcentrum

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR LATERE
RAADPLEGING.

Algemene Waarschuwing

Laat je kind nooit zonder toezlcht. -  verdrinklngsgevaar.

• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
• Enkel voor gebruik buitenshuis.
• Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het 
zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

• Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard oppervlak.
• Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 2 m van 
elke structuur of hindemis zoals een omheining, garage, woning, 
overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

• Het is raadzaam tijdens het spel de rug naar de zon te keren.
• Bij het aanbrengen van wijzigingen door de consument aan het 
oorspronkelijke kinderbadje (bijvoorbeeld het toevoegen van accessoires) 
dienen de instructies van de fabrikant nageleefd te worden.

• Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor latere 
raadplegingen.

• Voor 53033, 53051.53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201, zorg ervoor dat het zwembad en de glijbaan verbonden zijn tijdens 
het gebruik, overschrijd het maximum gewicht niet: 45 kg / 99 lbs.

Voorbereiding
De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar 10 minuten in
beslag voor 1 persoon.
Aanbevelingen voor de plaatsing van het zwembad:
• Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en genivelleerde 
ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op een oneffen 
ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en overlopen, met als 
gevolg emstige verwondingen en/of schade aan persoonlijke bezittingen. Bij 
een opstelling op een oneffen ondergrond zal de garantie vervallen.

Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De ondergrond 
moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te dragen; modder, 
zand, zachte / losse grand zijn niet geschikt.
De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen en afval zoals 
stenen en takken.
Raadpleeg de lokale overheden voor de wetgeving inzake omheiningen, 
barridres, verlichting en veiligheidsvoorzieningen en respecteer die.

Assemblage
Waarschuwing: Moet geassembleerd worden door een volwassene.
1. Neem het zwembad en de accessoires zorgvuldig uit de doos en spreid het 

zwembad open op de gekozen plaats.
2. Open de ventielen en blaas de delen een na een op. Doe de kleppen 

daama weer dicht. De luchtpomp is niet inbegrepen.
Opmerking: Blaas niet te veel op. Gebruik geen luchtcompressor of 
perslucht.

3. Bevestig de glijbaan aan het badje met de meegeleverde touwen, die 
vastgeknoopt worden aan de relevante ogen. (Alleen voor 53033, 53051, 
53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Voer de Slangadapter in de Slangconnector van het product. (Zie Fig. 1)
5. Koppel de tuinslang aan de Slangadapter.

Opmerking: De Slangadapter kan gebruikt worden met twee verschillende 
tuinslangen, zie Fig. 2 & Fig. 3 voor de assemblage.

Fbg 1

Slang A  Slangadapter

Fig. 3
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Slang В Slangadapter

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustrate. Ze geven mogelijk 
niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.
6. Vul langzaam met water tot net onder de vulstreep aangegeven aan de 

binnenzijde van het zwembad. Ga niet over deze streep. VUL NIET TE 
VEEL omdat het zwembad kan inzakken.
OPGELET: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het gevuld
wordt.

Correct Watemlveau Correct Watemiveau Correct Watemiveau

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustrate. Ze geven mogelijk 
niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

Ledig het zwembad
1. Controleer de lokale wetgevingen inzake het afdanken van het 

zwembadwater.
2. Laat alle luchtkamers af en duw hierbij de wanden van het zwembad naar 

beneden. Al het water loopt binnen de 20 minuten weg.
OPMERKING: Alleen een volwassene mag het zwembad laten leeglopenl

Onderhoud Zwembad
Waarschuwing: Indien de aangegeven onderhoudsrichtijnen niet 
gerespecteerd worden, kan dit gevaartijk zijn voor uw gezondheid en vooral 
die van uw kinderen.
• Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm is) of 
wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor de 
gezondheid.

• Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten voor de 
behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructes van de 
fabrikant van deze producten.

• Een correct onderhoud vedengt de levensduur van uw zwembad.
• Zie de verpakking voor de waterinhoud.

Reinlging en Opslag
1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle oppervlakken schoon te 

vegen.
OPMERKING: Gebruik geen solventen of andere chemische producten die 
het product kunnen beschadigen.

2. Laat het zwembad volledig dragen aan de lucht, vouw het zorgvuldig op en 
bewaar het in de originele verpakking. Indien het zwembad niet volledig 
droog is, kan schommel ontstaan dat het zwembad beschadigt.

3. Bewaar op een koele, droge plaats buiten het bereik van kinderen.
4. Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en tijdens 

het seizoen op regelmatige tijdstippen.

Reparatie
Als een kamer beschadigd is, gebruik de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Reinig het te repareren gebied.
2. Pel de patch zorgvuldig.
3. Druk de patch op het te repareren gebied.
4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.
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ADVERTENCIA

jLa seguridad da los nifios depende solo da ustad! Los nifios manoras da 5 
afios estbn axpuastos a un mayor riesgo. jRecuerde qua los accidentes no 
solo ocurran a otras parsonasl |Estb praparado para reaccionar 
rbpldamente!

No monte la piscina an carreteras. cubiartas, plataformas, grava о asfalto. El 
sualo debe sar suficiantamanta firma para aguantar la presibn dal agua; el 
barro, arena, tiarra blanda о suelta о el alquitrbn no son adecuados.
Debe limpiarsa el sualo da todos los objetos у desechos, incluyendo piedras 
у palos.
Consults an el ayuntamiento la legislacibn viganta an material da puertas, 
barreras, iluminacibn у requisites da seguridad у asagurese da qua sa 
cumplan astas layas.

- Viglle у tome las acciones necesarlas:
• Sa ha da vigilar a los nifios da сегса у da manera constanta.
• Asagurese da qua hay al menos una persona a cargo da la seguridad.
• Aumente la vigilancia si hay varias personas an la piscina.
• Moje el cuello, brazos у piemas antes da entrar a la piscina
• Apranda las operaciones da primeros auxilios necesarias, aspacialmante las 
relativas a los nifios.

• No deje corner ni saltar.
• Sa prohfbe corrar у jugar cerca da la piscina.
• No deje ningun juguete cerca da la piscina о an bsta si no estb vigilada.
• Mantenga siampra el agua da la piscina limpia.
• Mantenga los productos necesarios para al tratamiento dal agua fuera dal 
alcanca da los nifios.

- Mantenga un telbfono inalbmbrico resistente al agua cerca da la piscina 
para evitar tener qua dejar a los nifios sin vigilancia an caso da llamadas da 
telbfono.

- En caso da accidente:
• Saque al nifio del agua inmediatamente.
• Llama al servicio da emergencias у siga sus instrucciones у consejos.
• Sustituya la гора mojada con гора seca.

- Memories los numeros da emergencias у mantbngalos a la vista cerca 
de la piscina:

• Bomberos: (112 an Espafia)
• SEM (Servicios de Emergencias Mbdicas): (112 en Espafia)
• Centro de tratamiento de intoxicaciones

LEA Y GUARDE CON CUIDADO ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

Advertencies generates

Nunca deje a su hljo sin supervisi6n-peligro de ahogamiento.

• Solo para uso dombstico.
• Use sblo an el exterior.
• Los nifios pueden ahogarsa an cantidades muy paquafias da agua. Vaciar la 

piscina cuando no estb en uso.
• No instate la piscina para nifios sobre hormigbn, asfalto о cualquiar otra 

superficia dura.
• Coloqua al producto sobre una superficia plana a una distancia da al menos 
2 metros da cualquiar estructura u obstruccibn tales сото vallas, garajas, 
cases, ramas da brboles, conaxionas da la lavadora о cables atectricos.

• Recomendamos ponersa da aspaldas al sol cuando sa juega.
• La modificacibn por parte dal consumidor da la piscina original (por ajamplo, 
afiadido da accasorios) debe realizarse da acuardo con las instrucciones dal 
fabricante.

• Guards las instrucciones de montaja a instalacibn para consultarlas en el 
futuro.

• Para 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,53057, 53060, 53063, 
91201, asagurese de qua la piscina у el tobogbn estbn siampra conectados 
durante su uso; no exceda el peso mbximo recomendado: 45 kg / 99 lbs.

Preparacibn
La instalacibn da la piscina pequefia normalmente sblo raquiara 10 minutos si
la efectiia 1 persona.
Recomendaclones sobre la ubicaclbn de la piscina:
• Es fundamental instalar la piscina an un sualo sblido у nivelado. Si la piscina 
sa monta an un sualo inestable puede hundirse, provocando inundacionas, 
graves heridas personates у dafios a la propiedad privada. El montaja an un 
lugar inestable anula la garantla у cualquiar otra posible reclamacibn.

Montaje
Advertencia: El montaje debe sar realizado por un adulto.
1. Saque la piscina у los accasorios da la caja con cuidado у estire la piscina 

an al lugar elegido.
2. Abra las vblvulas de seguridad a hinche las partes una por una. Asagurese 

da cerrar las vblvulas despubs dal hinchado. La bomba no estb incluida. 
Nota: No lo hinche demasiado. No use un compresor de aire ni aire 
comprimido.

3. Sujete la rampa a la piscina con las cuerdas incluidas a las relativas 
arandelas. (Solo para 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 
53060. 53063, 91201)

4. Conecte el adaptador de la manguera en el conector de la manguera en el 
producto. (Vaa Fig. 1)

5. Conecte la manguera de jardln al adaptador de conexibn.
Nota: El adaptador de la manguera puede utilizarse con dos mangueras de 
jardln diferentes. Para las instrucciones da montaje vbase figure 2 у 3.

M -
Fig. 2

f t
\ /

Conector A Adaptador

Fig. 3

Я  “
Conector В Adaptador

NOTA: Todos los disefios sa han realizado solo сото ilustradbn. Pueden no 
reftejar el producto real. No realizados a escala.
6. Liana lentamente la piscina con agua solo hasta la Ifnea da llenado an el 

interior da la piscina. No supere la llnea da llenado en el interior da la 
piscina. NO LLENE DEMASIADO ya qua esto puede hacer qua la piscina 
sa hunda.
ATENCldN: No deje la piscina sin vigilancia mientras la estb llenando de

Nivel de agua adecuado Nivel de agua adecuado Nivel de agua adecuado

NOTA: Todos los disefios sa han realizado solo сото ilustradbn. Pueden no 
reftejar al producto real. No realizados a escala.

Vaciado de la piscina
1. Compruebe los reglamentos locates para conocer los requisites especlficos 

sobre la eliminadbn del agua de la pisdna.
2. DeShinche todas las cbmaras da aire, al mismo tiempo empuje hacia abajo 

la pared de la piscina para liberar el agua. Asagurese de qua toda el agua 
sate an 20 minutos.
NOTA: |EI drenaje debe sar realizado solo por un adultol

Mantenimlento de la piscina
Advertencia: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se
induyen, su salud puede estar en peligro, у especialmente tambibn la de los
nifios.
• Cambie el agua de la pisdna con frecuenda (espedalmente cuando haga 
calor) о cuando estb visiblemente contaminada, el agua suda supone un 
riesgo para la salud del usuario.

• Pbngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos 
qulmicos necesarios para tratar el agua de la pisdna. Respete las 
Instrucciones del fabricante de los productos qulmicos.

• Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.
• Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

Llmpleza у almacenamiento
1. Despubs del uso, use un pafio limpio para frotar suavemente la superficie. 

Nota: No use nunca disolventes u otros productos qulmicos que podrlan 
daftar el producto.

2. Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina estb completamente seca, 
dbblela con cuidado у gubrdela en el embalaje original. Si la pisdna no 
estb completamente seca, se crearb moho у se dafiarb la piscina.

3. Guarde el producto en un lugar fresco, seco у fuera del alcance de los 
nifios.

4. Compruebe si el producto estb dafiado al principio de cada estacibn у a 
intervalos regulares cuando lo use.

Reparacibn
Si se dafia una de las cbmaras, use el parche de reparadbn induido.
1. Limpie la zona a reparar.
2. Retire el parche con cuidado de su soporte.
3. Presione el parche sobre la zona a reparar.
4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.
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ADVARSEL
- Dine boms sikkerhed afhaBnger kun af dig! Bern under 5 Sr er mest 
udsatte. Husk at ulykker ikke kun rammer andre! Vaar parat til at handle!

- Hold eje og grib ind:
• Hold dig taet рй bomene hele tiden.
• Udnaavn mindst 6n person til at vaBre ansvarlig for sikkerheden.
• Hvis der er mange personer i poolen, bar der vaare flere til at holde oje 
med sikkerheden.

• Gor hals, arme og ben vfide, far du gSr op i poolen.
• Laer de nodvendige redningsaktioner, isa r dem som handler om, hvordan 
man redder bam.

• Forbyd hop og hovedspring.
• Forbyd lab og leg i narheden af poolen.
• Efteriad ikke legetoj i narheden af eller i en pool, hvis der ikke er opsyn 
med den.

• Hold altid vandet i poolen rent.
• Opbevar produkteme til behandling af vand utilgangeligt for bom.

- Sorg for at have en trddlos vandtat telefon i narheden af poolen under 
brug, s£ du kan tage telefonen og samtidig holde opsyn med bomene.

- 1 tilfalde af ulykker:
• FS straks alle bom ud af poolen.
• Ring рй nodkaldet og folg de givne instruktioner/rSd.
• Erstat vSdt toj med tort.

- Gem nodopkaldsnumrene og sat dem op tat рй poolen:
• Brandvasenet: 112
• SAMU (akut medicinsk assistance): 112
• Giftkontrolcenter

L/ES VENLIGST DISSE INSTRUKSER OMHYGGELIGT FOR SENERE 
REFERENCE.

Generelle advarsler

Opstil ikke poolen i indkorsler, рй dak eller platforme, grus eller asfalt. 
Overfladen bor vare fast nok til at modstS trykket fra vandet; mudder, sand, 
blod / los jord eller alfaltsand er ikke egnet.
Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og kviste. 
Undersog hos det lokale byrdd lovene vedrorende hegn, barrierer, belysning 
og sikkerhedskrav og sorg for at overholde alle lovene.

Samllng
Advarsel: Produktet bor sarnies af en voksen.
1. Tag forsigtigt poolen og tilbehoret ud af kassen og bred poolen ud рй det 

valgte opstillingssted.
2. Abn sikkerhedsventileme og pust delene op en ad gangen. Sorg for at 

lukke ventileme efter oppustningen. Der folger ingen luftpumpe med 
produktet.
BEM/ERK: Pust ikke produktet for hSrdt op. Brug ikke trykluftpumpe eller 
trykluft.

3. Forbind rutsjebanen med poolen ved at binde de medfolgende reb til de 
indbyggede ringe. (Galder kun 53033, 53051,53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Forbind slangeadapteren til slangeforbindelsen рй produktet.(se Fig.1)
5. Forbind haveslangen til slangeadapteren.

BEM/ERK: Slangeadapteren kan bruges med to forskellige haveslanger, 
se Fig. 2 & Fig. 3 for samling.

Fig.1 Flg.3

■ Г ”
Slange В Slangeadapter

BEM/ERK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke 
nodvendigvis det pSgaaldende produkt. SkalSr ikke.
6. Fyld langsom vand i poolen op til lige under linjen рй poolens inderside. 

Fyld ikke vand op over pSfyldninglinjen рй poolens inderside. FYLD IKKE 
FOR MEGET VAND PA, da poolen ellers kan дй i stykker.
ADVARSEL: Efteriad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes vand рй.

Optimalt vandniveau Optimalt vandniveau Optimalt vandniveau

Lad aldrig barnet v a re  uden opsyn - fare for drukning.

• Kun til privat brug.
• Kun til udendors brug.
• Bom kan drnkne i en meget lille maangde vand. Tom bassinet, пйг det ikke 

er i brug.
• Anbring ikke soppebassinet рй beton, asfalt eller andre hdrde overflader.
• Placer produktet рй en overflade, hvor der er mindst 2 meter til 
konstruktioner som hegn, garage, hus, haangende grene, vasketojssnore 
eller elektriske ledninger.

• Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.
• /Endring af det oprindelige soppebassin foretaget af forbrugeren (for 
eksempel pAsaatning af tilbehor) skal udfores i overensstemmelse med 
producentens anvisninger.

• Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.
• For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 

91201, skal det sikres, at bassinet og rutchebanen altid haanger sammen 
under brug. Undlad at overskride den storste vaagt: 45 kg / 99 lbs.

Klargorlng
Opsaatning af det lille svommebassin tager normalt kun 10 minutter for en
person
Anbefalinger vedrorende placering af svommebasslnet:
• Det er yderst vigtigt, at bassinet stilles рй en fast, plan overflade. Hvis 
poolen opstilles рй en ujaavn overflade, kan den дй i stykker og forfirsage 
oversvommelse og alvorlig personskade og/eller skade рй personlig 
ejendom. Ved opstilling рй ujaavn overflade bortfalder garantien og retten til 
servicekrav.

BEM/ERK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke
nodvendigvis det pfigaaldende produkt. Skaldr ikke.

Tom poolen
1. Undersog lokale bestemmelser for specifikke retninger vedrorende 

bortskaffelse af vand fra badebassiner.
2. Luk luften ud af alle ringene og skub samtidig poolens vaag ned for at lukke 

vandet ud. Det tager 20 minutter at tomme alt vandet ud af poolen. 
BEM/ERK: Poolen тй  kun tommes af en voksen!

Vedllgeholdelse af poolen
Advarsel: Hvis retningslinjeme for vedligeholdelse heri ikke overholdes, kan
din sundhed og isaar dine boms sundhed vaare i fare.
• Vand i svommebassiner skal skiftes ofte (isaar пйг vejret er varmt) eller пйг 
det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for brugerens sundhed.

• Kontakt venligst din lokale forhandler for at f£ kemikalier til rensning af 
vandet i poolen. Sorg for at folge kemikaliefortiandlerens instruktioner.

• Korrekt vedligeholdelse kan forlaange svommebassinets levetid.
• Se vandkapaciteten рй pakken.

Rensning og opbevarlng
1. Efter brug rengores alle overflademe naensomt med en fugtig klud. 

Bemaark: Brug aldrig oplosningsmidler eller andre kemikalier, som kan 
beskadige produktet.

2. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og saat den i 
originalpakken, пйг den er helt tor. Hvis poolen ikke er helt tor, kan der 
danne sig mug рй den, hvilket vil skade poolen.

3. Opbevares рй et koligt, tort sted utilgaengeligt for bom.
4. Undersog produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saBson og med 

jaavne mellemrum, пйг produktet er i brug.

Reparation
Hvis der дйг hul рй et kammer, anvendes den medfolgende reparationslap.
1. Rengor omrfidet omkring reparationsstedet.
2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.
3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.
4. Vent 30 minutter for oppumpning.
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* ___________ ____
a t e n q A o

- A  seguranga doa seus filhos depende unicamente de si! As criangas com 
menos de 5 anos tSm um maior risco. Lembre-se de que os acidentes nSo 
acontecem apenas aos outros! Esteja preparado para reagir!

- Vigie e actue:
• A supervisSo das criangas tem de ser constante e vizinha.
• Disponibilize pelo menos uma pessoa responsive! pela seguranga.
• Aumente a vigilSnda sempre que estejam vSrias pessoas na piscina.
• Molhe о pescogo, bragos e pemas antes de entrar na piscina.
• Aprenda сото proceder em operagdes de salvamento, especialmente 
aquelas relacionadas com criangas.

• Prolba os mergulhos e saltos para a Sgua
• Proiba a corrida e jogos £ beira da piscina
• NSo deixe brinquedos perto ou dentro de uma piscina nSo vigiada
• Mantenha sempre a Sgua da piscina limpa
• Mantenha os produtos necessSrios ao tratamento da Sgua longe do 
alcance das criangas.

- Tenha um telefone sem fio resistente £ £gua nas proximidades da piscina 
durante a sua utilizagSo de modo a evitar de deixar as criangas sem 
supervisSo no caso de chamadas telefdnicas.

- Em caso de acidente:
• Retire imediatamente todas as criangas da £gua.
• Contacte о servigo de emergSnda e siga as instrugbes/conselhos.
• Subetitua о vestu£rio molhado por outro seco.

- Memorlze-os numeros de emergSncia e exlbia-os perto da piscina:
• Bombeiros: (112 para Portugal)
• SEM (Servigo de EmergSnda MSdica): (112 para Portugal)
• Centro de InformagSo Antivenenos: 808 250143

POR FAVOR, LEIA COM ATENfAO E GUARDE ESTAS INSTRUCOES 
PARA FUTURAS REFERENCIAS.

Advertencies Gerais

Nunca deixe a crianga desacompanhada - risco de afogamento.

• Apenas para uso domSstico.
• Apenas para uso no exterior.
• As criangas podem afogar em muito pequenas quantidades de £gua. 
Esvazie a piscina quando n£o estiver a us£-la.

• N£o instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer outra 
superfide dura.

• Colocar о produto numa superfide plana, a pelo menos 2 m de qualquer 
estrutura ou obst£culo, сото uma cerca, garagem, casa, galhos pendentes, 
cordas para a roupa ou cabos elSctricos.

• Recomenda-se estar de costas para о sol enquanto se joga.
• A  modificagSo pelo consumidor da pisdna de natagSo original (por exemplo 
pela adigSo de acessdrios) ser£ realizada de acordo com as instrugOes do 
fabricante.

• Conserve as instrugSes de montagem e instalagSo para future referenda.
• Para о 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 

91201, certifique-se que a pisdna e о escorrega estSo sempre ligados 
durante a utilizagSo; nSo exceda о peso mSximo: 45 kg / 99 lbs.

PreparagSo
A montagem de pequenas pisdnas demora usualmente apenas 10 minutos
com 1 pessoa.
RecomendagSes a respelto da colocagSo da piscina:
• Ё essendal que a pisdna seja instaiada numa superfide sdlida e plana. Se 
a pisdna for instaiada numa superfide irregular esta pode causar о colapso 
da piscina e consequents inundagSo, causando ferimentos graves e/ou 
danos materials. A  instalagSo num terreno irregular anularS a garantia e о 
servigo de redamagdes.

• NSo instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou asfalto. О 
terreno deve ser firme о sufidente para suportar a pressSo da Sgua; lama, 
areia, terreno macio / solto ou alcatrSo nSo sSo adequados

• О terreno deve ser limpo de todos objedos e detritos, induindo pedras e 
galhos.

• Verificar com as autoridades munidpais locais as normas relativas £ 
vedagSo, barreiras, iluminagSo e requisitos de seguranga para garantir о 
cumprimento de todas as normas.

Montagem
AtengSo: Ё necessSrio que a montagem seja feita por um adulto.
1. Retirar a pisdna e os acessdrios para fora da caixa com cuidado e 

espalhar a pisdna no local selecdonado.
2. Abra as vSIvula de seguranga e encha as pegas uma a uma. Lembre de 

fechar as vSIvulas ap6s о esvaziamento. Bomba de ar nSo induida.
Nota: NSo encha demais. NSo use nem um compressor de ar e nem um ar 
comprimido.

3. Amarre о escorrega £ pisdna, com as cordas fomeddas, aos relativos 
ilhds. (Unicamente para 53033, 53051,53052. 53054, 91014, 53055, 
53057, 53060, 53063,91201)

4. Conecte о adaptador do tubo no conector do tubo no produto. (Veja Fig. 1)
5. Conecte uma mangueira de jardim ao adaptador de mangueira.

Nota: О Adaptador de Mangueira pode ser usado com dois tipos diferentes 
de mangueiras de jardim, vide figures 2 e 3 para montagem.

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

■  1 - Д т ч *

/  V/
Mangueira A  Adaptador Mangueira В Adaptador

de Mangueira de Mangueira

NOTA: Todos os desenhos sSo somente para fins de ilustragSo. Podem nSo 
reflectir о produto actual. NSo estSo £ escala.
6. Encher lentamente com Sgua at£ £ linha de preenchimento no interior da 

piscina. NSo exceder a linha de preenchimento situada no interior da 
piscina. NAO ENCHER EM DEMASIA pois isso poderia causar о colapso 
da piscina.
ATENQAO: - NSo deixe a piscina sem vigilSncia enquanto se enche de 
Sgua.

Nivel de Sgua apropriado Nivel de Sgua apropriado Nivel de Sgua apropriado

NOTA: Todos os desenhos sSo somente para fins de ilustragSo. Podem nSo 
reflectir о produto actual. NSo estSo £ escala.

Esvazie a piscina
1. Verifique as normas locais para instrugSes especificas em relagSo £ 

eliminagSo da Sgua da piscina.
2. Esvazie todas as cSmaras-de-ar, e ao mesmo tempo, empurre a parede da 

piscina para baixo para escorrer. Certifique-se que toda a Sgua escorre em 
20 minutos.
NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultosl

ManutengSo da piscina
AtengSo: Caso nSo siga as instrugSes de manutengSo aqui descritas, pode
colocar a sua saude em risco em especial das criangas.
• Mudar a Sgua da piscina com frequdncia (sobretudo a Sgua quente) quando 
estS visivelmente contaminada, pois a Sgua contaminada 6 prejudicial para 
a saude do usuSrio.

• Contacte о seu vendedor local para obter os qufmicos adequados ao 
tratamento da Sgua da piscina Siga as instrugfies do fabricante do qulmico.

• Uma manutengSo adequada pode aumentar a duragSo da sua piscina.
• Consults a embalagem para a capacidade de Sgua.

Llmpeza e ConservagSo
1. Ap6s о uso, user um pa no hiimido para limpar cuidadosamente todas as 

I superficies.
Nota: Nunca utilizer solventes ou outros qufmicos que possam danificar о 
produto.

I 2. Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente seca, 
dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua embalagem original. 
Se a piscina nSo estiver completamente seca, pode-se former mofo que 
poderS causar danos S piscina.

3. Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.
I 4. Verificar se о produto apresenta danos no inldo de cada Spoca e em 

intervalos regulares durante о seu uso.

I ReparagSo
Se uma camera estiver danificada, utilize о remendo de repargao fomeddo.

I 1. Limpe a Srea a ser reparada.
2. Descole cuidadosamente о remendo.
3. Pressione о remendo sobre a Srea a ser reparada.

| 4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.
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ПР0Е1Л0П01Н1Н

- Н А1ФАЛЕ1А TON flAIAIQN I A I  EEAPTATAI M ON O  АП О  IA I I  ТА ПА1Л1А КАТО 
А П О  THN НЛ1К1А TON 5 ETON  EINAI I E  M ETAAYTEPO  KINAYNO. N A 0 Y M A IT E  
OTI ТА ATYXHMATA A EN  IYM BA IN O YN  M ON O  IT O Y IA A A O Y I !  N A  E IIA IT E  
riAN TA  nPO ETO IM A IM EN O I N A  A N T IA PA IETE !

- ЕП1ВЛЕФН KAIЛНФН METPQN:
• H ЕП1ВЛЕФН TON nAIAION ПРЕПЕ1 NA  TINETAIА П О  KONTA KAI N A  EINAI 
IY N E X H I .

• A N A 0 E IT E  I E  TOYAAXIITO N  E N A  ATOMO THN E Y 0 Y N H  T H I А1ФАЛЕ1А1.
• AYH H ITE  THN ЕП1ВЛЕФН AN  Y r iA PX O Y N  П Е Р Ш О Т Е Р А  АТОМ А IT H N  n il lN A .
• ВРЕНТЕ TO  ЛА1МО KAI ТА AN O  KAI КАТО АКРА  nP IN  МПЕ1ТЕ IT H N  n il lN A .
• MA0ETE TIIАПАРА1ТНТЕ1 ENEPTEIEIAIAIOIHI, EIAIKAAYTEI nOY EXOYN 
IXEIH ME TH AIAIQIH TON nAIAION.

• АП АГ O P E Y IT E  T II BO YT IE I KAI ТА ПН AH  MATA IT H N  n il lN A .
• АП АГO P E Y IT E  TO  TPEHIMO  KAI TO  riAlXNIAI KONTA IT H N  n il lN A .
• MHN AФ H N ETE  nA lXN IAIA KONTA H M E IA  I E  MIA n i l lN A  K O A Y M B H IH I ПОУ 

EINAI Х О Р И  ЕП1ВЛЕФН.
• N A  AIATHPEITE nAN TO TE  TO  N EPO  T H I  n i l lN A I  KAOAPO.
• KPA TH ITE  ТА  nPOTONTA ПО У AITAITOYNTAI Г1А THN ЕПЕЕЕРГА11А TOY 

N EPO Y  М АКР1ААПО  ПА1А1А.

- NA YnA PXE I ENA AA IABPO XO  A IY P M A TO  THЛEФ ON O  KONTA IT H N  n i l lN A  
KATA TH AIAPKEIA T H I  X P H IH I ,  ET II Q IT E  N A  MHN AФ H N ETE  ТА ПА1А1А 
Х О Р И  ЕП1ВЛЕФН OTAN THЛEФONEITE.

- I E  ПЕР1ПТ01Н ATYXHMATOI:
• ВГАЛТЕ О Л АТАП А1А1ААМ Е101 EEO  АП О  TO  NEPO .
• КАЛ Е1ТЕ Г1А E nE IT O Y IA  BO H 0E IA  KAI A K O Y A O Y 0H IT E  TII 
O A H riE I/ IY M B O Y A E I  TO Y I.

• ANT IKATA ITH ITE  ТА B PETM EN A  PO Y X A  M E  ITETN A .

- AnOMNHMONEYITE TOYI API0MOYI П А  ПЕР1ПТ01Н ЕПЕ1ГОМТ01 KAI 
EXETE TOYI nANTA ЕЕ ЕМФАЫН 0EIH  KONTA ITHN n illN A  KOAYMBHIHI:

• nY P O IB E IT IK H : (199 Г1А THN ЕЛЛАДА)
• E0N IKO  KEN TPO  A M E IH IB O H 0 E IA I ,  EKAB  ( Y n H P E I lE I  IATPIKQN 
EnEITONTON): (166 П А  THN ЕЛЛАДА)

• KEN TPO  AH AH TH PIA IEQ N

nAPAKAAOYME AIABAITE ПРОЕЕКТ1КА AYTEI TII ОДНГ1Е1 KAI ФУЛАЕТЕ 
TEI П А  MEAAONTIKH АНАФОРА.

TENIKH ПР0Е1Л0П01НЕН

MHN A0HNETE ПОТЕ TO ПА1Д1IAI ХОРИ ЕПГГНРН1Н. KINAYNOI nNirMOY.

• M ON O  Г1А OIKIAKH XP H IH .
• M ON O  Г1А X P H IH  I E  EEQTEPIKO  XQPO.
• ТА ПА1Д1А МПОРЕ1 NA HNirOYN IE ПОЛУ MIKPH П010ТНТА NEPOY. АДЕ1АГТЕ 
THN nillNA OTAN AEN ХРН11МОП01Е1ТА1.

• MHN ТОПО0ЕТЕ1ТЕ THN ПА1Д1КН n i l lN A  nA N Q  А П О  T IIM ENTO , А1ФАЛТО H 
0П 01А А Н П 0ТЕ  АЛЛН IK AH PH EH W AN EIA .

• ТО П О 0ЕТН ГТЕ  TO  nP O lO N  I E  MIA ЕП1ПЕАН ЕП1ФАИЕ1А I E  TOYAAXIITON
2 U АПО 0П01АДНП0ТЕ АОМН H ЕМПОДЮ, ОПО! ФРАКТН1, ГКАРА2, OIKIA. 
YflEPKEIMENA КЛАА1А, IXOINIAАПЛОМАТО! POYXQN H HAEKTPIKA 
КАЛОА1А.

• KAN TE  IY IT A IH  IT A  ПА1А1А N A  EXO YN  rY P lIM E N H  THN ПЛАТН IT O N  HAIO 
OTAN nAIZOYN.

• TYXON Т Р 0П 0П 0 1 Н 1Е П  THI APXIKHI PHXHI n illN A I  А Л О  TON 
KATANAAQTH (Г1А ПАРАДЕ IГМА П РО 10Н К Н  EEAPTHMATQN) 0 A  ПРЕПЕ1 NA 
AIEEATONTAI 1УМ Ф О ИА ME TII ОДНГ1Е1 TOY KATAIKEYAITH.

• ФУЛАЕТЕ TII ОАНГ1Е1 lY N A P M O A O T H IH I  KAI ЕГКАТАГГА1Н1 Г1А 
M EAAONTIKH АИАФОРА.

• П А Т А  53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201, 
BEBAIQOEITE OTI H nillNA KAI H TIOYAHOPA EINAI nANTOTE 
IYNAEAEMENEI KATATH XPHIH, MHN YnEPBAINETE TO М Е ГИ ТО  BAPOI:
45 K G /99  LBS.

ПРОЕТ01МА11А
H ЕГКАТАГГА1Н MIAI MIKPHI n illNAI KOAYMBHIHI IYNH0QIАПА1ТЕ1 10
ЛЕПТА M E 1 ATOMO.
IYITAIEIIАНАФОР1КА ME THN ТОПО0ЕТН1Н THI nillNAI:
• EINAI B A I I K H I IH M A I IA I  H n i l lN A  N A  ЕГКАТАГГА0Е1 I E  Г ГЕ РЕ О , ЕП1ПЕДО 
ЕА А Ф 01 . EAN  H n i l lN A  EINAI E rK A TE IT H M EN H  I E  ANO M AAO  ЕД А Ф О ! 0 A ' 
М П О РО У1Е  N A  ПРОКЛН0Е1 K A T A PPE Y IH  T H I  n i l lN A I  KAI YnE P XE IA lIH , 
n PO K A A Q N T A I IO B A P O  ATOMIKO TPAYM ATIIM O  H  KAI ВЛАВН I E  ATOMIKH 
IAIOKTHIIA. H ЕГКАТА1ТА1Н I E  ANO M AAO  Е А А Ф О ! ©A K A T A ITH IE IA K Y P H  
THN E IT Y H IH  KAI T II  A E IQ IE I I IE P B I I .

• MHN ЕГКА0ПТАТЕ THN n illN A  IE  APOMOYI, EEEAPEI, ПЛАТФОРМЕ1,
XA A IK IH  А1ФАЛТО. TO  Е А А Ф О ! 0 A  ПРЕПЕ1 NA  EINAI АРК ЕТ А  Г ГА 0 Е Р О  Г1А 
N A  ANTEXEI THN П1Е1Н TOY NEPOY. ЛА1ПН, A M M O I, МАЛАКО/ХАЛАРО  XQM A

H n illAAEN  EINAI КАТАЛЛНЛА.
• TO ЕААФО I  0A ПРЕПЕ1 NA KA0APIZETAI АПО ОЛА TAANTIKEIMENA KAI 
АПОРР1МАТА, ОПО! ПЕТРЕ1 KAI KAAAIA.

• ЕЛЕГЕТЕ ME THN ТОП1КН AIOIKHIH Г1А TYXON TOniKOYI KANONIIMOYI 
IXETIKA ME АПА1ТН1ЕП Г1А ФРАГМОУ!, ФРАХТЕ1. ФОТПМО KAI А1ФАЛЕ1А 
KAI ФPONTИTE NA IYMMOPФONEITE ME OAOYI TOYI NOMOYI.

lYNAPMOAOrHIH
ПРОЕ1АОП01Н1Н: АПА1ТЕ1ТА1IYNAPMOAOTHIH АПО ENHAIKA.
1. ВГАЛТЕ THN n illNA KAI ТА nAPEAKOMENA EEO АПО TH IYIKEYAIIA ME 

ПР010ХН KAI ЕКПТУЕТЕ THN n illNA ITHN ЕП1ЛЕГМЕИН 0EIH.
2. ANOIETE TII BAABIAEIА1ФАЛЕ1А1 KAI 0>OYIKQITE ТА MEPH ENA-ENA. 

ФРОНТИТЕ NA KAEIIETE TII BAABIAEI META TO OKJYIKOMA. H ANTAIA 
AEPAAEN lYMnEPIAAMBANETAI.
IHMEIQIH: MHN ФOYIKQNETE УПЕРВОЛ1КА. MH ХРН11М0П01Е1ТЕ 
AEPOIYMniEITHH nEniEIMENOAEPA.

3. ГГЕРЕОГГЕ THN TIOYAHOPA ITHN nillNA ME ТА ITAPEXOMENA IXOINIA 
ПОУ ПРЕПЕ1 NA nEPAITOYN ITOYI IXETIKOYIAAKTYAIOYI. (MONO Г1А 
53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055. 53057, 53060, 53063, 91201).

4. IYNAEITE TON ПР01АРМОГЕАIQAHNA ГГО IYNAEIMO IQAHNA ГГО 
nPOlON. (BA. EIK. 1)

5. IYNAEITE TO IQAHNA ПОТПМАТО! КНПОУ ITON ПР01АРМОГЕА IQAHNA. 
IHMEIQIH: О ПР01АРМОГЕА1 IQAHNA МПОРЕ1 NAXPHIIMOnOlHOEl ME 
AYO Д1АФОРЕТ1КОУ1IQAHNEI КНПОУ, BA. EIK. 2 & EIK. 3 Г1АТН 
IYNAPMOAOTHIH.

■ Ф т а
/  \ /  WAHNAIA iwahn>

IHMEIQIH: ТА IXHMATA EINAI MONO Г1А IKO nO YI AHEIKONIIHI. ENAEXETAI 
NA MHN ANTIKATOHTPIZOYN TO ПРАГМАТ1КО nPOlON. EninAEON AEN EINAI 
IE  KAI МАКА.
6. OOYIKQITE АРГА ME NEPO THN n illN A  EQ IAKPIBQI KATQ АПО THN 

ГРАММН ПЛНР01Н1 ГГО EIQTEPIKO THI n illN A I. MHN YnEPBAINETE TH 
ГРАММН ПЛНР01Н1 ГГО EIQTEPIKO THI n illN A I. MH TEMIZETE 
YnEPBOAIKA THN n illNA , KA0QIAYTO ©A MnOPOYIE NA ПРОКАЛЕ1Е1 
THN KATAPPEYIH THI n illN A I.
ПРОЮХН: MHN AФHNETE THN nillNAXQPI! ЕП1ВЛЕФН KATA TO ГЕМПМА 
ME NEPO.

IHMEIQIH: ТА IXHMATA EINAI MONO Г1А IKO nO YI AnEIKONlIHI. ENAEXETAI 
NA MHN ANTIKATOnTPIZOYN TO ПРАГМАТ1КО ПРОТОН. EninAEON AEN EINAI 
I E  KAIMAKA.

AAEIAIMA THI n illN A I
1. ЕЛ ЕГЕТЕ  T O Y I  TO H IKO YI KA N O N IIM O Y I Г1А E IA IKEI ОАНГ1Е1 IXET IK A  M E 

THN АПОРР1ФН TOY N EPO Y  T H I  n i l lN A I  KO A YM BH IH I.
2. EEOOYIKQITE OAOYI TOYI 0AAAMOYIAEPA KAI ООНГГЕ TAYTOXPONA 

ПР01 ТА KATQ TO TOIXQMA THI n illN A I  Г1А THN AnEAEYQEPQIH TOY 
NEPOY. riATHN ПЛНРН EKKENQIH THI n illN A I  AnAITOYNTAI nEPinOY20 
ЛЕПТА.
IHMEIQIH: TO  A A E IA IM A  T H I  nillNAI ПРЕПЕ1 N A  TINETAI M ON O  АПО  
ENHAIKAI

IYNTHPHIH THI n illN A I
ПРОЕ1АОП01Н1Н: AN  A EN  T H P H IE T E  T II  ОДНГ1Е1IY N T H P H IH I  ПОУ 
nAPEXO NTAI ПАРАКАТО, ENAEXETAI NA  П РО КУФ Е! K IN AYN OI TIATHN YTEIA 
I A I ,  IAIAITEPA TQN HAIAIQN IA I .
• N A  A A AAZETE  IY X N A T O  N EPO  T H I  n i l lN A I  I A I ,  IA IQ IAN  О  K A IP O I EINAI 
Z E IT O I H  OTAN TO  N EPO  EINAI EM Ф A N Q I M O AY IM EN O  AIOTI TO  A K A 0A PTO  
N EPO  EINAI ЕП1ВЛАВЕ1 TIATHN YTEIA TOY ХРНГГН .

• EniKOINQNHITE ME TO ТОП1КО MATAZI EIAQN n illN A I  Г1А А ГО РА  XHMIKQN 
TIATHN ЕП ЕЕЕРГА11АTOY NEPOY THI n illN A I  IA I. Ф РО Н ТИ Т Е  NA 
A KO AO Y0EITE  П И ТА  TII ОАНГ1Е1 TOY KATAIKEYAITH TQN XHMIKQN.

• H IQITH IYNTHPHIH МПОРЕ1 NA МЕГИТОП01Н1Е1 TH AIAPKEIA ZQHI THI 
n illN A I  IA I.

• AEITE TH IYIKEYAIIA Г1А TH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

KA0APIIMOI KAI ФУЛАЕН
1. META TH XP H IH . Х Р Н И М 0П 01Н 1ТЕ  E N A  YTPO  ПАИ I Г1А N A  K A 0 A P IIE T E  

А П А Л А О Л Е1  T II ЕП1ФАНЕ1Е1 T H I  n i l lN A I .
IHMEIQIH: ПОТЕ MH ХРН11М0П01Е1ТЕ A IA A Y T E IH  АЛЛА XHM IKA  ПОУ 
МПОРЕ1 N A  BAA^ O YN  TO  ПРОЮ Н.

2. А Ф Н ГГЕ  THN  n i l lN A  N A  IT ET N O IE I IT O N  A E P A  KAI OTAN IT E rN Q IE I  
E N T E A Q I A in A Q IT E  THN n i l lN A  П Р01ЕКТ1КА  KAI © EITE THN EA N A  ITH N  
APX IKH  T H I  IY IK E Y A IIA . AN  H n i l lN A  A E N  EXEI IT E rN Q IE I  E N T EA Q I. 
МПОРЕ1 N A  M OYXAIA IEI KAI N A  КАТА1ТРАФЕ1 H E nE N A Y IH  T H I  n i l lN A I .

3. ФУЛА11ЕТЕ I E  ENA APOIEPO, EHPO MEPOI, OnOY AEN TO ФТАИОУИ ТА 
ПА1Д1А.

4. ЕЛ ЕГЕТЕ  TO  ПРОТОН Г1А ВЛАВН IT H N  А Р Х Н  K A 0 E  ЕПО ХН1 KAI I E  TAKTIKA
AIAITHM ATA KATA TH XP H IH . *

ЕП1АЮР0О1Н
EAN  E N A IA E P O O A A A M O I Yn O IT E I ZHMIA, nAPAKAAO YM E NA 
ХРН11МОП01Н1ЕТЕ TO  ITAPEXOMENO  ЕП1РАММА E m iK E Y H I .
1. K A 0 A P IIT E  THN П ЕРЮ ХН  nOY П РО К Е ITAI N A  En ilKEYAIETE.
2. АФ А1РЕГГЕ П Р01ЕКТ1КА  TO  ЕП1РАММА.
3. П1Е1ТЕ TO ЕП1РАММА nANQ ITHN ПЕРЮХН ПОУ ПРОКЕ1ТА1 NA 

En ilKEYAIETE.
4. ПЕР1МЕИЕТЕ 30 ЛЕПТА ПР1И Ф О У 1К О !ЕТ Е .
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ВНИМАНИЕ
- Безопасность ваших детей зависит только от вас! Дети в возрасте до 5 
лет подвергаются наибольшему риску. Не забывайте, несчастные 
случаи могут случиться и с вами! Будьте готовы к действиям.

- Наблюдение и действие:
• Наблюдать за детьми нужно постоянно, находясь с ними рядом.
• Назначайте как минимум одного человека ответственным за 
безопасность.

• Если в бассейне купается несколько человек, следите за ними 
внимательнее.

• Прежде чем войти в бассейн намочите шею, руки и ноги
• Изучите необходимые приемы спасания, особенно спасания детей.
• Не разрешайте нырять и прыгать в бассейн.
• Запрещайте бегать и играть рядом с бассейном.
• Не оставляйте игрушки в бассейне или рядом с ним, когда за 
бассейном никто не следит.

• Всегда поддерживайте чистоту воды в бассейне.
• Держите средства для обработки воды вдалеке от детей.

- Держите беспроводной телефон в водозащитном исполнении рядом с 
бассейном, для того чтобы разговаривая по телефону не оставлять 
детей без присмотра.

- При несчастном случае:
• Немедленно выведите всех детей из воды.
• Позвоните в службу скорой помощи и следуйте их советам /
• Переоденьте ребенка в сухую одежду.

- Запомните номера спасательных служб; вывесите их рядом с 
бассейном:

• Пожарная команда: (в России -  01)
• Скорая помощь: (в России -  03)
• Центр неотложной помощи при отравления (в России -  03)

ВНИМАТЕЛЬНО ЧИТАЙТЕ И ХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ.

Общее предупреждение

Никогда не оставляйте детей без присмотра — опасность утонуть.

должна быть достаточно твердой, чтобы противостоять давлению воды. 
Грязь, песок, мягкий грунт или гудрон для установки бассейна не 
подходят.
Площадка должна быть очищена от любых предметов и мусора, камней 
и веток.

' Ознакомьтесь в муниципалитете с действующими правилами, 
касающимися установки заборов, ограждений, освещения и соблюдения 
безопасности. Убедитесь в том, что вы выполнили все правила.

Сборка
Внимание: Собирать изделие должны взрослые.
1. Аккуратно достаньте бассейн и дополнительное оборудование из 

коробки и разложите бассейн на месте установки.
2. Откройте предохранительные клапаны и надувайте части по очереди. 

Не забудьте закрыть клапаны после надувания. Воздушный насос в 
комплект не входит.
Примечание: Не перекачайте. Не используйте сжатый воздух или 
воздушный компрессор.

3. Привяжите горку к бассейну, продев прилагающиеся шнуры в нужные 
люверсы. (Только для моделей № 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Подсоедините шланговый переходник к фитингу шланга на изделии. 
(См. Рис. 1)

5. Подсоедините садовый шланг к шланговому переходнику. 
Примечание: Шланговый переходник можно использовать с двумя 
типами садовых шлангов, порядок сборки на Рис. 2 и Рис. 3.

Рис. 1 Рис. 2 Рис. 3

П 4- вгзй1 т-”  Т
Шланговый Шланговый

ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для иллюстрации. Они могут 
отличаться от фактического изделия. Чертежи не в масштабе.
6. Медленно наполните бассейн водой до линии, нанесенной на 

внутреннюю часть бассейна. Не наливайте воду выше этой линии. НЕ 
ПЕРЕПОЛНЯЙТЕ бассейн водой, потому что от этого он может 
разрушиться.
ВНИМАНИЕ: Не оставляйте бассейн без внимания, когда он 
наполняется водой.

Правильный 
уровень воды

ПРИМЕЧАНИЕ: Чертежи приводятся только для иллюстрации. Они могут 
отличаться от фактического изделия. Чертежи не в масштабе.

Слив воды из бассейна
1. Ознакомьтесь с местными правилами, регулирующими порядок 

утилизации воды из бассейнов.
2. Выпустить воздух из воздушных камер, одновременно прижимая 

стенку бассейна вниз, чтобы вылить воду. Убедиться в том, что через 
20 минут в бассейне не останется воды.
ПРИМЕЧАНИЕ: Выливать воду из бассейна разрешается только 
взрослым!

• Только для домашнего использования.
• Только для использования на открытом воздухе.
• Дети могут утонуть в очень небольшом количестве воды. Выливайте 
воду из бассейна, когда им никто не пользуется.

• Изделие нельзя устанавливать на бетоне, асфальте и других твердых 
поверхностях.

• Поместите изделие на ровную поверхность на расстоянии не менее 2-х 
метров от любых строений и препятствий, как то: заборов, гаражей, 
домов, нависающих веток деревьев, сушильных веревок и 
электропроводов.

• Купаться рекомендуется спиной к солнцу.
• Изменение потребителем конструкции бассейна (например, добавление 
дополнительного оборудования) должно выполняться в полном 
соответствии с инструкциями изготовителя.

• Сохраняйте инструкцию по сборке и установке для дальнейшего 
изучения.

• Для моделей № 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201 перед использованием обязательно следует 
убедиться, что бассейн и горка соединены; не превышайте 
максимальный вес при использовании: 45 кг.

Подготовка
Один человек обычно устанавливает небольшой бассейн за 10 минут.
Рекомендации по установке бассейна:
• Очень важно устанавливать бассейн на твердой, ровной почве. Если 
бассейн установлен на неровном грунте, это может вызвать разрушение 
бассейна и разлив воды, что может, в свою очередь, стать причиной 
травм и (или) нанести материальный ущерб. Установка бассейна на 
неровном грунте аннуллирует гарантию и сервисное обслуживание.

• Не устанавливайте бассейн на подъездных дорожках, площадках с 
твердым покрытием, деревянном настиле, гравии или асфальте. Почва

Обслуживание бассейна
Внимание: Предупреждение Если вы не придерживаетесь правил ухода
за бассейном, вы рискуете своей жизнью и жизнью ваших детей.
• Почаще меняйте воду в бассейне (особенно в жаркую погоду или при ее 
загрязнении), грязная вода опасна для здоровья.

• Для обеззараживания воды в бассейне покупайте необходимые 
химикаты. Тщательно выполняйте инструкции их производителя.

• Правильный уход за бассейном продлит срок его службы.
• Вместимость бассейна указана на упаковке.

Чистка и хранение
1. После использования аккуратно протрите поверхность влажной 

тряпкой.
Примечание: никогда не пользуйтесь растворителями или другими 
химикатами, которые могут повредить изделие.

2. Высушите бассейн на воздухе. Как только он высохнет, аккуратно 
сложите его в оригинальную упаковку. Если бассейн не полностью 
высох, возможно возникновение плесени, которая повредит полотно 
бассейна.

3. Храните изделие в прохладном, сухом, недоступном для детей месте.
4. Проверяйте изделие на отсутствие повреждений в начале каждого 

сезона и регулярно во время него.

Ремонт
В случае повреждения камеры используйте ремонтную заплату,
входящую в комплект.
1. Очистите область, нуждающуюся в ремонте.
2. Аккуратно отделите заплату.
3. Наложите заплату на область, требующую ремонта, и разгладьте.
4. Подождите 30 минут, затем накачивайте воздух.
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u p o z o r n £ n I

- Bezpednost Vadich ddti je pouze ve VaSich rukdchl Ddti mladSf 5 let jsou pH 
pouiivdni tohoto vyrobku vystaveny znadndmu nebezpeCI. Nezapomefite, 
ie  nehoda se mCiie stdt i Vdm! Bucfte pHpraveni zareagovat!

- Dohlfiejte a reagujte:
• Dohlfiet na dSti je nezbytnd neustdle a z mate vzddlenosti.
• Povdfte alesport jednu osobu, kterd bude dohliiet na bezpednost.
• Jestliie je v bazdnu ndkolik lidf, zvydte dohled.
• Pfed vstupem do baz6nu si osvdite krk, ramena a nohy.
• Osvojte si potfebnd zdchrannd Cinnosti, zвjmёna pak ty, tykajici se 
гёсЬгапу ddti.

• Zakaite potdpdni а 8кёкёп(.
• Nedovolte, aby se kolem Ьагёпи bdhalo nebo hrdly hry.
• V Ьагёпи ani v jeho blizkosti nenechdvejte iddnd hraiky, pokud nen( 
nablfzku dohliiejlci osoba.

• Vodu v Ьагёпи udriujte vidy Cistou.
• Prostfedky pro upravu vody uchovёvejte mimo dosah d§tf.

- V  dobё vyuiivdni Ьагёпи nechejte v blizkosti Ьагёпи bezdrdtovy, 
voddodolny telefon, abyste v pHpadd telefonёtu nenechali ddti bez dozoru.

- V pripadd nehody:
• Okamiitd vytdhndte z vody vdechny d6ti.
• Volejte pfIsluSnou pohotovost a postupujte die rad а рокупй орегё1ога.
• Postiienou osobu pfevledte do suchych Satii.

- Zapamatujte si disla nouzovdho voteni a umistdte je v blizkosti Ьагёпи:
• Hasifii: (150 pro CR)
• Zdravotnickё гёсЬгаппё sluiba: (155 pro CR)
• Toxikologickd informadni stfedisko

РЙЕСТЁТЕ SI PROSlM PECLIVe TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE 
PRO РОгОЁЗЁ! POU2lTi.

Obecne varovdni

Nikdy nenechdvejte dit§ bez dozoru -  nebezpedi utonuti.

• Pouze pro donteci pouiiti.
• Pouilvejte vyhradnd venku.
• Ddti mohou utonout i ve velmi matem mnoistvf vody. Vypusfte brouzdalidtd, 

pokud se nepouiivd.
• Neinstalujte brouzdalidtd nad betonovym, asfaltovym nebo jinym tvrdym 
povrchem.

• Vyrobek umistdte na rovny povrch nejmdnd 2 m od jakёkoliv konstrukce 
nebo pfekdiky -  napffklad plotu, gardie, domu, pfeviste vdtve, drtiiry na 
prddlo 6i elektrickdho vedenl.

• PH hrani doporuCujeme otoiit dSti zёdy ke slunci.
• Spotfebitel mCiie pCivodni Ьагёп ntenit (napf. pHddvat гйгпё pHsludenstvi) 
pouze podle pokynii vyrobce.

• Pokyny к montdii a instalaci uschovejte pro pozddjdi pouiiti.
• V pffpadd modelu 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 

53060, 53063, 91201, zajistёte, aby pH pouiivdni byly Ьагёпек a skluzavka 
vidy spojenё, nepfekradujte maximdlnl hmotnost 45 kg / 99 lb.

PNprava
Instalace mateho plaveckdho Ьагёпи obvykle zabere 1 dlovdku pouze 10
minut.
Doporudeni tykajici se umistdnf Ьагёпи:
• Je nezbytnd nutnd, abyste Ьагёп rozloiili na zcela rovndm a plocttem 
povrchu. Pokud Ьагёп rozloiite na пегоупёт povrchu, mCiie dojft к jeho 
zhrouceni а ndsledndmu zaplavenl, kterd mCiie mit za ndsledek vdind 
ггапёп! osob nebo podkozeni soukromdho majetku. Jestliie Ьагёп rozloilte 
na пегоупёт povrchu, ztratlte t(m пёгок na гёгики a servis.

• Nerozktedejte Ьагёп na pffjezdovych сез1ёсЬ, plodindch, podstavcich, 
dtdrku ani asfaltu. Podloit musi byt dostatednd реупё, aby vydrielo tlak 
vody. Proto nejsou vhodnё podloif jako hlina, plsek, mdkkd/volnd zemina 
nebo asfalt.

• Na zemi se nesmdjl nacltezet iёdnё pfedmdty a sutiny, vdetnd kameni a 
vdtvi.

• Na mlstnim mdstskdm 6i obecnfm Cifadd se informujte о naHzenlch 
tykajicich se oploceni, гёЬгап, osvdtleni a daldich bezpednostnlch 
poiadavkO a zajistdte, abyste vedkerd tato naffzeni splnili.

Montii
Upozorn&ni: К sestaveni je zapotfebi dospdld osoby.
1. Opatmd vytdhndte Ьагёп a pflsludenstvi z  krabice a rozprostfete Ьагёп na 

zvolenёm mistd.
2. Otevfete bezpednostni ventil a nafoukndte ddsti jednu po druhё. Po 

nafouknuti ventily uzavfete. Vzduchovё pumpa neni souddsti vyrobku 
POZNAMKA: Nenafoukndte vyrobek pfilid. Nepouilvejte ani kompresor 
vzduchu ani stladeny vzduch.

3. Upevndte skluzavku к Ьагёпи pomoci poskytnutych Ian a odek. (Pouze 
pro 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201)

4. PHpojte hadicovy adapter к hadicovd pHpojte na vyrobku (Viz Obr. 1).
5. PHpojte va§i zahradni hadici к hadicovdmu adapteru.

POZNAMKA: Hadicovy adapter Ize pouiit se dvdma rOznymi zahradnfmi 
hadicemi, sestaveni viz Obr. 2 a Obr. 3.

Obr. 1

шт —г j
Obr. 2 Obr. 3

«в Si MiK

■  ^ ^  \ /  Hadlee A  \ /
Adapt6r hadice

/  THadice В \
Adapter hadice

POZNAMKA: Vdechny obrdzky jsou pouze ilustrativni. Nemusi zndzorrtovat 
skutedny vyrobek. ОЬгёгку nejsou v mdfitku.
6. Pozvolna naplfite Ьагёп vodou tesnd pod rysku na vnitfni strand Ьагёпи. 

Nenapoudtejte vodu nad rysku na vnitHif strand bazdnu. NEPftEPLNUJTE 
BAZEn Mohlo by dojft ke zhrouceni bazdnu.
POZOR: Bdhem napouStdnf vody do bazdnu nenechdvejte bazdn bez 
dozoru.

Sprdvnd hladina vody Sprtvnd hladina vody Sprdvnd hladina vody

POZNAMKA: VSechny obrdzky jsou pouze ilustrativni. Nemusi zndzorftovat 
skutedny vyrobek. Obrdzky nejsou v mdfitku.

Vyprdzdndni bazdnu
I 1. Konkrdtni pokyny tykajici se likvidace vody z bazdnu najdete v mistnlch 

naHzenich.
2. Vyfoukndte v§echny vzduchovd komry, a zdroved tladte na stenu bazdnu,

I aby se uvolnila. Ujistete se, ie  vSechna voda vytede do 20 minut. 
POZNAMKA: VypouStet bazdn mohou pouze dospdld osoby!

I Udriba bazdnu
Upozorndnf: V pHpadd, ie  se nebudete Hdit n lie  uvedenymi pokyny к 

I iidribd, vystavujete se riziku podkozeni svdho zdravi a zejmdna pak zdravi 
svych ddti.
• Vodu v bazdnu vymdrtujte v dastych intervalech (zejmdna v horkdm obdobl)

I anebo alespofi v pHpadd, ie  je znatelnd znediStena. Spinavd voda mCiie
ohrozit zdravi uiivatelu bazdnu.

• Kontaktujte prosim mistniho prodejce a poHcfte si chemikdlie к upravd vody 
I v bazdnu. Dodriujte pokyny uvedend vyrobcem chemikdlie.

• Sprdvnou iidribou muiete vyraznd zvydit iivotnost svdho bazdnu.
• Objem bazdnu je uveden na obalu.

Ci&tdnf a skladovdnf
. 1. Po pouiiti vlhkym hadfikem jemnd odistdte cely povrch.
■ Pozndmka: Nikdy nepouifvejte rozpouStddla ani jind chemikdlie, kterd by 

mohly vyrobek podkodit.
2. Nechte bazdn na vzduchu oschnout, a jakmile bude zcela suchy, pedlivd jej 

sloite a vrafte zpdt do origindlnlho obalu. Jestliie nebude bazdn zcela 
suchy, mCiie dojft ke vzniku plisni na jeho povrchu nebo poSkozenf

I vystelky.
3. Skladujte na chladndm, suchdm miste mimo dosah ddti.
4. Na zaCdtku kaidd sezdny a potd v pravidelnych intervalech bdhem doby

I pouiivdnl vyrobku opdt zkontrolujte, zda neni vyrobek podkozen.

Oprava

I Pokud je podkozena vzduchovd komora, pouiijte dodanou zdplatu pro 
opravu.

1. OCistdte misto, kterd md byt opraveno.
2. Opatmd stdhndte kryci vrstvu zdplaty.
3. Zdplatu pHtladte na misto, kterd md byt opraveno.

| 4. Pfed nafouknutlm vydkejte 30 minut.
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ADVARSEL
Dine bams sikkerhet avhenger bare av deg! Bam under 5 fir er i storst fare. 
Husk at ulykker ikke er noe som skjer bare med andre! Veer forberedt pfi 
reagere!

• Ikke sett bassenget opp I oppkjarsler, dekk, plattformer, grus eller asfalt 
Bakken mfi vaere fast nok til fi tale trykket fra vannet. leire, sand, myk / las 
jord eller asfalt er ikke egnet.

• Bakken mfi ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner og kvister
• Sjekk med lokale myndigheter om lover som angfir inngjerding, barrierer, 
belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder alle lover.

- Overvfik og grip inn:
• Overvfiking av bama mfi vaere tett og konstant.
• Utpek minst en person som sikkerhetsansvariig.
• 0k  overvfikingen hvis det er flere mennesker i bassenget.
• Fukt nakke, armer og bein for du gfir opp i bassenget.
• Laer nedvendig livreddingsoperasjoner, saerlig dem som er knyttet til 
livredding av bam.

• Forby dykking og hopping.
• Forby taping og leking rett i naerheten av bassenget.
• Ikke etterlat leker i eller i naBrheten et ubevoktet svammebasseng.
• Hold alltid vannet i bassenget rent.
• Oppbevar alle produktene som behaves for vannbehandling utenfor 
bams rekkevidde.

- Hold alltid en trfidles, vanntett telefon i naBrheten av bassenget nfir det er i 
bruk, slik at du ikke behaver fi gfi fra bama uten oppsyn hvis telefonen 
ringer.

• Ved ulykkeshendelser:
• Та alle bams straks ut av bassenget.
• Ring nadhjelp og falg dres instruksjoner/rfid.
• Skift ut vfite klaer med tarre.

Montering
Advarsel: Mfi monteres av en voksen
1. Та bassenget og tilbeharet forsiktig ut av esken og spre bassenget utover 

pfi det valgte monteringsstedet.
2. Apne sikkerhetsventllene og blfis opp delene en etter en. Pass pfi at du 

stenger ventilene etter oppblfising. Luftpumpe er ikke inkludert.
MERK: Ikke blfis opp for mye. Ikke bruk verken luftkompressor eller 
komprimert luft.

3. Bind sklien fast til bassenget med de medfalgende tauene til de tilharende 
hullene. (Kun for 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 
53060, 53063, 91201)

4. Koble slangeadapteren til slangekoblingen pfi produktet. (se Fig.1)
5. Koble hageslangen din til slangeadapteren.

Merk: Slangeadapteren kan brukes med to forskjellige hageslanger, se 
Fig.2 & Fig.3 for montering.

Flg.3

\
Slange В \

Slangekobling

• Husk nadnumrene og heng dem opp I naBrheten av bassenget:
• Brannvesen:(18 for Frankrike)
• SAMU (Medisinsk nadtjeneste): (15 for Frankrike)
• Gifttelefonen

VENNLIGST LES DISSE INTRUKSJONE N0YE, OG OPPBEVAR DEM 
FOR SENERE KONSULTASJON.

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det refiekterer ikke nadvendigvis 
det faktiske produktet. Ikke i skala.
6. Fyll langsomt vann i bassenget til det rekker rett under fyllelinjen pfi 

innsiden av bassenget. Ikke fyll over denne linjen pfi innsiden av 
bassenget. IKKE OVERFYLL, da det vil kunne fore til at bassenget faller 
sammen.
ADVARSEL: Ikke fortat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

Riktig vannivS Riktig vannivd Riktig vannive

Generell advarsel

La aldri bamet leke uten tilsyn - druknlngsfare.

• Bare for privat bruk.
• Kun for utendars bruk.
• Bam kan drukne i svaert smfi vannmengder. Tam bassenget nfir det ikke er I 

bruk.
• Plaskebassenget skal ikke plasseres pfi betong, asfalt eller andre harde 

overflater.
• Plasser produktet pfi en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer eller 
hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende greiner, klessnorer 
eller stramkabler.

• Vi anbefaler fi ha ryggen vendt mot solen under lek.
• Endringer utfart av kunden pfi det originate plaskebassenget (for eksempel 
bruk av tilbehar) mfi skje i henhold til produsentens instruksjoner.

• Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere 
konsultasjon.

• For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201, mfi det serges for at bassenget og sklien alltid er tilkoblet nfir de er i 
bruk; ikke overskrid maksimalvekten: 45 kg / 99 lbs.

Forberedelse
Installering av svammebassengene tar vanligvis bare 10 minutter for 1 person
Anbefalinger som angfir plassering av bassenget:
• Det er veldig viktig at bassenget settes opp pfi et solid, jevnt underiag. Hvis 
bassenget settes opp pfi ujevnt underiag kan det fare til at bassenget falter 
sammen eller adelegges, og renne over, noe som igjen kan fare til alvortig 
personskade og/eller skade pfi personlig eiendom. A sette bassenget opp pfi 
ujevn grunn vil fare til bortfall av garantien og muligheten for serviceklager.

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det refiekterer ikke nadvendigvis 
det faktiske produktet. Ikke i skala.

Temme bassenget
1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angfiende avhending 

av svammebassengvann.
2. Tam alle luftkamrene, og dytt samtidig ned bassengveggen for fi temme ut 

vannet. Pass pfi at alt vannet tammes i lapet av 20 minutter.
NOTE: Tamming mfi kun gjares av voksne

Bassengvedlikehold
Advarsel: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i denne 
bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder saerlig bams 
helse.
• Skift ut vannet i bassenget ofte (saerlig nfir det er varmt i vaeret) eller nfir det 
er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukemes helse.

• Та kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av kjemikalier for 
behandling av vannet I bassenget. Pass pfi at du falger produsentens 
instruksjoner.

• Korrekt vedlikehold kan forienge bassengets levetid.
• Se emballasjen for vannkapasitet.

Rengjering og oppbevaring
1. Bruk en fuktig klut til fi tarke forsiktig over alle overflater etter bruk.

Merk: Bruk aldri lasemidler eller andre kjemikalier som vil kumme skade 
produktet.

2. La bassenget lufttarke, og nfir det er fullstendig tart bretter du det sammen 
og legger det tilbake i originalemballasjen. Hvis bassenget ikke er helt tart 
vil det kunne fare til muggdannelser, som skader bassenget.

3. Lagres pfi et kjalig, art sted utenfor bams rekkevidde.
4. Sjekk produkter for skader i begynnelsen av hver sesong og med jevne 

mellomrom nfir bassenget er I bruk.

Reparasjon
Bruk den medfalgende reparasjonslappen hvis et kammer blir skadd.
1. Rengjar omrfidet som skal repareres.
2. Та lappen forsiktig av.
3. Press lappen over omrfidet som skal repareres.
4. Vent i 30 minutter far oppblfising.
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VARNING
- Dina bams sikerhet ligger i dina hinder! Bam under 5 fir i r  mest utsatta 
f ir  risk. Kom ihfig att olyckor inte bare hinder andra minniskor, var dirfir 
alltid redo att reagera!

- Overvaka och agera:
• Bam ska alltid konstant overvakas pfi n ira hfill.
• Minst en person ska ansvara f ir  sikerheten.
• Oka ivervakningen om flera personer befinner sig i poolen.
• B lit ner nacke, armar och ben innan du gfir ner i poolen.
• L ir  dig nidvindiga livriddningsfitgirder, framfirallt gillande livriddning 
pfi bam.

• Firbjud dykning och hopp.
• Firbjud spring och lek i nirheten av poolen.
• Limna inga leksaker i en oivervakad pool.
• Poolens vatten ska alltid hfillas rent.
• Firvara produkter som anvinds f ir  behandling av vattnet utom rickhfill 
f ir  bam.

- Ha en trfidlis vattentfilig telefon i nirheten av poolen dfi den anvinds f ir 
att firs ikra dig om att du inte behover limna dina bam ensamma i poolen 
om telefonen ringer.

- Om en olycka skulle intriffa:
• Та omedelbart upp alia bam ur vattnet.
• Ring larmcentralen och filj deras anvisningar och rid.
• Byt ut blita klider mot torra.

• Poolen f ir  inte installeras pfi uppfarter, dick, plattformar, grus eller asfalt. 
Marken ska vara fast nog att stfi emot trycket frfin vattnet, vilket g ir  att lera, 
sand mjuk/lis jord eller tjira inte i r  limpliga.

• Man ska avligsna alia foremfil frfin marken och rengira den frfin skrip 
inklusive stenar och kvistar.

• Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som giller f ir  staket, 
avskirmningar, belysning och sikerhetsutrusning och se till att uppfylla 
kraven i alia gillande lagar och bestimmelser.

Montering
Vaming: Ska monteras av en vuxen person.
1. Та firsiktigt ut poolen och dess tillbehir ur kartongen och sprid ut poolen 

pfi den valda platsen.
2. Oppna sakerhetsventilema och blfis upp delama en efter en. Var noga att 

stinga ventilema efter uppblfisning. Luftpump medfiljer inte.
OBS: Blfis inte upp f ir  mycket. Anvind varken luftkompressor eller
tryckluft.

3. Knyt glidbanan till poolen genom att fista de medfoljande repen till 
tillhirande iljett. (Giller endast 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Koppla slangadaptem till produktens slangkoppling.(se Fig.1)
5. Koppla en tridgfirdsslang till slangadaptem.

OBS: slangadaptem kan anvindas med tvfi olika typer av tridgfirdsslang. 
Se Fig.2 & Fig.3

- Memorera nodnummer och satt upp dem i nirheten av poolen:
• Brandkfir: 112
• SOS (Medicinska nodlagen) 112
• Giftinformationcentralen 112 (08-331231 vid mindre brfidskande fall)

LAs  d e s s a  a n v sin g a r  n o g g r a n t  o c h  SPARA DEM FOR fr am tida
REFERENS.

Allman varning

Lamna aldrig dltt bam utan tillsyn -  Risk for drunkning.

• Endast f ir  hemmabruk.
• Endast f ir  utomhusbruk.
• Bam kan drunkna i mycket smfi mingder vatten. T im  poolen n ir  den inte 

anvinds.
• Placera inte plaskpoolen pfi betong, asfalt eller nfigon annan hfird yta.
• Placera produkten pfi en jimn yta minst 2 meter frfin strukturer och hinder 
som staket, garage, hus, iverhingande grenar, tvittlinor eller elkablar.

• VI rekommenderar att man har ryggen mot solen n ir  man leker.
• Om anvindaren utfir indringar pfi originalpoolen (som till exempel att ligga 
till tillbehir) ska det ske i enlighet med tillverkarens anvisningar.

• Spara anvisningar f ir  montering och installation f ir  framtida referens.
• F ir  53033, 53051, 53052, 53054, 91014. 53055, 53057. 53060, 53063, 

91201, se till att poolen och rutschbanan alltid i r  ihopsatta n ir de anvinds. 
Overskrid inte den maximala vikten pfi 45 kg / 99 lbs.

OBS: Alla ritningar i r  enbart illustrative. Kanske inte visar den aktuella 
produkten. Ej skalenliga.
6. Fyll Ifingsamt poolen med vatten till det nfir precis nedanfir linjen pfi 

poolens insida. Man ffir aldrig fyila pfi over denna linje. FYLL INTE PA 
FOR MYCKET eftersom poolen dfi kan kollapsa.
VARNING: Limna inte poolen utan uppsikt dfi den fylls med vatten.

Korrekt vattennivd Korrekt vattennivd Korrekt vattenniva

OBS: Alla ritningar i r  enbart illustrative. Kanske inte visar den aktuella 
produkten. Ej skalenliga.

Timning av poolen
1. Kontrollera lokala fireskrifter f ir  specifika anvisningar angfiende timning 

av poolvatten.
2. S lipp ut luften ur alia luftkammare och tryck samtidigt ner poolens vigg. Se 

till att allt vatten timts ut inom 20 minuter.
OBS: Timning ska utfiras av vuxen!

Underhill av poolen
Varning: Om du inte filjer dessa underhfillsanvisningar utsitter du dig sjilv 
och dina bam f ir  risk.
• Byt ut vattnet i poolen med jimna mellanrum (giller sirskilt vid varmt vider) 
eller n ir  det i r  mirkbart nedsmutsat, eftersom orent vatten kan skada 
anvindarens hilsa.

• Kontakta din lokala fiterfirsiljare angfiende kemikalier f ir  behandling av 
vattnet i din pool. F ilj noggrant anvisningama frfin tillverkaren av 
kemikaliema.

• Ett gott underhfill firiinger poolens brukstid.
• Vattenkapaciteten Anns angiven pfi firpackningen.

Rengiring och firvarlng
1. Efter anvindning ska man anvinda en fuktig trasa och torka av alia ytor. 

Obs: Anvind aldrig lisningsmedel eller andra kemikalier eftersom de kan 
skada produkten.

2. L it poolen lufttorka och n ir den i r  helt torr ska man firsiktigt vika ihop och 
ligga tillbaka den i originalfirpackningen. Om poolen inte i r  helt torr kan 
det bildas mogel vilket skadar poolen.

3. Firvara pfi en sval och torr plats utom rickhfill f ir  bam.
4. Kontrollera vid birjan av varje sasong och med jimna mellanrum under 

anvindningen att det inte uppstfitt nfigra skador pfi poolen.

Firberedelse
Installation av en liten swimmingpool tar ungefir 10 minuter f ir  1 person
Rekom m endatloner angfiende p lacering  av poolen:
• Poolen mfiste placeras pfi en fast och jimn yta. Om man placerar den pfi ett 
ojimnt underiag kan den tippa och vattnet kan svimma iver, vilket kan leda 
till allvariig personskada och/eller skada pfi personlig egendom. Om man 
installerar pfi ojimnt underiag upphir garantin och serviceansprfik att gilla.

Reparation
Om ett luftutrymme i r  trasigt, ska den tillhandahfillna reparationslappen 
anvindas.
1. Rengir omrfidet som ska lagas.
2. Та firsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.
3. Tryck reparationslappen iver omrfidet som ska lagas.
4. V inta 30 minuter innan luft fylls pfi.
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VAROITUS
- Lasten turvallisuus on yksinomaan sinun vastuulla! Alla 5-vuotiaat lapset 
ovat suurimmassa vaarassa. Onnettomuudet eivat tapahdu ainoastaan 
muillel Ole toimintavalmis!

- Valvo ja toimi:
• Lapsia tulee valvoa lahelta ja jatkuvasti.
• Nimea ainakin yksi henkilo, joka on vastuussa turvallisuudesta.
• Lisaa valvontaa, jos uima-altaassa on useampia henkiloita.
• Kastele kaula, kasivarret ja jalat ennen altaaseen menoa.
• Opettele tarvittavat pelastustoimenpiteet, erityisesti lasten pelastamiseen

liittyvat.
• Kiella sukeltaminen ja hyppaSminen.
• Kiella juokseminen ja leikkiminen uima-altaan vieressa
• Ala jata leluja valvomattomaan uima-altaaseen tai sen lahelle.
• Pida uima-altaan vesi puhtaana.
• Sailyta veden kasittelyyn kaytettavat tuotteet lasten ulottumattomissa.

- Pida langaton vedenkestava puhelin lahella allasta sen kaytdn aikana, jotta 
sinun ei tarvitse jattaa lapsia ilman valvontaa puhelimen soidessa.

- Onnettomuuden tapauksessa:
• Poista vaiittomasti kaikki lapset vedesta.
• Soita hataapuun ja noudata saamiasi ohjeita/neuvoja.
• Vaihda marat vaatteet kuiviin.

- Muista hatanumerot ja laita ne nakyville uima-altaan laheisyyteen:
• Yleinen hatanumero: (112 Suomessa)
• Palokunta ja hatdensiapu hatakeskuslaitoksesta: (112 Suomessa)
• Myrkytystietokeskus (09) 471 977

LUE NAMA o h j e e t  h u o l e l l is e s t i  j a  s A ilytA  n e  t u l e v a a  
TARVETTAVARTEN.

Yleinen varoitus

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. Hukkumlsvaara.

•Ainoastaan kotikayttoon.
• Ainoastaan ulkokayttddn.
• Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna alias kaytOn jalkeen.
• Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.
• Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etaisyys on vahintaan 2 metria 
mista tahansa rakenteesta tai esteesta kuten aita, autotalli, talo, yllariippuvat 
oksat, pyykkinarut tai sahkolinjat.

• Suositellaan kaantamadn selka aurinkoa kohden leikittaessa.
• Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen kahluualtaaseen (esimerkiksi 
varusteiden lisaaminen) tulee suorittaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

• Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.
• Malleille 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 

91201, varmista, etta alias ja liukumaki ovat aina kytkettyna kayton aikana. 
Ala ylita enimmaispainoa: 45 kg / 99 lbs.

Valmistelu
Uima-altaan asennus kestaa yleensa vain 10 minuuttia yhdelta henkiloita.
Suosituksla altaan sijolttamista varten:
• On ehdottoman tarkeaa, etta alias asetetaan kiinteaile ja vaakatasossa 
olevalle pinnalle. Jos alias asetetaan epatasaiselle pinnalle, saatetaan 
aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen seka sen seurauksena 
henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja omaisuudelle. Sijoittaminen 
epatasaiselle pinnalle mitatdi takuun ja vahingonkorvausvaatimukset.

• Ala aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi olla 
riittavan kiinteaa, jotta se kestaa veden paineen; muta, hiekka, pehmea / 
irtonalnen maapera tai terva eivat sovi.

• Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineista ja roskista mukaan lukien kivet ja 
oksat.

• Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki mddraykset, jotka liittyvat 
aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja turvavaatimuksiin seka varmista. etta 
noudatat kaikkia lakien vaatimuksia.

Asennus
Varoitus: Aikuisen tulee koota laite.
1. Ota alias ja lisavarusteet pakkauksesta varovaisesti ja levita alias valitulle 

paikalle.
2. Avaa turvaventtiilit ja tayta osat yksi kerrallaan. Muista sulkea venttiilit 

tayton jalkeen. Pumppu ei sisaily pakkaukseen.
Huomaa: Ala tayta liikaa. Ala kdyta ilmakompressoria tai paineilmaa.

3. Sido liukumaki altaaseen toimitetuilla koysilia asiaankuuluvia pidikkeita 
kayttaen. (Ainoastaan malleille 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Liita letkusovitin tuotteen letkuliittimeen. (Katso Kuva. 1)
5. Liita puutarhaletku letkusovittimeen.

Huomaa: Letkusovitinta voidaan kayttaa kahden eri puutarhaletkun 
kanssa. Katso kokoamisesta Kuvat 2 ja 3.

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa 
todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.
6. Tayta alias hitaasti vedelia juuri altaan sisapuolelle merkityn tayttorajan 

alapuolelle. Ala ylita altaan sisapuolelle merkittya tayttorajaa. AlA TAYTA 
LIIKAA, koska tama voi aiheuttaa altaan rikkoutumisen.
VAROITUS: Ala jata vedelia taytettya allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso Oikea veden taso Oikea veden taso

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa
todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

Altaan tyhjennys
1. Tarkista, onko paikallisissa maarayksissa mainintoja uima-altaiden veden 

havittamisesta.
2. Poista ilma kaikista ilmakammioista ja samalla tyonna altaan reuna alas 

vapauttamiseksi. Varmista, etta kaikki vesi poistetaan 20 minuutissa. 
MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

Altaan huolto
Varoitus: Jos et noudata annettuja huoltoon lilttyvia ohjeita, saatat vaarantaa
terveytesi ja erityisesti lastesi terveyden.
• Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimaiia ilmalla) tai kun havaitaan 
likaantumista, likainen vesi on vahingollista kayttajien terveydelle.

• Ota yhteytta jalleenmyyjdan saadaksesi kemikaaleja altaan veden kdsittelyS 
varten. Varmista, etta noudatat kemikaalin valmistajan ohjeita.

• Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.
• Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

Puhdistus ja varastointi
1. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat. 

Muistutus: Ala koskaan kayt£ liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka voivat 
vahingoittaa tuotetta.

2. Anna altaan kuivua iimassa ja kun se on kuivunut kokonaan, taittele alias 
varovasti ja laita se takaisin sen alkuperaiseen pakkaukseen. Jos alias ei 
ole taysin kuiva, saattaa muodostua hometta ja alias voi vahingoittua.

3. Varastoi viileaan, kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.
4. Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden alussa seka sddnndllisin 

valiajoin kaytettaessa.

Korjaamlnen
Jos kammio vaurioituu, kayta mukana toimitettua korjauspaikkaa.
1. Puhdista korjattava aiue.
2. Ota paikka varovasti esiin.
3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

I 4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.
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UPOZORNENIE
- Bezpebnosf vaSich det( zbvisl len na vbs! NajvabSiemu riziku su vystavenb 
deti mladSie ako 5 rokov! Nezabudnite, ±e neSfastie nechodl po horbch! 
Bucfte pripraveni reagovaf!

• Dohlladaf a zakrobif:
• Na deti muslte neustble dohliadaf v ich bHzkosti.
• Za bezpebnosf musl zodpovedaf asport jedna osoba.
• Ak je v bazbne niekorko rudl, zvySte dohrad.
• Pred vstupom do baz6na im namobte krk, plecia a nohy.
• Naubte sa binnosti potrebnb pre zbchranu, hlavne tie, ktorb sa tykajCi 
zbchrany deti.

• Zakbite ponbraf sa a skbkaf
• Zakbite behaf a hraf sa v bllzkosti bazbna.
• Nenechbvajte hrabky v bazbne, ktory nie je pod dozorom, ani v jeho 
bllzkosti.

• Vodu v bazbne udrliavajte v bistote.
• Produkty potrebnb na Cipravu vody udrliavajte mimo dosahu deti.

- Ke<J pouifvate bazbn, bezdrbtovy vodovzdomy telefbn majte uloieny v 
jeho bllzkosti, aby ste v prfpade telefonickbho hovoru nenechali deti bez 
dozoru.

- V prfpade nehody:
• Okamlite vytiahnite deti z vody.
• Zavolajte tiesrtovu linku a riatfte sa ich pokynmi/radami.
• Vlhk6 oblebenie vymefite za suchb.

• Zapamatajte si blsla tlesrtovych linlek a vystavte ich v bllzkosti 
bazbna:

• Hasibi: (150 pre SR)
• Zbchrannb zdravotna sluiba: (155 pre SR)
• Stredisko pomod v prlpade otravy

TIETO POKYNY SI DdKLADNE PREeiTAJTE A 0DL02TE SI ICH PRE
POUilTIE V BUDUCNOSTI.

Vseobecne upozornenie

Nikdy nenechajte vaSe diefa bez dozoru -  nebezpebenstvo utopenia.

• Iba na domace poulitie.
• Urbenb len pre vonkaj§ie poulitie.
• Deti sa mbiu utopif vo vermi malom mnoistve vody. Vyprazdnite bazbn, ked1 
sa nepoullva.

• NeinStalujte detsky nafukovacl bazbn ra  betbne, asfalte alebo na 
akomkolVek inom tvrdom povrchu.

• Produkt umiestnite na rovny povrch asport 2 m od akejkorvek konStrukcie 
alebo prekbiky, ako je plot, garbi, dom, previsnutb konbre, SnCiry na bielizert 
alebo elektrickb drbty.

• Pri hre odporCibame otobif sa chrbtom к slnku.
• Upravy pbvodnbho detskbho bazbniku spotrebiterom (naprlklad pridanie 
prlslubenstva) musia byf vykonanb podra pokynov vyrobcu.

• Pokyny pre montbi a inStalbciu si odloite pre poulitie v buducnosti.
• V  prlpade modelov 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 

53060, 53063, 91201,zabezpebte, aby boli bazbn a bmykaCka pri poullvanl 
vfdy spojenb; neprekraiujte maximblnu hmotnosf: 45 kg / 99 libier.

Prlprava
Jednbmu iloveku trvb inStalbcia malbho bazbna zvybajne len 10 minut.
Odporubania tykajuce sa umiestnenia bazbna:
• Zbkladom je, aby bol bazbn umiestneny na pevnom a rovnom podklade. Ak 
by bol bazbn postaveny na nerovnej ploche, mohlo by dfijsf к jeho 
prevrbteniu a vytebeniu vody a spOsobit1 uraz a/alebo pobkodenie osobnbho 
majetku. Postavenie na nerovnom povrchu spbsobl neplatnosf zbruky a 
nemolnosf podaf reklambciu.

• Nepostavte ho na prljazdovych cestbch, doskbch, Strku alebo asfalte. Pbda 
musl byf dostatobne pevnb aby uniesla tlak vody; blato, piesok тёккЬ/кургЬ 
pbda alebo asfalt nie su vhodnb.

• Z povrchu pbdy musia byf odstrbnenb vSetky predmety a sutiny, vrbtane 
kamehov a haluzl.

• U samosprbvnych orgbnov si zistite, akb miestne nariadenia tykajuce sa 
oplotenia, baribr, poliadaviek na osvetlenie a bezpeinosf muslte dodrlaf a 
zabezpebte dodrianie vSetkych zbkonov.

Montbi
Upozornenie: Vyladuje sa montbi dospelou osobou
1. Bazbn a jeho prlslubenstvo opatme vyberte z balenia a bazbn rozloite na 

vybratb miesto.
2. Otvorte bezpebnostnb ventily a nafukajte basti jednu po druhej. UbezpeCte 

sa, 6i ste po nafukanf uzavreli ventily. Vzduchovb Cerpadlo sa nedodbva. 
POZNAMKA: Nenafukajte prlliS. Nepoullvajte liaden vzduchovy 
kompresor alebo stlabeny vzduch.

3. Pripevnite klznu dobtibku pomocou dodanbho lana s prlslubnymi 
priechodkami к bazbnu. (Len pre 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Pripojte adaptbr hadice ku konektoru hadice na vyrobku (pozrite si obr. 1).
5. Pripojte zbhradnu hadicu к adaptbr hadice.

POZNAMKA: Adaptbr hadice sa ruble poulif s dvomi rbznymi zbhradnymi 
hadicami. Pozrite si obr 2 a obr. 3 ak potrebujete informbcie о montbli.

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3

■  . i 4 B H s d f l  В -■ ™ ^  \ /  Hadlca A  \  /
Hadicovy adapter

/  T
Hadlca В \

Hadicovy adaptbr

POZNAMKA: VSetky schbmy slulia len na ilustrbciu. Nemusia zobrazovaf 
skutobny produkt. Nie su v mierke.
6. Bazbn pomaly napusfte vodou tesne pod plniacu znabku na vniitomej 

strane bazbna. Nenaplbte nad plniacu znabku na vniitomej strane bazbna. 
NEPREPLNTE VODOU, pretole bazbn by sa mohol prevrbtif.
POZOR: Pobas plnenia vodou nenechbvajte bazbn bez dozoru.

Ustrezna gladina vode Uetrezna gladina vode Uetrezna gladina vode

POZNAMKA: VSetky schbmy slulia len na ilustrbciu. Nemusia zobrazovaf 
skutobny produkt. Nie su v mierke.

Vypustenie bazbna
1. Pri vypiiSfanl vody z bazbna sa riadte SpeciSInymi lokblnymi nariadeniami.
2. Sfuknite vSetky vzduchovb komory, subasne zatlabte stenu bazbna pre 

uvornenie. Vypustenie vSetkej vody trvb 20 minut.
POZNAMKA: Bazbn mble vypustif len dospelb osoba.

Udriba bazbna
Upozornenie: Ak nedodrilte postupy pre iidribu ktorb tu su uvedenb, mblete 
ohrozif svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.
• Vodu v bazbne vymiebajte basto (hlavne v teplom pobas!) alebo ke<f je 
viditerne znebistenb. Znebistenb voda mble poullvaterovi spbsobif 
zdravotnb problbmy.

• Chemikblie na Cipravu vody v bazbne zlskate od vbSho miestneho predajcu. 
Dbajte na dodrliavanie pokynov vyrobcu chemikblil.

• Sprbvnou Cidribou maximalizujete iivotnosf vbSho bazbna.
• Objem vody je uvedeny na balenl.

Cistenie a skladovanle
1. Po poulitl vlhkou handribkou jemne vybistite cely povrch.

Poznbmka: Nikdy nepoulite rozpiiSfadlb ani inb chemikblie, pretole by 
mohii produkt poSkodif.

2. Bazbn vysuSte a po uplnom vysuSenl ho opatme poskladajte a vlolte do 
originblneho balenia. Ak by bazbn nebol uplne suchy, mohla by sa vytvorif 
plesei'i a poSkodif bazbn.

3. Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.
4. Na zabiatku kaldej sezbny a pobas poulfvania produktu ho v pravidelnych 

intervaloch kontrolujte, bi nie je poSkodeny.

Oprava
V prlpade poSkodenia komory poulite zbplatu na opravu.
1. Opravovanb miesto vybistite.
2. Starostlivo nalepte zbplatu.
3. Zbplatu pritlabte na opravovanb miesto.
4. Pred nafiiknutlm vybkajte 30 minut.
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O STRZEiENIE
- Bezpieczertstwo twoich dzieci zaleiy tylko od Ciebie! Na niebezpieczertstwo 
najbardziej s? naraione dzieci w wieku poniiej 5 lat. Pami?taj, ie  wypadki 
nie zdarzaj? si? tylko innym! B?d i gotowy, aby od razu zareagowad!

- Zapewniaj nadz6r I podejmuj stosowne dzlatanla:
• Zapewniaj deist? i stat? opiek? nad dziedmi.
• Wyznacz со najmniej jedn? osob? do pilnowania.
• Gdy w basenie znajduje si? wi?cej os6b, zapewnij wi?ksz? kontrol?.
• Przed wchodzeniem do basenu ochlap wod? szyj?, ramiona i nogi.
• Zapoznaj si? z niezb?dnymi czynnodciami ratowniczymi, zwtaszcza z tymi, 
kt6re dotycz? ratowania dzieci.

• Nie pozwalaj nurkowad i skakad do wody.
• Nie pozwalaj na bieganie i zabaw? w pobliiu basenu.
• Nie zostawiaj zabawek obok basenu lub w nim, gdy basen pozostawiony 
jest bez opieki.

• Zawsze dbaj о czystodd wody w basenie.
• Trzymaj drodki do uzdatniania wody poza zasi?giem dzieci.

- W czasie korzystania z basonu trzymaj wodoszczelny telefon 
bezprzewodowy w jego pobliiu, aby nie zostawid dzieci bez opieki w czasie 
rozmowy telefonicznej.

- W razie wypadku:
• Zabierz natychmiast wszystkie dzieci z wody.
• Zadzwort pod numer odpowiednich stuib i post?puj wedlug ich 
instrukcji/zalecert.

• Zmiert zamoczone ubranie na suche.

- Zapami?taj numery telefondw stuib ratunkowych i wywled je w pobliiu 
basenu:

• Strai poiama: (998 w Polsce)
• Pogotowie ratunkowe: (999 w Polsce)
• Centrum Toksykologiczne

PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ ТЕ INSTRUKCJE, 2EBY MOZNA
BYtO KORZYSTAC Z NICH W P62NIEJSZYM CZASIE UZYTKOWANIA.

Ostrzeienie ogolne

Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru - niebezpieczertstwo utoni?cia.

• Wyt?cznie do uiytku domowego.
• Tylko do uiytku na zewn?trz.
• Dzieci mog? uton?d w bardzo maiej ilodci wody. Oprdinij basenik gdy nie 

jest uiywany.
• Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej 

twardej powierzchni.
• Produkt stawiaj na rdwnej powierzchni, w odlegtodci со najmniej 2 m od 
wszelkiej budowli lub przeszkdd, takich jak ogrodzenie, garai, dom, 
zwisaj?ce gat?zie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne.

• Zaleca si? odwracad do stortca tytem w czasie zabawy.
• Modyfikacja na brodziku (na przyktad dodanie akcesoridw) powinna byd 
dokonana przez kupuj?cego wedtug instrukcji obslugi od producenta.

• Instrukcje montaiu naleiy zachowad, aby pdiniej te i moina byto z nich 
korzystad.

• Dla 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201. upewnij si?, ie  basen i zjeidialnia s? zawsze pot?czone w trakcie 
uiytkowania; nie przekraczaj maksymalnego obci?ienia: 45 kg / 99lbs.

Przygotowanie
Montai matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut dla 1 osoby
Zalecenia dotyczqce mlejsca basenu:
• Bardzo waine jest, ieby basen postawid na twardym, rdwnym terenie. Jedli 
basen ustawiony jest na nierdwnym podtoiu, to moie doprowadzid do 
runi?cia basenu i zalania, powoduj?c powaine obraienia data i/lub 
wyrzqdzid szkody materialne. Ustawienie basenu na nierdwnym terenie 
poci?gnie za sob? utrat? gwarancji i praw do naprawy.

• Nie stawiaj basenu na podjazdach, podestach, podwyiszeniach, iwirze lub 
asfalcie. Podtoie powinno byd dodd mocne, ieby wytrzymato ddnienie wody; 
btoto, piasek, mi?kka/luina gleba lub mokradta nie nadaj? si?.

• Podtoie naleiy oczyddd ze wszystkich przedmtotdw i gruzu, a takie z 
kamieni i patykdw.

• Sprawdi, jakie s? obowi?zuj?ce przepisy lokalne dotyczqce stawiania 
ogrodzert, barierek, odwietlenia oraz jakie s? przepisy dotycz?ce 
bezpieczertstwa i upewnij si?, czy nie naruszasz iadnego z nich.

Montai
Ostrzeienie: Montai powinny wykonad osoby doroste.
1. Ostroinie wyjmij basen i jego akcesoria z opakowania i roztoi basen na 

miejscu przeznaczonym na jego postawienie.
2. Otwdrz zawory bezpieczertstwa i nadmuchaj cz?dci, jedn? po drugiej. Po 

napompowaniu sprawdi, czy zawory s? zamkni?te. Pompka powietrzna nie 
jest dot?czona
Uwaga: Unikaj nadmiemego napompowywania. Nie uiywaj ani 
kompresora, ani spr?ionego powietrza.

3. Przymocuj zjeidialni? do basenu za pomoc? dot?czonych linek do 
odpowiednich przelotek. (Tylko w przypadku sprz?tdw 53033, 53051, 
53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Podt?cz zt?cze w?ia do nasadki w?ia znajdujqcej si? na produkcie.
(Zob. Rys. 1)

5. Podtqcz w ? i ogrodowy do zt?cza w?ia.
Uwaga: Zf?cze w?ia moie byd uiywane z dwoma rdinymi w?iami 
ogrodowymi, wskazdwki montaiu zob. na Rys. 2 i Rys. 3.

UWAGA: Wszystkie rysunki maj? tylko charakter ilustracyjny. Mog? odbiegad 
od wtadciwego produktu. Wymiary na rysunku nie s? wymiarami 
rzeczywistymi.
6. Wpuszczaj powoli wod? do basenu, a i  woda wypelni jego wn?trze prawie 

do znaku znajduj?cego si? wewn?trz basenu. Nie wpuszczaj wody do 
basenu powyiej tego znaku. NIE PRZEPELNIAJ BASENU, bo ci?iar wody 
moie spowodowad jego runi?cie.
UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetoiasz go wod?.

Prawtdtowy poziom wody Prawidtowy poziom wody Prawidtowy poztom wody

UWAGA: Wszystkie rysunki maj? tylko charakter ilustracyjny. Mog? odbiegad 
od wtadciwego produktu. Wymiary na rysunku nie s? wymiarami 
rzeczywistymi.

Spuszczanle wody z basenu
1. Sprawdi lokalne przepisy odnodnie odprowadzania zuiytej wody z basenu.
2. Spudd powietrze ze wszystkich komdr powietrza, jednoczednie nacidnij do 

dotu dciank? basenu, aby woda sptyn?»a. Spuszczanie wody trwa do 20 
minut.
UWAGA: Spuszczanie wody moie wykonad tylko osoba dorostal 

Konserwacja basenu
Ostrzeienie: Jedli nie b?dziesz dostosowywad si? do wskazdwek 
dotycz?cych konserwaqi, wymienionych w tym miejscu, Twoje iycie, a w 
szczegdlnodci dzieci, moie byd zagroione.
• Wymieniaj wod? w basenach regulamie (zwtaszcza w czasie upatow) lub 
kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona, poniewai brudna woda jest 
szkodliwa dla zdrowia uiytkownikdw.

• Skontaktuj si? z  lokalnym sprzedawc? celem nabycia drodkdw chemicznych 
stui?cych do piel?gnacji wody w basenie. Przestrzegaj wskazdwek 
producenta drodkdw chemicznych.

• Odpowiednia konserwacja moie wydtuiyd iywotnodd Twojego basenu.
• Przeczytaj na opakowaniu informacje dotycz?ce obj?todci basenu.

Czyszczenie I przechowywanle
1. Po uiyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie wilgotn? 

szmatk?.
Uwaga: Nigdy nie uiywaj rozpuszczalnikdw, ani innych drodkdw 
chemicznych, ktdre mog? uszkodzid produkt.

2. Wysusz basen na powietrzu, a gdy jest ju i catkowicie suchy, ztdi go i 
schowaj do jego oryginalnego opakowania. Jedli basen nie jest catkiem 
suchy, moie w nim pojawid si? pledrt, ktdra moie uszkodzid basen.

3. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, z data od zasi?gu dzieci.
4. Na pocz?tku kaidego sezonu sprawdi produkt, czy nie jest uszkodzony, a 

gdy uiywasz go, sprawdzaj go regulamie.

Naprawa
Jedli komora powietrzna jest uszkodzona, naleiy uiyd zat?czonej taty 
naprawczej.
1. Wyczydd powierzchni? przeznaczon? do naprawy.
2. Ostroinie odklej tat?.
3. Docidnij tat? do powierzchni przeznaczonej do naprawy.
4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.

18

S-S-004299



FIGYELMEZTETbS
- A  gyermekeinek a biztonsbga csak Ontbl fiigg! Az 5 6v alatti gyermekek 
vannak kitbve a legnagyobb kockbzatnak! Ne felejtse el, hogy balesetek 
nem csak mbsokkal tbrtbnhetnekl Legyen mindig felkbsziilve az azonnali 
reagblbsral

- Biztosftsa a feliigyeletet 6s tegye meg a sziiksbges intbzkedbst:
• Biztosftsa a megfelelb 6s 6lland6 feliigyeletet.
• Legal6bb egy szemblyt blzzon meg a feliigyelettel.
• Fokozottan iigyeljen a medenc6re, ha abban tbbb szem6ly tartbzkodik.
• Mielbtt a medenc6be I6pne, nedvesltse be a nyak6t, karjait 6s I6bait.
• Ismerkedjen meg az elengedhetetlen 6letment6si mbdokkal, kiilbnbsen a 
gyermekek ment6s6re vonatkozb szab6lyokkal.

• Ne engedje meg, hogy a vlzbe fejest vagy m6s m6don ugr6ljanak.
• A  medence kozelbben tiltsa meg a szaladg6l6st 6s j6tszadoz6st.
• Ne hagyjon j6t6kokat a feliigyelet n6lkiil hagyott medenc6ben vagy mellette.
• A medence viz6t mindig tartsa tiszt6n.
• A  vfztisztftb szereket iigy t6rolja, hogy gyermekek ne f6rhessenek hozz6juk.

- A  medence haszn6lata k6zben tartson a kozelben egy vezet6k n6lkiili, 
v(z6H6 telefont, hogy a gyermekeket ne kelljen feliigyelet n6lkiil hagynia a 
telefon6l6s alatt.

- Baleset eset6n:
• Vegye ki azonnal az bsszes gyereket a vlzbbl.
• Hlyja a seg6lyk6r6 sz6mot 6s kovesse az utas(t6saikat/tan6csaikat.
• A  nedves ruhbzatot cser6lje sz6razra.

- Jegyezze meg a seg6lyk6r6 telefonsz6mokat 6s tegye kl 6ket a 
medence kozelbben:

• T0zolt6s6g: (105 Magyarorsz6gon)
• Orsz6gos Ment6szolg6lat: (104 Magyarorsz6gon)
• Toxikolbgiai Kbzpont

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG AZ UTASlTASOKAT, 
h o g y  a  k Es Ob biek  so rAn is r e n d e l k e z Es r e  Al u a n a k .

Altalanos figyelmeztetes

Soha ne hagyja feliigyelet ndlkiil a gyermeket. Fullad6svesz6ly.

• Csak otthoni haszn6latra.
• Csak szabadt6ri haszn6latra.
• A  gyermekek a nagyon kis mennyisegO vizben is megfulladhatnak. Uritse ki 
a medencet, ha nines haszn6latban.

• Ne helyezze a pancsol6medenc6t betonra, aszfaltra vagy m6s кетбпу 
feliiletre.

• A term6ket lapos feluleten 6ll(tsa fel, Iegal6bb 2 m-re b6rmilyen 6pltm6nyt6l 
vagy akad6lyt6l, mint pi. kerft6s, gar6zs, h6z, Iel6g6 6gak, ruhaszbrltb 
kotelek vagy villanyvezet6kek.

• Aj6t6k kozben aj6nlatos a napnak h6ttal 6llni.
• A  pancsolb medenc6n a v6s6rl6 6ltal elv6gzett m6doslt6st (p6ld6ul 
kiegbszltb tartoz6kok hozz6ad6sa) a gy6rt6 6ltal mell6kelt hasznblati 
utasftbs szerint kell elv6gezni.

• A  hasznblati 6s bsszeszerelbsi utas(t6st brizze meg, hogy az kbsbbb is 
rendelkez6sre 6lljon.

• 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201 
tipusok eset6n gondoskodjon arrbl, hogy a medence 6s a csuszda haszn6lat 
eset6n mindig egymbshoz legyen k6tve -  ne I6pje tul a maximblis tbmeget: 
45 kg / 99 lbs.

EI6k6szulet
A kismedence 6sszeszerel6se rendszerint csak 10 percig tart 1 szem6ly
eset6n.
A medence elhelyez6s6re vonatkozb tanbesok:
• Nagyon fontos, hogy a medence szilbrd, egyenletes talajon legyen fel6ll(tva. 
Ha a medence egyenetlen talajon 6II, az a szbtesbsbhez 6s ennek 
kovetkezt6ben a viz 6ltali elont6shez vezethet, komoly szem6lyi s6riil6st 
6s/vagy anyagi k6rt okozva. Az egyenetlen talajon tort6nb fel6lllt6sa a 
garanda 6s a szervlzel6si jogosultsbg 6rv6nytelenlt6s6t vonja maga ut6n.

• A  medenebt ne 6ll(tsa fel az autbbebllbn, deszkaburkolaton, emelvbnyen, 
kavicson vagy aszfalton. A talajnak el6g erbsnek kell lennie ahhoz, hogy 
kiblrja a viz nyom6s6t; iszapos, homokos, puha / I6gy talaj vagy l6pos vid6k 
a medence fel6lllt6s6ra nem alkalmas.

• A  talajt meg kell tisztltani mindenfble tbrgytbl 6s kbves tormelbktbl valamint 
fadaraboktbl.

• Tudakolja meg a helyi 6nkorm6nyzatn6l a kerltbs, koribt fel6lllt6s6ra, a 
vilbgftbsra 6s a biztonsbgra vonatkozb elblrbsokat 6s ellenbrizze, hogy 
azokat nem s6rti-e meg.

Osszeszerelbs
Flgyelmeztetbs: A termbk felbllltbsbt felnbtt szemblyek v6gezz6k.
1. Vegye ki bvatosan a medenebt 6s tartozbkait a csomagolbsbbl 6s terltse 

szbt a medenebt a kivblasztott helybn.
2. Nyissa ki a biztonsbgi szelepeket 6s a termbk rbszeit fiijja fel egymbs utbn. 

A felfujbs utbn ne felejtse el bezbmi a biztonsbgi szelepeket. Pumpa nines 
a kbszletben.
Figyelem: Ne fujja fel tiilsbgosan a termbket. Ne hasznbljon IbgsOrltbt vagy 
sOrltett levegbt.

3. Szerelje fel a csiiszdbt a medenebre, a mellbkelt zsinbrokkal a megfelelb 
fOzbkarikbkhoz erbsltve. (Csak a 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Illessze be a tomlbcsatlakozbt a termbken talblhatb bsszekotb rbszbe.
(Ld. 1. Abra)

5. Csatlakoztassa a locsolbtbmlbt a csatlakozbjbhoz.
Figyelem: A tomlbcsatlakozb kbt kOlonbbzb locsolbtomlbvel hasznblhatb, 
az bsszeszerelbsre vonatkozb utasltbsokat Id. az 2. 6s 3. Abrbn.

3. Abra

■ b

.B- tftmie \
T6ml6csatlakoz6t

FIGYELEM: Az bsszes bbra csak illusztrbcibs cblokat szolgbl. Azok nem 
feltbtleniil az eredeti termbket mutatjbk be. A  mbretarbnyok a valbditbl 
eltbrhetnek.
6. Eressze lassan a vizet a medenebbe, mlg a viz szintje bppen hogy a 

medence belsejbben feltiintetett jelzbs alatt lesz. A  viz szintje ne Ibpje tul 
ezt a jelzbst. NE TOLTSE TUL A MEDENCET, mert az sz6teshet. 
FIGYELEM: Ne hagyja a medenebt feliigyelet nblkiil, mlg azt vlzzel totti fel.

Megfeleld vlzezintt Megfelelo vfzezintt Megfelelfi vlzszlntt

FIGYELEM: Az bsszes bbra csak illusztrbcibs cblokat szolgbl. Azok nem 
felt6tleniil az eredeti termbket mutatjbk be. A mbretarbnyok a valbditbl 
eltbrhetnek.

A viz leeresztebse a medencbbbl
1. Ellenbrizze a helyi elblrbsokat a medence vizbnek az elvezetbsbt illetben.
2. Eressze le a levegbt a I6gkamrbkbbl, ugyanakkor szorltsa le a medence 

falbt, hogy a viz tbvozhasson. A  viz leeresztbse a medencbbbl 20 percig 
tart.
FIGYELEM: A viz leeresztbsbt csak felnbtt szembly vbgezze!

A medence karbantartbsa
Figyelmeztetbs: Ha nem tarja be a karbantartbsra vonatkozb itt lelrt
utasltbsokat, a sajbt egbszsbgbt, mindenek elbtt pedig a gyermekek testi
bpsbgbt veszblyeztetheti.
• Gyakran cserblje a medence vizbt (fbleg kbnikula idejbn) vagy akkor, ha 
abban szennyezbst vesz bszre, mert a piszkos viz a felhasznblbk 
egbszsbgbre kbros lehet.

• A  medence vizbnek megfelelb minbsbgbt biztosltb vlztisztltb szereket a helyi 
forgalmazbtbl szerezheti be. Tartsa be a vegyszereket gybrtb c6g utasltbsait.

• A  medence megfelelb karbantartbsa meghosszabbfthatja a termbk 
blettartambt.

• A  medence vfztbrfogata a csomagolbson talblhatb.

Tisztitbs bs tbrolbs
1. A  medence hasznblata utbn egy nedves ruhbval bvatos mozdulatokkal 

tbrblje tisztbra az bsszes feliiletet.
Figyelem: Sohasem hasznbljon oldbszereket vagy egybb vegyszereket, 
amelyek a termbket megsbrthetik.

2. A  medenebt szbrltsa meg teljesen a szabad levegbn, hajtsa bssze 
bvatosan, majd tegye be az eredeti csomagolbsbba. Ha a medence nem 
szbradt meg teljesen, bepenbszedhet, ami a medence sbriilbsbt 
eredmbnyezheti.

3. A  termbket szbraz, hQvbs helyen, gyermekek elbl elzbrva tbrolja.
4. A  termbket minden szezon elejbn, a hasznblata sorbn pedig rendszeresen 

ellenbrizze, hogy nincsenek-e rajta sbriilbsek.

Javftbs
Ha egy kamra megsbriilt, hasznblja a mellbkelt javftbtapaszt.
1. Tisztitsa meg a javltandb teriiletet.
2. Gvatosan huzza le a tapaszt.
3. Nyomja a tapaszt a javltandb terviletre.
4. A  felfujbs elbtt vbrjon 30 percet.
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b r Td in a j u m s

- JOs esat pilnTbd atbilcfTgi par sava bdma drodTbul Bdmi ITdz 5 gadu 
vecumam ir visvairak pakjauti riskam. (vlemiet vara, ka negadljumi nenotiek 
tapat vien! Esiet rnodri un rlkojieties nekavejoties!

- Uzraudzlba un rTcTba:
• B6rni ir nepartraukti un ciedi jauzrauga.
• DrodTbas nolQkos jdnodrodina vismaz vienas personas uzraudziba.
• Ja peldbaseina atrodas vairaki cilvaki, jdnodrodina vairak uzraugu.
• Pirms iekdpdanas baseind samitriniet kaklu, rokas un kdjas.
• ApgQstiet visas vajadzTgas gldbdanas prasmes, Tpadi tas, kas saistTtas ar 
bdmu gldbdanu.

• Aizliedziet nirt un Idkt QdenT.
• Aizliedziet skraidTt un rota|aties peldbaseina tuvuma.
• Neatstajiet rotallietas bez uzraudzTbas baseind vai ta tuvuma.
• Baseind vienmdr uzturiet Qdeni tTru.
• Turiet Qdens apstrades ITdzek|us drodd attaiuma no bamiem.

- Turiet baseina tuvuma QdensizturTgu bezvadu tdlruni, lai tdlruna sarunu 
laikd jums nebutu jaatstaj bami baseina bez uzraudzTbas.

• No virsmas jdnovdc visi priekSmeti un netTrumi, tostarp akmeni un koku zari.
• Pdrbaudiet, vai viss ir saskand ar visiem vietdjiem padvaldTbas noteikumiem 
attieciba uz logiem, nologojumiem, apgaismojumu un drodTbas prasTbdm.

Sallkdana
BrTdinajums: Montdlu drTkst veikt tikai pieaugudie.
1. UzmanTgi iziiemiet baseinu un ta piederumus no kartona iepakojuma un 

izkiajiet baseinu uz izraudzTtas virsmas.
2. Atveriet drodTbas vdrstus un vienu рас otras piepQtiet dajas. Рас 

piepOdanas noteikti aizveriet vdrstus. Gaisa sQknis komplektd nav ietverts. 
PIEZTME: Nepieputiet izstraddjumu pdrmarTgi daudz. NeizmantojTet gaisa 
kompresoru vai saspiestu gaisu.

3. Piesieniet slidkalniiju pie baseina, izmantojot komplektd ietvertds virves un 
atbilstodos gredzenus. (Attiecas tikai uz modejiem 53033, 53051, 53052, 
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201).

4. Pievienojiet djQtenes adapted izstrdddjuma d|utenes savienotdjam 
(Skat. 1. Att.).

5. Pievienojiet ddrza §J0teni djQtenes adapterim.
PIEZlME: §|0tenes adapted var izmantot ar divdm atdljirTgdm ddrza 
djQtendm (Montdias principu Skat. 2. un 3. Att.).

- Ja noticis negadijums:
• NekavSjoties izijemiet visus bdmus drd no Odens.
• Piezvaniet neatliekamds palTdzTbas dienestam un rlkojieties atbilstTgi 
norddTjumiem.

• Slapjo drdbju vietd jduzvelk sausas.

- legaumejiet neatliekamds palTdzTbas dlenestu tdlruna numurus un 
izvietojiet tos baseina tuvumd:

• Ugunsdzdsdji -  112, 01
• Atrd medicTniska palTdzTba -  112, 03
• Toksikoloijijas centre -  67042468

RUPlGI izlasiet So s  norA dIju m u s  un s a g l a b Ajiet  t o s  
tu r p m Akai uzzinai.

Visparigs brTdinajums

3. Att.

■  -
T

Sjulene В \
SlQtenes adapters

PIEZlME. Visi atteii paredzeti tikai ilustratTviem nolQkiem. Tajos var nebOt 
atteiots faktiskais izstrdddjums. Neatbilst mdrogam.
6. Lanam uzpildiet baseinu ar Qdeni ITdz maksimalajai atzTmei, kas redzama 

baseina iekdpusd. Neuzpildiet baseinu pari dai atzTmei. NEDRlKST 
PARM£RlGI UZPILDlT, jo tddajddi baseins var sabrukt.
UZMANlBUI Uzpildot udeni, baseins ir nepdrtraukti jauzrauga.

Pareizs Odens ITmenls Pareizs Odens ITmenis Pareizs Odens Umenls

Nekad neatstat bernu bez uzraudzTbas - noslikdanas risks.

• Izmantot tikai majas.
• Lietodanai tikai drpus telpdm.
• B6mi var nosflkt arT pavisam sekld OdenT. Kad baseinu neizmanto, to iztukdot.
• Peldbaseinu neuzstddTt uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.
• Novietojiet izstraddjumu uz ITdzenas virsmas vismaz 2 m attaiuma no visdm 
bOvdm vai citiem priekdmetiem, piemdram, toga, gardlas, mdjas, lieliem 
koku zariem, vejas idvddanas nojumdm vai elektrTbas vadiem.

• Rotajdjoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.
• Peldbaseina ori îndld polsterejuma pdrveidodanu (piemeram, pievienojot 
piederumus) pateretdjs drTkst veikt saskand ar raiotdja norddTjumiem.

• Saglabdjiet salikdanas un uzstddT§anas norddljumus turpmdkai uzziijai.
• 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201 

gadljumd pdriiecinieties, ka baseins un slidkalnigd lietodanas laikd vienmdr ir 
savienoti; nepdrsniedziet maksimdlo svaru: 45 kg / 99 lbs.

Sagatavo&ana
Nelielu baseinu parasti var uzstddTt 1 persona aptuveni 10 minOtds.
leteikumi par baseina uzstddTdanu:
• SvarTgi ir uzstddTt baseinu uz cietas un ITdzenas virsmas. Ja baseins ir 
uzstddTts uz nelTdzenas virsmas, tas var sabrukt un noplust, izraisot smagus 
ievainojumus un/vai sabojdjot Tpadumu. Uzstddot baseinu uz nelTdzenas 
virsmas, garantija un apkalpodana vairs nav spdkd.

• Baseinu nedrTkst uzstddTt uz piebraucamajiem cejiem, kldjiem, platformdm, 
grants vai asfalta. Viremai jdbQt pietiekami cietai, lai izturdtu Qdens 
spiedienu. Sim nolQkam nav piemdroti dubji, smiltis, mTksta un irdena 
augsne vai pil$is.

PIEZlME. Visi attdli paredzdti tikai ilustratTviem nolQkiem. Tajos var nebQt 
attdlots faktiskais izstrdddjums. Neatbilst mdrogam.

Baseina iztuk&o&ana
1. Skatiet vietdjos noteikumus par Tpadiem norddljumiem attiecTbd uz Qdens 

iztecinddanu no baseina.
2. Izlaidiet gaisu no visdm gaisa kamerdm un vienlaicTgi spiediet baseina 

sienu, lai gaisu izspiestu. Lai izlaistu visu Qdeni, var bQt nepieciedamas 20 
minQtes.
PIEZlME. Udens jdiztecina pieaugudajaml 

Baseina kopiana
BrTdinajums: Ja neievdrojat deit sniegtos kopdanas norddTjumus, varat 
apdrauddt savu veselTbu, jo Tpadi savu bdmu veselTbu.
* Reguldri mainiet Qdeni baseind (Tpadi karetd laikd) vai arT tad, kad tas ir 
kjuvis netTre, jo netTre Qdens ir kaitTgs baseina lietotdju veselTbai.

• Lai uzturdtu Qdens tTrTbu, no vietdjd tirgotdja iegdddjieties baseina IjTmiskds 
vielas. Jdievdro IjTmisko vielu raiotdja sniegtie norddljumi.

• Pareiza kopdana var paildzindt baseina kalpodanas laiku.
* Udens ietilpTba ir norddTta uz iepakojuma.

TTrTdana un glabddana
1. Pdc lietodanas uzmanTgi noslaukiet ar mitru lupatirju visas virsmas. 

PiezTme. NedrTkst izmantot dl T̂dindtdjus vai citas IjTmiskas vielas, kas var 
sabojdt izstrdddjumu.

2. Izidvdjiet baseinu zem klajas debess un, kad tas ir pilnTbd iziuvis, salociet 
un ievietojiet atpakaj iepakojumd. Ja baseins nav pilnTbd iziuvis, var rasties 
peldjums un sabojdt baseinu.

3. Glabdjiet vdsd, sausd, bdrniem nepieejamd vietd.
4. Katras sezonas sdkumd un reguldri lietodanas laikd pdrbaudiet 

izstrdddjumu, vai tas nav bojdts.

Salabodana
Ja ir bojdts kdds no nodalljumiem, izmantojiet pievienoto ieldpu.
1. NotTriet vietu, kas jdsalabo.
2. UzmanTgi nolobiet ieldpu.
3. Piespiediet ieldpu vire vietas, kas jdsalabo.
4. Pirms uzpQdanas nogaidiet 30 minQtes.
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ISPEJIMAS
- JGsg vaikg saugumas priklauso tik nuo jOsg! Vaikams iki 5 metg kyla 
did2iausia rizika. Atminkite, kad nelaimds nenutinka tik kitiems! BGkite 
pasiruodq reaguoti!

- PriliOrdkite Ir imkitds veiksmg:
• Vaikus reikia pri2i0rdti id arti ir nuolatos.
• Paskirkite bent vienq u2 saugumq atsakingq asmenj.
• Jei baseina yra keletas 2monig, sustiprinkite prie2iGrq.
• Pried lipami j baseinq, sudlapinkite kaklq, rankas ir kojas.
• ISmokite bating gelbdjimo operacijg, ypad susijusig su vaikg gelbdjimu.
• U2drauskite nardyti ir dokindti.
• Neleiskite prie baseino bdgioti ir 2aisti.
• Nepri2i0rimame baseine ar Salia jo nepalikite 2aislg.
• Vanduo baseine visada turi bOti dvarus.
• Vandens prie2i0ros priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Netoli plaukimo baseino laikykite belaidj vandeniui atsparg telefonq, kad 
skambudio atveju nepaliktumdte vaikg be prie2iGros.

- Nelaimds atveju:
• Nedelsdami liepkite visiems vaikams idlipti id baseino.
• Paskambinkite skubios pagalbos tamybai ir laikykite jos nurodymg / 
patarfmo.

• Pakeiskite Slapius rubus sausais.

- Mintlnai idmokite skubios pagalbos tarnybos numerius ir turdkite juos 
matomoje vietoje netoli plaukimo baseino:

• Ugniagesiai: 112
• Skubios medidninds pagalbos tarnybos: 112
• Apsinuodijimg valdymo centres

atid2iai per ska ityk ite  ir iSsa u g o k it e  Sias in str u k cija s , kad
GALtTUMfrTE PER2|0r £TI ATEITYJE.

Bendras jspejimas

I • Nestatykite va2iuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformg, 2vyro ar 
asfalto. 2emd turi bOti pakankamai tvirta, kad idlaikytg vandens svorj; 
dumblas, smdlis, minkdtas / birus dirvo2emis arba degutuotas pavirdius 

I netinka.
• Reikia nuo 2emds nurinkti visus daiktus ir IQ2enas, jskaitant akmenis ir 

I Sakeles.
• Pasi2iGrdkite vietinds vald2ios jstatymus ddl tvorg, barjerg, apdvietimo bei 
saugos reikalavimg, ir jsitikinkite, jog laikotds jstatymg.

Surlnklmas
jspejimas: Surinkti turi suaugqs.

I 1. Idimkite baseinq ir priedus id kartoninds dd2ds, о tada i&skleiskite baseinq 
pasirinktoje vietoje.

I 2. Atidarykite apsauginius vo2tuvus ir pripuskite kiekvienq dalj. PripGtq 
apsauginius vo2tuvus u2darykite. Oro pompa nepridedama.
PASTABA: Per daug nepripGskite. Nenaudokite oro kompresoriaus arba 

| suspausto oro.
3. Prijunkite diuo2ynq prie baseino pakuotdje esandiomis virvdmis u2 

atitinkamg 2iedelig. (Tik 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,
I 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Prijunkite 2amelds adapter] prie 2amelds jungties gaminyje. (2r.1 pav.)
I 5. Prijunkite savo vandens 2amq prie 2amelds adapterio gaminyje.

PASTABA: 2amelds adapteris gali bOti naudojamas su dviejg dydiig 
vandens 2amomis, 2r. 2 ir 3.

1 Pav.

Я Ш  ^

2 Pav. 3 Pav.

Щ  7 Г ” .

A  lam a \  /
2amos adapteris

■  ^ /  TВ lam a \
2amos adapteris

PASTABA: Brd2iniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali 
bOti netaikomi. Ne pagal mastelj.
6. Ldtai pripildykite baseinq vandeniu tiksliai 2emiau linijos baseino vidindje 

dalyje. Neu2pildykite daugiau u2pildymo linijos baseino vidindje dalyje. 
NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali sugriQti.
D^MESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be prie2iQros.

Tlnkamae vandens lygis Tlnkamas vandens lygis Tlnkamas vandens lygls

Niekada nepalikti valko be prleiiGros. Pavojus nuskqsti.

• Tik buitiniam naudojimui.
• Skirta naudoti tik iauke.
■ Vaikai gali nusk^sti labai ma2ame kiekyje vandens. Nenaudojamame 
baseine nepalikti vandens.

• Nejrengti vaikams skirtg baseindlig ant betono, asfalto ar kitokio kieto 
pavirSiaus.

• Paddkite gaminj ant lygaus pavirSiaus ma2iausiai 2 m atstumu nuo bet 
kokios struktGros arba kliQties, pvz.: tvoros, gara2o, namo, med2ig Sakg, 
drabulig kabyklg arba elektros laidg.

• Rekomenduojama 2aid2iant nusukti nuo saulds.
• Vartotojui modifikuojant originaliq baseino konstrukcijq (pvz., pridedant 
priedus) reikia laikytis gamintojo instrukcijg.

• Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateidiai.
• Naudodami modelius 53033, 53051,53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 

53060, 53063, 91201, jsitikinkite, kad baseinas ir 6iuo2ykla naudojimo metu 
visada sujungti, nevirSykite maksimalaus svorio: 45 kg (99 sv.).

Pa ruo ilm as
Surinkti ma2q baseinq vienam 2mogui jprastai u2trunka apie 10 minudig
R e k o m e n d a c ljo s  dd l statymo baseino vletos parinkimo:
• Labai svarbu, kad baseinas stovdtg ant tvirto, lygaus pavirSiaus. Jeigu
pastatote baseinq ant nelygios 2em6s, baseinas gali sugriQti, о vanduo 
iSsilieti ir rimtai su2eisti ir / arba padaryti 2alos nuosavybei. Jeigu statysite 
ant nelygios 2em6s, garantija ir prie2iQros paslaugos negalios. »

PASTABA: BrS2iniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali 
bOti netaikomi. Ne pagal mastelj.

Baseino tuStinimas
1. Pasi2i0r6kite vietinius nuostatus ddl specifinig baseino vandens iSleidimo 

nurodymg.
2. ISIeiskite orq iS visg kamerg spausdami baseino kraStus. Patikrinkite, kad 

vanduo iSbdgtg per 20 minudig.
PASTABA: ISIeisti vandenj gali tik suaugusysisl

Baseino prieiiGra
jspdjimas: Jei nekreipsite ddmesio j dia pateikiamas prie2iQros gaires, gali 
kilti pavojus jQsg, о ypad jGsg vaikg, sveikatai.
• Da2nai (ypad karStu oru) arba vos pastebdj? u2siterSimq pakeiskite vandenj 
-  neSvarus vanduo kenkia sveikatai.

• Susiekite su vietiniu pardavdju, iS kurio galdsite jsigyti baseino vandens 
prie2iGros cheminig priemonig. jsitikinkite, kad vykdote cheminig priemonlg 
gamintojo instrukcijas.

• Tinkamai pri2iur6dami galite maksimaliai pailginti savo baseino 
eksploatavimo laikq.

• Vandens talpa nurodyta ant pakuotds.

Valymas ir laikymas
1. Pasinaudojq sausu audeklu Svariai nuvalykite visq gaminio pavirdig. 

Pastaba: Niekada nenaudokite valiklig arba kitg chemikalg, kurie gali 
pa2eisti gaminj.

2. l§d2iovinkite baseinq ore, о jam pilnai iSd2iuvus atid2iai sulankstykite ir 
paddkite atgal j originaliq pakuot?. Jei baseinas ne visidkai idd2iGvo, gali 
atsirasti puvdsis ir pa2eisti baseinq.

3. Laikykite gaminj daltoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaikg.
4. Kiekvieno naudojimo sezono prad2ioje ir naudodami reguliariai patikrinkite, 

ar gaminys nepa2eistas.

Taisymas
Jei pa2eid2iama kamera, naudokite pateiktq korekcinj lopq.
1. Nuvalykite taisomq sritj.
2. Atsargiai nulupkite lopq.
3. Prispauskite lopq prie pa2eistos vietos.
4. Pried pGsdami palaukite 30 minudig.
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OPOZORILO
- Vamost vaSih otrok je v celoti va§a skrb! Nevamostim so najbolj 

izpostavljeni otrod, mlajSi od 5 let. Ne pozabite. da se nesrede ne dogajajo 
samo drugim! Bodi pripravljeni pravilno ukrepatl!

- Nadzorujte In ukrepajte:
• Otroke je treba stalno in pozomo nadzorovati.
• Za vamost naj skrbi vsaj ena oseba.
• Nadzor povedajte, de bazen uporablja ved ljudi.
• Pred vstopom v bazen omodite vrat, roke in noge.
• Naudite se potrebnih postopkov za reSevanje, zlasti tistih, ki se nanaSajo 
na reSevanje otrok.

• Prepovejte skakanje in potapljanje.
• Prepovejte tekanje in igranje v bliiini bazena.
• V  bliiini bazena ali v bazenu, ki je brez nadzora. ne puSdajte igrad.
• Voda v bazenu naj bo zmeraj dista.
• Izdelke, ki so namenjeni diSdenju vode, hranite izven dosega otrok.

- V neposredni bliiini bazena imejte breziidni telefbn, tako da vam v primeru 
telefonskega klica otrok ne bo treba puSdati brez nadzora.

- V primeru nesrede:
• Otroke nemudoma vzemite iz vode.
• Poklidite center za pomod in upoStevajte njihova navodila/nasvete.
• Mokra obladila zamenjajte s suhimi.

- Zapomnite si itevilke za kite v sill in jih imejte napisane v neposredni 
bliiini bazena:

• Gasild: 112
• Nujna zdravniSka pomod: 112
• Center za zastrupitve

PROSIMO, DA ТА NAVODILA POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA 
RABO V BODOtE.

Splosna opozorila

Nikoli ne puSdajte otroka brez nadzora - nevarnost utopitve.

• Samo za domado u рога bo.
• Samo za uporabo na prostem.
• Otrod se lahko utopijo ie  v zelo majhni koiidini vode. Izpraznite bazen, ко ni 

v uporabi.
• Ne postavijajte igralnega bazena na beton, asfalt ali drugo trdo povrSino.
• Izdelek postavite na ravno povrSino vsaj 2 m stran od drugih objektov ali 
ovir, kot so ograja, garaia, hiSa, visede veje, vrvi za perilo ali elektridne flee.

• Otrod naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obmjeni proti soncu.
• Spremembe originalnega bazena s strani uporabnika (na primer 
nameSdanje dodatne opreme) je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca.

• Navodila hranite, de jih boste v prihodnje Se potrebovali.
• Pri modelih 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 

53063, 91201 pazite, da bosta bazen in tobogan med uporabo vseskozi 
povezana; ne presegajte najvedje dovoljene teie: 45 kg / 99 lbs.

Prlprava
Postavitev majhnega plavalnega bazena obidajno traja 10 minut, de se dela
lot 1 oseba.
Priporodila glede mesta postavitve bazena:
• Zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce bazen 
postavite na neravnih teh, se lahko sesede in voda v njem razlije, s dimer 
lahko povzrodite resne telesne poSkodbe in/ali Skodo na osebni lastnini. V 
primem, da je bazen postavljen na neravnih teh, garandja in servisne 
zahteve ne bodo veljale.

• Bazena ne postavijajte na dovozu, terasi, ploSdadih, gramozu oz. asfaltu. Tla 
morajo bit dovolj trdna, da prenesejo pritsk vode; blato, pesek, 
mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primemi.

• S tal je treba odistt in odstranit vse predmete in ostanke, tudi kamenje in 
vejice.

I • Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se nanaSajo 
na ograjevanje, pregrade, razsvetjavo in vamostne zahteve ter poskrbite, da 

. boste te predpise upoStevali.

Postavljanje
Opozorilo: Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.
1. Bazen in dodatke previdno vzemite iz lepenke, bazen pa nato razprostrite

| na izbranem mestu.
2. Odprite vamostne ventle in napihnite dele enega za drugim. Po 

napihovanju preverite, ali ste ventile zaprli. Zradna tadilka ni priloiena. 
OPOMBA: Izdelka ne napihnite proved. Za napihovanje ne uporabljajte 
zradnega kompresorja ali stsnjenega zraka.

1 3. Tobogan pritrdite na ustrezna driala bazena s pomodjo priloienih vrvi.
(samo za modela Stevilka 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,

. 53057,53060,53063,91201)
4. Poveiite cev izdelka z adapterjem za vrtno cev (glejte sliko 1).
5. Poveiite vrtno cev z adapterjem.

I OPOMBA: Adapter za vrtno cev omogoda uporabo z dvema razlidnlma 
tpoma vrtnih cevi. Za pomod pri sestavljanju glejte sliki 2 in 3.

Silks. 1 Silks. 2 Silks. 3

■  Ф
Cevnl nastavek

Cev В \
Cevnl nastavek

OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni prikazan. 
Mere niso dejanske.
6. Bazen podasi napolnite z vodo do drte na notranji strani. Ne polnrte preko 

drte za dovoljeno kolidino vode. NE POLNITE PREKOMERNO, saj se 
bazen lahko sesede.
POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puSdajte nenadzorovanega.

Ustrezna giadina vode Ustrezna gladlna vode Ustrezna gladlna vode

OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni prikazan. 
Mere niso dejanske.

Praznjenje bazena
1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v lokalnih 

predpisih.
2. Izpustite zrak iz vseh zradnih komor, hkrat pritiskajte navzdol steno 

bazena, da izpustite vodo. Poskrbite, da bo vsa voda iztekla v 20 minutah. 
OPOMBA: Bazen naj prazni izkljudno odrasla oseba!

Vzdrievanje bazena
Opozorilo: Ce ne boste upoStevali napotkov glede vzdrievanja v teh 
navodilih, je lahko ogroieno tako vaSe zdravje kot zdravje vaSih otrok.
• Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vrodem vremenu) oz. ко je 
opazno umazana; umazana voda je zdravju Skodljiva.

• Za nakup kemikalij za diSdenje vode se obmite na lokalnega trgovea. Pri 
uporabi kemikalij upoStevajte navodila proizvajalca.

• S pravilnim vzdrievanjem lahko podaljSate flvljenjsko dobo vaSega bazena
• Za prostomino vode glejte napis na embalafl.

Clidenje In shranjevanje
1. Po uporabi z vlaino krpo neino odistite vse povrSine.

Opomba: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko izdelek
poSkodujejo.

2. Bazen posuSite na zraku; ко je popoinoma suh, ga previdno zloflte in 
spravite v originalno embalaio. Ce bazen ni popoinoma suh, lahko nastane 
plesen, ki poSkoduje bazen.

3. Hranite v hladnem in suhem prostoru Izven dosega otrok.
4. Izdelek pred vsa ко uporabo in redno med uporabo preglejte, de ni morda 

poSkodovan.

Popravlla
Ce je kakSen prekat poSkodovan, uporabite priloien pribor za popravilo.
1. Odistite predel, ki ga boste popravili.
2. Previdno odstranite zaSditni sloj obliia.
3. Pritisnite oblii na predel, ki ga ielite popravili.
4. Podakajte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.
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UYARI
- Qocuklanmzin gOvenligi tamamen size bagli! En Ьйуйк riski 5 yagindan 
кйдйк gocuklar tagiyor. Kazalarin sadece bagkalarinm bagina geldigini 
dugunmeyin! Daima tetikte olunl

- Izleyin ve harekete gegln:
• Qocuklar yakindan ve devamli olarak gozetim altinda bulundurulmalidir.
• GOvenlik igin en az bir kigiyi gdrevlendirin.
• Yiizme havuzunda birden fazla insan varsa denetimi arttirin.
• Havuza girmeden once boynunuzu, koilannizi ve bacaklarmizi islatin;
• Gerekli kurtarma operasyonlarmi, dzellikle de gocuklari kurtarmayla ilgili 
olanlari, dgrenin.

• Daima ve atlamayi dnleyin;
• Yiizme havuzunun yakinmda kogmayi ve oyun oynamayi yasaklayin.
• Gozetim altinda olmayan bir yiizme havuzunun iginde veya yakinmda 
oyuncak birakmayin.

• Havuz suyunu her zaman temiz tutun.
• Su aritma igin gereken iiriinleri gocuklann erigemeyecegi yerlerde saklayin.

- Telefonunuzun galmasi halinde gocuklarimzi denetimsiz birakmamak igin 
havuz kullanilirken havuzun yaninda kablosuz ve suya dayamkli bir telefon 
bulundurun.

- Kaza durumunda:
• Biitiin gocuklari derhal sudan gikarin.
• Acil durum destegi isteyin ve bu merkezlerln talimatftavsiyelerine uyun.
• Islak kiyafetleri kuru kiyafetlerle deQi§tirin.

- Acll durum numaralanni ezberieyin ve bunlan yflzme havuzunun 
yakina asin:

• Itfaiye: (Turkiye igin 112);
• Tibbi Adi Durum Hizmetleri: (Turkiye igin 112);
• Zehirlenme kontrol merkezi

LOTFEN BU TALlMATLARI DlKKATLE o ku y u n  v e  g e l e c e k t e
BA§VURU IglN SAKLAYIN.

Cocugunuzu asla yalniz birakmayiniz - Bogulma tehlikesi.

• Sadece evde kullanim igindir.
• Sadece agik alanda kullanim igindir.
• Qocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadigimz zaman havuzu 
boyaltimz.

• Qocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert yiizeyler uzerine kurmayimz.
■ Oriinii (jit. garaj, ev. agag dallari, gamagir ipleri veya elektrlk kablolari gibi
herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak kaydiyla, diiz bir 
yiizeye yertegtirin.

• Oynarken gdnegi arkamza almamz onerilir.
• Orijinal gocuk havuzunun tiiketid tarafindan modifikasyonu (dmegin, 
aksesuarlarin eklenmesi) uretld ydnergelerine gdre yapilacaktir.

• Montaj ve kurulum talimatlarim gelecekte bagvurmak iizere saklayin.
• 53033. 53051 . 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201 

modellerinde, kullanim sirasinda havuzun ve gitin her zaman bagli oldugunu 
teytt edin; maksimum agiriik degerini agmayin: 45 kg.

Hazirtama
Кйдйк yiizme havuzunun kurulumu 1 kigi ile sadece yaklagik 10 dakika siirer 
Havuzun yeriegtirilmeslne ill}kin oneriler:
. Havuz sort ve diiz bir yiizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir yiizeye 
kurulmasi devrilmesine ve tagmasina sebep olarak, dddi kigisei 
yaralanmalara ve/veya kigisei mallarm zarar gormesine yol agabilir. Havuzun 
duz olmayan bir yiizeye kurulmasi, garanti ve servis taleplerlni gegersiz
kilacaktir.

Arag girig yollarina, iskelelere, pianomiiara, дали voya a»«. 
kurmayin. Zemin, suyun basmcini kaldiracak kadar saglam olmalidir; 
gamurlu, kumlu, yumugak / gevgek toprak veya katranli yiizeyler uygun 
deQildir.
Zemin taglar ve dal pargalari dahil olmak iizere, turn nesne ve kalintilardan 
anndirilmalidir.
Qit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik gereksinimlerlne iligkin 
kanunlar igin yerel belediyenize danigin ve turn kanunlara uydugunuzdan 
emin olun.

Montaj
Uyan: Yetigkinlerin montaj etmesi gerekmektedir.
1. Havuzu ve aksesuarlari kutudan dikkatle gikann ve havuzu segtiQiniz alana 

yayin.
2. Emniyet supaplarim agin ve pargalari hirer birer gigirin. §igirdikten sonra 

supaplari kapattigmizdan emin olun. Hava pompasi dahil de îldir.
NOT: Fazla gigirmeyin. Hava kompresdrii veya sikigtirilmig hava
kuRanmayin.

3. KaydiraQi paketle birlikte verilen ipleri kullanarak havuza baQIayin. 
(Yalnizca 53033, 53051,53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 
53063, 91201)

4. Hortum adaptdrvinii hortum konektoriine ba l̂ayin. (Bkz: §ek.1)
5. Bahge hortumunuzu Hortum Adaptoriine takin.

NOT: Hortum adaptorii iki deQigik bahge hortumuyla kullamlabilir. Montaj 
igin §ek.2 ve $ek. 3'e bakiniz.

Ski. 1 дм. 2 дм. з

л  Ш
x  ■ Ш  H  Ш

\  / T  T
Hortum A \  / Hortum В \

Hortum Adaptorii Hortum AdaptOru

NOT: Тйт  gizimler, sadece 6mek gosterme amaciyla verilmigtir. Asil йгйпй 
yansitmayabilir. Olgeklendirilmemigtir.
6. Havuzu, igindeki doldurma gizgisinin altinda kalacak gekilde yavagga suyla 

doldurun. Havuzun igindeki doldurma gizgisini agmayin. Havuzun 
devrilmesine sebep olabilecegi igin, A§IRI DOLDURMAYIN.
DlKKAT: Su doldururken havuzun yamndan aynlmaym.

DoOru Su Sevtyeei Doflru Su Sevtyeel DoQnj Su Sevtyeel

NOT: Turn gizimler, sadece бтек gosterme amaciyla verilmigtir. Asil iirunu 
yansitmayabilir. Olgeklendirilmemigtir.

Havuzu bogaltma
1. Yiizme havuzu suyunun atilmasina iligkin 6zel talimatlar igin yerel 

diizenlemeleri kontrol edin.
2. Biitiin hava bdlmelerinin havasmi bogaltirken su bogaltimi igin havuzun 

duvarina bastmn. Biitiin suyun bogalmasi 20 dakika siirer.
NOT: Bogaltma iglemi sadece yetigkinler tarafindan yapilmalidirl

Havuz Bakimi
Uyan: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamamz halinde, sizin ve 
gocuklarinizin sagiigi riske girebilir.
• Havuzlarm suyunu sik sik (ozellikle de sicak havalarda) veya gdzle gdriiliir 
gekilde kiriendiginde degigtirin; kirii su, kullanicinin sagligma zarariidir.

• Liitfen havuzunuzdaki suyu aritmaya ydnelik kimyasal maddeleri aimak igin 
bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde iireticisinin talimatlarina 
uydugunuzdan emin olun.

• Dogru bakim, havuzunuzun dmriinii uzatabilir.
• Su kapasitesi igin ambalaja bakin.

Temlzllk ve Depolama
1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim yiizeyleri hafifge silin.

Not: Orune zarar verebilecek gozOciileri veya diger kimyasal maddeleri 
kullanmaym.

2. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu 
dikkatle katlaym ve tekrar orijinal ambalajina yeriegtirin. Havuz tamamen 
kurumadiysa, kiiflenme olugabilir ve havuza zarar verebilir.

3. Qocuklann erigemeyecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.
4. Her mevsimin baginda ve kullanimda oldugu ddnemlerde diizenli araliklaria 

йгйпй hasar agisindan kontrol edin.

Onanm
Bir bdlme zarar gdriirse, size verilmig olan tamir yamasini kullanm.
1. Onanlacak alam temizleyin.
2. Tamir yamasini dlkkatli bir gekilde ayirin.
3. Yamayi, onanlacak alana bastirin.
4. §igirmeden dnce 30 dakika bekleyin.
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AVERTISMENT
Siguranta copiilor dvs. depinde doar de dvs.! Copiii mai mici de 5 ani sunt 
Tn cel mai mare pericol. Amintiti-vfl ca accidentele nu se Tntdmpia doar 
altoral Fit! pregdti(i sd reactionsti!

I • Terenul trebuie eliberat de toate obiectele §i sfarSmaturile inclusiv pietre §i 
ramuri mid.

• Verificati Tmpreuna cu consiliul local toate legile referitoare la montarea 
I gardurilor, barierelor, iluminarilor §i a cerintelor de siguranta §i asigurati-va 
I cd respectati toate legile.

- Supravegheati $i actionati:
• Supravegherea copiilor trebuie sa se faca indeaproape §i constant.
• Desemnati cel putin о persoana responsabiia cu siguranta.
• Mariti supravegherea daca sunt mai multe persoane Tn pisdna.
• Uda^-va gdtul, bratele §i pidoarele Tnainte de a intra Tn piscina.
• Invatati operatiunile de salvare necesare, Tn special cele referitoare la 
salvarea copiilor.

• Interziceti scufundarile §i sariturile.
• Interziceti alergarea sau jocurile Tn apropierea piscinei.
• Nu lasati jucarii aproape de pisdna sau Tntr-o piscina nesupravegheata.
• Pdstrati Tntotdeauna apa din pisdnd curata.
• Pastrati produsele necesare pentru tratarea apei departe de accesul 
copiilor.

- Pdstrati un telefon fara fir rezistent la apa Tn apropierea pisdnei Tn timpul 
folosirii acesteia, pentru a evita sa va lasaji copiii fara supraveghere Tn cazul 
apelurilor telefonice.

- In caz de accident:
• Scoateti imediat toti copiii din apa.
• Sunati pentru ajutor de urgenta §i urmati instructiunile/sfaturile lor.
• Schimbati hainele ude cu haine uscate.

• Nu uitati sa agdtati la vedere numerele de salvare Tn apropierea piscinei:
• Pompieri (18 pentru Franta);
• Unitate de prim ajutor/de urgenta: (15 pentru Franta);
• Centru de tratament pentru otrdviri;

Asamblarea
Avertisment: Este necesard asamblarea de catre un adult.
1 . Scoateti pisdna $i accesoriile cu grija din cutie §i desfaceti pisdna pe locul 

ales.
2. Deschideti supapele de siguranta §i umflati piesele una cate una. Verificati 

daca ati Tnchis supapele dupa umflare. Pompa de aer nu este inclusa. 
OBSERVAJIE: Nu supraumflati. Nu folositi nici un compresor de aer §i nid 
aer comprimat.

3. Legati glisiera la piscina cu ajutorul frdnghiilor care v-au fost puse la 
dispozitie la gamiturile respective. (Numai pentru 53033. 53051, 53052, 
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Conectati adaptorul pentru fUrtun la conectorul pentru furtun de pe produs. 
(vezi Fig.1)

5. Conectati furtunul pentru grddina la adaptorul pentru furtun.
OBSERVAJIE: Adaptorul pentru furtun poate fi folosit cu doua furtunuri 
pentru gradina diferite, vezi Fig. 2 §i Fig.3 pentru asamblare.

Flfl-1 Fig. 2 Fig. 3

« 1 . 1  4 6
k .u " M 1  Я

■  “ /  \ /  Furtun A  \ /
Adaptor de furtun

/  T
Furtun В \

Adaptor de furtun

vA r u g Am s A citiji c u  aten jie  §i sA pAstr a ji a c e s t e
INSTRUCJIUNI PENTRU CONSULTARE VIITOARE

Nu lisati niciodata copilul nesupravegheat -  pericol de Inec.

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea sa nu reflects 
produsul actual. Nu este pentru escaladare.
6. Umpleti piscina Tncet cu apa pdna sub linia de umplere din interiorul 

pisdnei. Nu depa§iti linia de umplere de pe interiorul pisdnei. NU UMPLEJI 
EXCESIV deoarece aceasta poate duce la pr3bu§irea piscinei.
ATENJIE: Nu idsati piscina nesupravegheata c3nd о umpleti cu apa.

Nivelul potrivit al apei Nivelul potrivit al apei Nivelul potrivit al apei

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea s6 nu reflects 
produsul actual. Nu este pentru escaladare.

Golirea piscinei
1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifics referitoare la 

eliminarea apei din piscine.
2. Dezumflati toate camerele de aer, simultan apasati peretele pisdne pentru 

eliberare. Verificati daca toata apa este evacuata Tn timp de 20 de minute. 
NOTA: Scurgerea se face doar de catre adulti!

• Numai pentru uz casnic.
• Numai pentru folosire Tn exterior.
• Copiii se pot ineca §i in foarte putina apa. Goliti pisdna atund cand nu este 

utilizata.
• Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau pe orice alta 
suprafata tare.

• A§ezati produsul pe о suprafata plana, la cel putin 2 m de orice structure sau 
obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, о case, ramuri care atdma deasupra, 
sdrme de rufe sau cabluri electrice.

• Este recomandat sa stati cu spatele la soars cand va jucati.
• Modificarea realizata de catre consumator a piscinei originate pentru vdslit 
(de exemplu ad3ugarea accesoriilor) se va realize conform instructiunilor 
producatorulul.

• Pastrati instructiunile de asamblare §i de instalare pentru consultare viitoare.
• Pentru 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 

91201 asigurati-va ca pisdna §i toboganul sunt mereu conectate Tn timpul 
utilizarii; nu depa$iti greutatea maxima: 45 kg / 99 lbs.

Pregdtlrea
Instalarea unei pisdne mid dureaza, de obicei, doar 10 minute daca este
instalata de о singura persoana.
Recomandarl referitoare la a$ezarea piscinei:
• Este esential ca pisdna sa fie montata pe un teren solid §i plat. Daca piscina 
este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la prabu§irea 
piscinei §i la inundatie, care produc rdniri grave ate persoanelor §i/sau 
deteriorari ate proprietatii. Montarea pe teren neuniform va anula garantia §i 
pretentiile de service.

• Nu о montati pe drumuri, punti, platforme, pietri§ sau asfalt. Terenul trebuie 
sd fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei; mdlul, nisipul, solul 
moale / afdnat sau smoala nu sunt potrivite.

Intretlnerea piscine!
Avertisment: Daca nu respectati liniile directoare de Tntretinere date aid, 
sdnatatea dvs., Tn special aceea a copiilor dvs. ar putea fi Tn pericol
• Schimbati frecvent apa din pisdne (Tn special pe vreme caldS) sau cand 
observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare pentru sanatatea 
utllizatorulul.

• va rugam sa luati legdtura cu comerciantul local pentru obtinerea de 
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-va сё 
respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

• Tntretinerea corespunzatoare poate mart durata de viata a pisdnei dvs.
• Vezi ambalajul pentru volumul de apd.

Cur3(area §l depozitarea
1. Dupa utilizare, folositi о сёгрё umeda pentru a curata u§or toate 

suprafetele.
Noti: Nu folositi nidodata solvent sau alte produse chimice care ar putea 
deteriora produsul.

2. Uscati pisdna la aer, dupa ce aceasta s-a uscat complet, Tmpaturiti-o cu 
grija $i puneti-o la loc Tn ambalajul original. Daca pisdna nu este complet 
uscata, se poate forma mucegai §i va deteriora piscina.

3. Depozitaji-o Tntr-un loc racoros, uscat §i departe de accesul copiilor.
4. Verificati produsul deed nu este deteriorat la Tnceputul fiecarui sezon §i la 

intervale regulate atunci ednd este folosit.

Repararea
Daca este deteriorate о camera, utilizati peticul de reparatil fumizat.
1. Curdtati suprafata care urmeaza a fi reparatd.
2. Dezlipiti cu atentie peticul.
3. Ap3sati petecul pe suprafata care trebuie reparata.
4. A§teptati 30 de minute Tnainte de umflare.
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ВНИМАНИЕ
- Безопасността на Вашите деца зависи изцяло от Вас! Опасността в 
най-голяма за деца под 5-годишна възраст. Не забравяйте, че 
злополуките не се случват само на другите! Бъдете готови да реагирате!

- Упражнявайте контрол и предприемайте мерки:
• Децата трябва да се контролират отблизо и постоянно.
• Определете лоне едно лице, което да се грижи за безопасността.
• Ако в плувния басейн има няколко лица, повишете контрола.
• Вратът, ръцете и краката да се мокрят преди влизане в басейна.
• Научете необходимите спасителни операции, особено тези, конто се 
отнасят до спасяване на деца.

• Забранете гмуркане и скачане.
• Забранете да се бяга или да се играв в бпиэост до плувния басейн.
• Не оставяйте играчки в близост или вътре в неконтролиран плувен 
басейн.

• Поддържайте водата в басейна винаги чиста.
• Пазете продуктите, които са необходими за третиране на водата, 
извън достьпа на деца.

- Когато използвате басейна, трябва да имате под ръка безжичен, 
водоустойчив телефон, за да не оставяте децата си без контрол при 
телефонно повикване.

- В случай на произшествие:
• Незабавно изведете от водата всички деца.
• Обадете се на бърза помощ и изпълнете техните инструкции/съвети.
• Сменете мокрите дрехи със сухи.

- Запишете номерата за спешна помощ и ги поставете в близост до 
плувния басейн:

• Пожарна беэопасност: (160 за България)
• Бърза медицинска помощ: (150 за България)
• Център за контрол на отравянията

ПРОМЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ И ГИ ЗАПАЗЕТЕ ЗА 
СПРАВКА В БЪДЕЩЕ

Никога не оставяйте детето си без надзор - опасност от удавяне.

• За употреба само в домашни условия.
• Само за употреба на открито.
• Децата могат да се удавят в много малки количества вода. Изпразвайте 
басейна, когато не го използвате.

• Не поставяйте басейна-играчка върху цимент, асфалт или друг вид 
твърда повърхност.

• Поставете продукта върху равна повърхност, най-малко на 2 м от всяка 
постройка или препятствие, като например ограда, гараж, къща, 
надвиснали клони, простири или електрически проводници.

• Препоръчваме по време на игра слънцето да пече гърба.
• Промяната на оригиналния басейн от клиента (например добавяне на 
аксесоари) трябва да бъде извършена според инструкциите на 
производителя.

• Запазете инструкциите за сглобяване и монтаж за по-нататъшна 
употреба.

• За 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201, уверете се, че басейнът и пързалката са свързани винаги, докато 
се употребяват; не превишавайте максималното тегло: 45kg / 99lbs.

Подготовка
Монтажът на малки плувни басейни обикновено се извършва от 1 човек
само за 10 минути.
Препоръки относно разполагането на басейна:
• Важно е басейнът да бъде разположен върху монолитен, хоризонтален 
терен. Ако бъде поставен върху неравен терен, това може да стане 
причина за разпадането на басейна и наводнение, водещи до сериозно 
персонално нараняване и/или щети на лична собственост. 
Разполагането му върху неравен терен анулира гаранционните и 
сервизни претенции.

Не поставяйте върху алей за коли, палуби, платформи, чакъл или 
асфалт. Теренът трябва да бъде достатъчно твърд. за да издържа 
тежестта на водата; кал, пясък, мека/рохкава пръст или смола са 
напълно неподходящи.
Теренът трябва да бъде почистен от всякакви предмети и отпадъци, 
включително камъни и клонки.
Направете справка в Градския съвет за местните разпоредби относно 
изискванията за поставяне на огради, бариери, осветление и 
безопасност и осигурете спазването им.

Сглобяване
Внимание: Сглобяването трябва да се извършва от възрастен.
1. Внимателно извадете басейна и аксесоарите от кашона и разгънете 

басейна върху избраната площадка.
2. Отворете предпазните вентили и надуйте частите последователно. 

След това затворете внимателно вентилите. Доставката не съдържа 
въздушна помпа.
ЗАБЕЛЕЖКА: Не надувайте повече от необходимото. Не използвайте 
нито въздушен компресор, нито сгъстен въздух.

3. Привържете пързалката на басейна към съответните уплътнителни 
пръстени с доставените връзчици. (Само за 53033, 53051, 53052, 
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Свържете шланговия преходник с шланговия съединител на продукта 
(вижте фиг. 1).

5. Свържете градинския си маркуч към шланговия преходник. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Шланговият преходник може да се използва с два 
различии градински маркуча, вижте фиг. 2 и фиг. 3.

Фиг. 2

« М
Маркуч А V

Шлангов преходник

Фиг 3

Ш к3
т

Маркуч В \
Шлангов преходник

ЗАБЕЛЕЖКА: Всички фигури служат само за илюстрация. Възможно е 
да не показват конкретния продукт. Без мащаб.
6. Бавно пълнете с вода, докато нивото й стигне точно под нивомерната 

линия от вътрешната страна на басейна. Не допускайте водата да 
премине над тази линия. НЕ ПРЕПЪЛВАЙТЕ, тъй като това може да 
причини разпадането на басейна.
ВНИМАНИЕ: Когато пълните басейна с вода, не го оставяйте без 
контрол.

Правил но ниво на водата Правилно ниво на водата Правил но ниво на водата

ЗАБЕЛЕЖКА: Всички фигури служат само за илюстрация. Възможно е да не 
показват конкретния продукт. Без мащаб.

Изпразване на басейна
1. Проверете местните разпоредби относно специфични указания за 

освобождаване от вода от плувни басейни.
2. Изпуснете въздуха от всички камери, като същевременно натискате 

стената на басейна надолу, за да освободите водата. Водата трябва да се 
източи за 20 минути.
ЗАБЕЛЕЖКА: Басейнът се изпразва само от възрастни лица!

Поддръжка на басейна
Внимание: Ако не спазвате изложените тук указания за поддръжка, Вашето 
здраве може да бъде застрашено, особено това, на децата Ви.
• Сменяйте водата на басейните често (особено в горещо време), или когато 
видимо е замърсена; нечистата вода е вредна за здравето на потребителя.

• За да си набавите химикапи, с които да третирате водата във вашия 
басейн, се обърнете към местния търговски представител. Задължително 
спазвайте инструкциите на производителя на химикалите.

• Правилната поддръжка може да удължи до максимум срока на годност на 
Вашия басейн.

• Водната вместимост е посочена на опаковката.

Почистване и съхраняване
1. След употреба, внимателно почистете всички повърхности с помощта на 

влажна кърпа.
Забележка: Никога не използвайте разтворители или други химически 
средства, които могат да повредят продукта.

2. Оставете басейна да иэсъхне напълно, след което го сгьнете внимателно 
и го приберете в оригиналната му опаковка. Ако басейнът не е подсушен 
добре, може да се образува мухъл, който да го повреди.

3. Съхранявайте на хладно и сухо място, извън достьпа на деца.
4. Проверявайте продукта за повреда в начал ото на всеки сезон и 

периодично по време на употребата му.

Ремонт
Ако камерата е повредена, използвате предоставената кръпка за ремонт.
1. Почистете зоната, която трябва да бъде залепена.
2. Внимателно отлепете филма от лепенката.
3. Притиснете лепенката, върху мястото, което трябва да бъде залепено.
4. Изчакайте 30 минути преди надуване.
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UPOZORENJE

- Sigumost VaSe djece ovisi зато о Vama! Djeca ispod 5 godina najvi§e su 
u opasnosti. Zapamtite da se nezgode ne dogadaju samo drugima! Budite 
spremni reagirati!

• Nadzirite i poduzmite mjere:
• Nadzor djece mora biti iz blizine i konstantan.
• Zadulite barem jednu osobu za brigu о sigumosti.
• Povedajte nadzor ako je u bazenu nekoliko ljudi.
• Prije ulaska u bazen namodite vrat, ruke i noge.
• Naudite potrebne postupke spaSavanja, posebno one koje se odnose na 
spaSavanje djece.

• Zabranite ronjenje i skakanje.
• Zabranite trdanje i igranje pored bazena za plivanje.
• Nemojte ostavljati igradke pored ill na bazenu koji nije pod nadzorom.
• Vodu u bazenu odrlavajte distom.
• Proizvod potreban za obradu vode driite izvan dohvata djece.

- Pored bazena driite beiidni vodootpomi telefon kako biste izbjegli da dijete 
ostavljate bez nadzora zbog telefonskog poziva.

- U sludaju nezgode:
• Odmah izvadite djecu iz bazena.
• Pozovite hitnu pomod i slijedite njihove upute/savjete.
• Mokru odjedu zamijenite suhom.

- Memorirajte brojeve hitne pomodi i postavite ih pored bazena za 
plivanje:

• Vatrogasci: (93 za Hrvatsku)
• Usluga hitne medicinske pomodi: (94 za Hrvatsku)
• Brza linija za trovanja

MOLIMO PALLJIVO PROClTAJTE OVE UPUTE I SPREMITE IH ZA 
BUDUCU UPORABU.

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora -  opasnost od utapanja.

• Samo za uporabu u domu.
• Samo za vanjsku uporabu.
• Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj kolidini vode. Ispraznite bazen kad se ne 
upotrebljava.

• Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili drugu tvrdu povrSinu.
• Proizvod postavite na ravnoj povrSini najmanje 2 m od bilo kakvog objekta ili 
prepreke, kao Sto je ograda, garaia, kuda, visede grane, konopi za suSenje 
rublja ili elektridne lice.

• Preporudujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.
• Izmjene od strane korisnika na originalnom djedjem bazenu (na primjer, 
prikljudivanje dodataka) moraju se provoditi u skladu s uputama proizvodada.

• Upute za sklapanje i instaliranje spremite za daljnju uporabu.
• Kod modela 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 

53063, 91201 pripazite da su bazen i tobogan spojeni prilikom upotrebe te 
poStujte telinsko ogranidenje: 45 kg / 99 lbs.

Priprema
Instaliranje malenog bazena za plivanje obidno traje 10 minuta ako ga obavlja
1 osoba
P repo ruke za postavljanje bazena:
• Valno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je bazen 
postavljen na neujednadenom terenu, to mole dovesti do ulijeganja bazena i 
curenja vode, Sto mole prouzroditi osobne ozljede i/ili oStedenje osobne 
imovine. Postavljanje na neujednadenom tlu odride pravo na jamstvo i 
servisiranje.

Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na Sljunku ni na asfaltu. 
Tlo mora biti dovoljno dvrsto da izdrli pritisak vode; mulj, pijesak, mekano / 
labava tla ili katran nisu pogodni za to.
Tlo se mora odistiti od svih predmeta i nedistoda, ukljudujudi kamenje i 
granje
Kod lokanih vlasti provjerite zakone koji se odnose na ograde, prepreke, 
osvjetljenje i sigumosne propise te osigurajte primjenu po zakonu.

Sklapanje
Upozorenje: Sklapati ga moraju odrasle osobe.
1. Bazen i dodatke palljivo izvadite iz kartona te bazen raSirite na leljenom 

mjestu.
2. Otvorite sigumosne ventile i napuSite dijelove jedan po jedan. Uvjerite se 

da ste nakon napuhavanja zatvorili ventile. Pumpa nije prilolena. 
NAPOMENA: Nemojte previSe napuhavati. Nemojte koristiti kompresor ni 
komprimirani zrak.

3. Tobogan udvrstite na bazen pomodu prilolenih konopa, na odgovarajude 
brtve. (Samo za 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 
53060, 53063, 91201)

4. Prikljudite adapter crijeva na prikljudak za crijevo na proizvodu. 
(Pogledajte sl.1)

5. Prikljudite vrtno crijevo na adapter crijeva.
NAPOMENA: Adapter za crijevo mole se koristiti s dva razlidita vrtna 
crijeva, pogledajte sl.2 i sl.3 za sklapanje.

S l.2

\ /
Crevo A Adapter za

crevo

S l.3

Crevo В Adapter za 
crevo

NAPOMENA: Crteli su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvami 
proizvod. Nije za procjenjivanje.
6. Polako punite bazen do oznake na unutraSnjoj strani bazena. Nemojte 

prijedi oznaku na unutraSnjoj strani bazena. NEMOJTE GA PREPUNITI, jer 
bazen se mole ulegnuti.
POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Pravilna razina vode Pravilna razlna vode Pravtlna razlna vode

■ NAPOMENA: Crteli su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvami 
proizvod. Nije za procjenjivanje.

Pralnjenje bazena
1. Provjerite lokalne propise za posebne smjemice о odlaganju vode iz 

| bazena za plivanje.
2. IspuSite sve zradne komore, istovremeno pritisnite stijenku bazena kako bi 

se ispuhala. Uvjerite se da se sva voda ispustila za 20 minuta.
I NAPOMENA: Vodu neka ispuStaju samo odrasle osobe!

I Odriavanje bazena
Upozorenje: Ako ne slijedite ovdje opisane upute о odrlavanju, VaSe je 
zdravlje ugroleno, posebno VaSe djece.

I • Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vrudina) ili kad je zamjetno 
kontaminirana; nedista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

• Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte lokalnog 
I dobavljada. Obavezno poStujte upute proizvodada kemikalija.

• Pravilno odriavanje povedava livotni vijek bazena.
' • Provjerite kapacitet vode na pakovanju.

CiSdenje I spremanje
' 1. Nakon koriStenja, pomodu vlaine krpe lagano odistite povrSine.

Napomena: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije koje mogu 
. oStetiti proizvod.
I 2. Bazen osuSite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, palljivo ga slolite i 

spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno suh, mole dodi do 
stvaranja plijesni Sto de oStetiti bazen.

3. Spremite na hladno, suho mjesto i djeci izvan dosega.
| 4. Na podetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom koriStenja 

provjerite ima li oStedenja na proizvodu.

I Popravak
Za popravak oStedene komorice upotrijebite prilolenu zakrpu.

I 1. Odistite podrudje na kojem se nalazi oStedenje.
2. Palljivo skinite foliju sa zakrpe.
3. Postavite zakrpu preko oStedenog podrudja.

| 4. Pustite da se osuSi oko 30 minuta prije nego Sto proizvod ispunite zrakom.
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HOIATUS
- Teie laste ohutus sOltub ainult Teist endist! Oht on suurim alia 5-aastastele 
lastele. Maletage, at Onnetus teitega ei tohi juhtuda ei kummalgi juhull Ole 
valmis reageerima!

- Vaata Jarele ja rakenda meetmeld:
• Jarelevalve laste ule peab olema otsene ja pidev.
• Мёага vahemalt iiks ohutuse eest vastutav isik.
■ Tugevda jarelevalve juhul kul ujulas vliblb mitu inlmest korraga.
• Enne bassaini sisanemist nilsuta kaela. nao ja jalad-
• Opi salgaks pSastetehnika vetted, ning arttl need, mis on vajalikud laste 
paastmiseks.

• Keela sukeldumist ja huppamist.
• Keela jooksmist ja mangimist ujula vahetuses laheduses.
• Ara jata manguasju valvamata ujula juurde v6i selle sisse.
• Ujulavesi peab olema alati puhas.
• Hoidke vee-ettevalmistuse kemikaalid lastele mitte kattesaadavas kohas.

- Basseini kiilastamisel hoia vettpidavat juhtmeta telefoni nil, et mitte jdtta 
last jarelevalvest ilma vdimaliku кбпе ajaks.

- Onnetuse korral:
• Kohe t6sta laps veest vaija.
• Kutsu vaija paasteabi ja tegutse nende juhendite/soovituste jargselt.
• Vaheta marjad riided kuivadeks.

• Pane kiija paasteteenuse numbrid ja hoia neld ujumisbasseini 
laheduses:

• TuletGije: (112 Eestis)
• Kiirabi: (112 Eestis)
• Margituste kontrolli keskus: (112 Eestis)

PALUME LUGEDA HOOLIKALT NING JATTA NEED JUHENDID 
EDASPIDISEKS POORDUMISEKS.

Uldhoiatus

Arge kunagl jatke oma last valveta - uppumisoht.

• Ainult koduseks kasutuseks.
• Kasutamiseks vaid vabas 6hus.
• Lapsed v6ivad uppuda vaga vaheses vees. Tuhjendage bassein, kui see ei 
ole kasutuses.

• Arge paigaldage suplemisbasseini betoonlle, asfaldile v6i mistahes muule 
k6vale pinnale.

• Paigutage toode tasapinnale ning vahemalt 2 m kaugusele takistustest nagu 
piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad, kuivatusnddrid v6i elektritraadid.

• Mangimisajal on soovitav jaada paikesevarjusse.
• Kasutaja peab teostama originaalse basseini muutusi (naiteks lisaseadmete 
lisamine) alati tootja juhiste kohaselt.

• sailitage kokkupaneku ja paigutusjuhend edaspidiseks jareleparimiseks.
• Mudelil 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 
91201, veenduge, et bassein ja liugtee on kasutamise ajal pidevalt 
uhendatud; arge uletage maksimaalset lubatud kehakaalu: 45 kg / 99 lbs.

Ettevalmistus
Tavaliselt vaikse ujumisbasseini paigaldamine nOuab ainult 10 minutit aega
ning 1 inimese tood.
Soov ltused basseini palgutuse kohta:
• On tahtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui bassein on 
paigutatud ebatasasele karedale alusele, see v6ib pOhjustada bassini 
lohkumtee ja vee vaijavalamise, mis omakorda pOhjustab tfisised 
personaalsed vigastused ja/v6i personaalse kahjumi. Paigutamine 
ebatasasele karedale alusele tuhistab garantii ja teenindus6igused.

• Arge paigaldage liiklusradadele, lavadele, platvormidele, kruusale v6i 
asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vaija kannatada veesurvet; 
muda, liiv, pehme/vaba krunt v6i vaigud ei k6lba.

• Aluselt peab eemaldama k6ik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid ja oksad.
• Tutvuge kohaliku omavalitsuse nfiuetega pilrete, takistuste, valgustuse ja 
ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses kSikide nendega.

Kokkuseadmine
Hoiatus: Toodet kokku seadma peavad ainult taiskasvanud.
1. Vabastage hoolikalt bassein ja manused pakendist ning laotage bassein 

valitud kohale.
2. Avage ohutusklapid ja taitke osad Ohuga teineteise jdrel. Veenduge, et 

parast 6huga taimist klapid pannakse kinni. Ohupumba komplekti ei kuulu. 
MARKUS: Mitte liialdada Ohutaitmisega. Mitte kasutada 6hukompressorit
ega suruOhku.

3. Siduge slaidi basseini kulge ettendhtud nooridega, lastes need Idbi 
vastavate r6ngaste. (Ainult mudelitele 53033, 53051,53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Uhendage voolikuadapter uhenduslukuga tootel (vt joon.1)
5. Uhendage teie aiavoolik voolikuadapteriga.

MARKUS: Voolikuadapterit vdib kasutada kahe erineva aiavoolikuga, 
uhendamiseks vt joon.2 ja joon.3.

■ 1̂
Joon.2

Voolik A  Suudmik

Joon. 3

I * -
V

Voolik В Suudmik

MARKUS: K6ik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. VOivad mitte 
vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.
6. Aeglaselt taitke bassein, ning ainult kuni kantud basseini servale 

tasemejooneni. Arge uletage basseini servale kantud taitmisjoont. A R G E  
O LETA lTKE, sest see v6ib pdhjustada basseini lagunemist. 
TAHELEPANU : Ara jata basseini valvamata veega taitmise ajal.

Oige veetase Oige veetase Oige veetase

MARKUS: K6ik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. VOivad mitte 
vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.

Basseini tiihjendus
1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kasutavad ujumisbasseinide veega

kaitlemist.
2. Laske 6hk vaija kdikidest kaameratest, vabastamiseks suruge basseini sein 

maha. Kogu veest tuhjendamine vfitab 20 minutit aega.
MARKUS: Tuhjendada tohivad ainult taiskasvanud)

Basseini hooldamlne
Hoiatus: Alljargnevatest hoolduse pOhisuunadest mitte kinnipidamisel te 
ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.
• Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval ilmal) v6i margatava reostuse korral, 
rammas vesi ohustab kasutaja tervist.

• Palume poorduda teie kohaliku edasimuujale teie basseini vee t66tlemiseks 
vajalike kemikaalide soetamise eesmargil. Ole kindel, et oled tapselt jarginud 
kemikaali tootja juhendeid.

• Vastav hooldus pikendab teie basseini eluiga.
• Vee piirandmed vaata pakendil.

Puhastamine ja hoidmlne
1. Parast kasutamist puhastage kergelt k6ik pinnad niiske lapiga.

MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale, need 
v6ivad toote reostada.

2. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on lOplikult kuivanud, pange see 
hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui bassein ei ole 
parts kuiv, v6ib tekkida hallitus, mis kahjustab basseini.

3. Hoidke jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.
4. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul ning 

regulaarselt kasutamise kdigus.

Remont
Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.
2. Katke lapp liimiga
3. Suruge lapp katkisele kohale.
4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.
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UPOZORENJE 1
- Bezbednost vaSe dece zavisi u potpunosti od vas! Deca mlada od 5 godina . 
su izioZena najvedem riziku. Zapamtite da se nesrede ne deSavaju samo 
drugima! Budite spremni da reagujete!

- Nadgledajte I reagujte:
• Nadzor dece mora da bude pailjiv i neprekidan. j
• ZaduZite najmanje jednu osobu da vodi raduna о bezbednosti.
• Pojadajte nadzor ako se u bazenu nalazi vide osoba.
• Pokvasite vrat, ruke i noge pre ulaska u bazen. i
• Naudite neophodne procedure spasavanja, narodito one koje se odnose 
na spasavanje dece.

• Zabranite ronjenje i skakanje.
• Zabranite trdanje ili igranje u blizini bazena.
• Ne ostavljajte igradke u blizini iii unutar bazena koji nije nadgledan. |
• Pobrinite se da voda u bazenu uvek bude dista.
• Proizvode za tretiranje vode duvati van domaSaja dece.

- DrZite beZidni telefon otporan na vodu u blizini bazena da biste izbegli 
situaciju da ostavite vaSu decu bez nadzora u sludaju da obavljate telefonski | 
poziv.

- U sludaju nesrede: I
• Odmah izvedite svu decu iz vode.
• Pozovite hitnu sluZbu i primenite njihova uputstva i savete.
• Zamenite mokru odedu suvom odedom.

- Zapamtite brojeve hitnih sluibi i obezbedite da budu vidljivl u blizini 
bazena:

• Vatrogasna sluZba: 93 ili 112
• Hitna medicinska pomod: 94 ili 112 I
• Hitna sluiba za sludajeve trovanja: 94 ili 112

MOLIMO PAiLJIVO PROClTATE OVA UPUTSTVA I SACUVATE IH RADI 
KASNIJEG PODSECANJA.

Opste upozorenje

Ne ostavljajte decu bez nadzora - postoji opasnost od utapanja.

• Samo za domadu upotrebu.
• Samo za upotrebu na otvorenom.
• Deca mogu da se udave u veoma maloj kolidini vode. Ispraznite bazen kada | 
ga ne koristite.

• Ne postavljajte bazen za igru na beton, asfalt ili bilo kakvu drugu tvrdu 
podlogu

• Postavite proizvod na ravnu povrSinu na najmanje 2 metra udaljenosti od
bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao Sto su ograda, garaZa, kuda, I 
grane drveda, Zica za suSenje veSa ili elektridni vodovi.

• Preporudujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.
• Modifikovanje originalnog bazena od strane korisnika (na primer, 
postavljanje dodataka), mora se obaviti u skladu sa uputstvima proizvodada.

• Saduvajte uputstvo za sastavljanje i montaZu da biste kasnije mogli da se 
podsetite.

• Za 53033,53051,53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, pobrinite se da su bazen i tobogan uvek povezani tokom upotrebe; ' 
ne premaSujte maksimalno opteredenje: 45kg / 99lbs.

Prlprema I
Za postavljanje malog bazena obidno je potrebno samo 10 minuta ako ga 
obavlja 1 osoba.
Preporuke u vezl postavljanje bazena:
• Kljudno je da bazen bude postavljen na dvrstu i ravnu povrSinu. Ako je
bazen postavljen na neravnoj povrSini, moZe biti destabilizovan i uzrokovati I 
plavljenje, kao i ozbiljne lidne povrede i/ili oStedenja iidne imovine.
Postavljanje na neravnoj povrSini de garanciju i zahteve za servisiranje 
udiniti nevaZedim

Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama, platformama, 
Sljunku ili asfaltu. PovrSina bi trebalo da bude dovoljno dvrsta da moZe izdrZi 
pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran nisu pogodni kao podloga.
Tlo mora biti odiSdeno od svih objekata i otpadaka, ukljudujudi i kamendide i 
grandi ce.
Proverite kod vaSeg lokalnog gradskog saveta zakone koji se odnose na 
ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetljenje i bezbednosne zahteve da 
biste osigurali poStovanje svih zakona.

Sklapanje
Upozorenje: Sklapanje obavezno mora da obavi odrasla osoba.
1. Izvadite bazen i dodatke iz kartona veoma paZIjivo i raSirite bazen na 

odabranom mestu.
2. Otvorite sigumosne ventile i naduvajte dejpve jedan po jedan. Proverite da 

li ste zatvorili ventile posle naduvavanja. Pumpa nije sastavni deo 
pakovanja.
P A Z N J A :  Nemojte previSe da naduvate. Nemojte koristiti vazduSni 
kompresor ili kompresovani vazduh.

3. VeZite tobogan za bazen pomodu priloZene uZadi spajanjem sa 
odgovarajudim alkama. (Samo za 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

4. Spojite adapter creva sa spojnicom creva na proizvodu. (Vidi sliku 1)
5. PoveZite vaSe baStensko crevo na adapter creva.

PaZnja: Adapter za crevo se moZe koristiti sa dva razlidita baStenska 
creva. Vidi slike 2 i 3 u vezi sklapanja.

П 4 -

Slika. 2

■ t f h
\ /

Crijevo A Prllagodnlk 
za crijevo

Slika. 3

| _

V
Crijevo В Prilagodnik

za crijevo

PA2NJA: Svi crteZi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odraZavaju izgled 
stvamog proizvoda. Nisu u odgovarajudoj srazmeri.
6. Polako dolivajte vodu u bazen, do linije na unutraSnjoj strani bazena koja 

oznadava koliko sme da bude napunjen. Nemojte da prelazite linije na 
unutraSnjoj strani bazne koja oznadava koliko sme da bude napunjen. 
NEMOJTE DA PREVISE NAPUNITE BAZEN jer to moZe uzrokovati da se 
bazen sruSi.
OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja vodom.

Odgovarajud nlvo vode Odgovarajufl nlvo vode Odgovarajudi nivo vode

PA2NJA: Svi crteZi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odraZavaju izgled 
stvamog proizvoda. Nisu u odgovarajudoj srazmeri.

PraZnjenje bazena
1. Proverite lokalne propise u vezi specifidnih smemica koje se odnose na 

ispuStanja vode iz bazena.
2. Izduvajte sve vazduSne komore, u isto vreme gumite na dole stranice 

bazena da biste izbacili vodu. Potrebno je 20 minuta da bi sva voda bila 
izbadena iz bazena.
PA2NJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odraslil

OdrZavanje bazena
Upozorenje: Ako se ne pridrZavate slededih uputstava za OdrZavanje, vaSe 
zdravlje moZe biti ugroZeno, a narodito zdravlje vaSe dece.
• Redovno menjajte vodu u bazenu (narodito tokom toplog vremena) ili kada 
je primetno zaprijana; prijava voda je Stetna po zdravlje.

• Molimo kontaktirajte lokalnog dobavljada da biste nabavili hemikalije za 
tretiranje vode u vaSem bazenu. Obavezno poStujte uputstva proizvodada 
hemikalija.

• Odgovarajude OdrZavanje moZe da produZi vek trajanja vaSeg bazena.
• Pogledajte pakovanje da biste saznali koliko vode prima bazen.

CiSdenje I duvanje
1. Posle koriSdenja, uzmite vlaZnu tkaninu i neZno odistite sve povrSine. 

PaZnja: Nikada nemojte koristiti rastvarade ili bilo kakve druge hemikalije 
koje mogu da oStete proizvod.

2. Kada se bazen potpuno osuSi na vazduhu, paZIjivo ga smotajte i stavite ga 
nazad u njegovo originalno pakovanje. Ako se bazen ne osuSi potpuno, 
moZe da dode do oStedenja bazena.

3. Cuvati na hladnom i suvom mestu, van domaSaja dece.
4. Proverite da li ima oStedenja na proizvodu na podetku svake sezone i 

proveravajte u redovnim intervalima tokom upotrebe.

Popravka
Ako je komora oStedena, upotrebite priloZenu zakrpu za popravke.
1. Odistite povrSinu koju treba popraviti.
2. PaZIjivo odlepite zakrpu.
3. Pritisnite zakrpu preko povrSine koju treba popraviti.
4. Sadekajte 30 minuta pre naduvavanja.
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Item Aged

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Over 2 years

Refer to the item name or number stated on the packaging. 
Packaging must be read carefully and kept for future reference.

Article Pour des 
enfants ages de

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Plus de 2 ans

Faire reference au nom du produit ou au numero indique sur 
’emballage. II faut lire attentivement I'emballage et le conserver 
sour de futures references.

Artikel Fur Kinder im 
Alter von

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026;53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

liber 2 Jahren

Bezieht sich auf den auf der Verpackung angegebenen Artikelnamen 
bzw. auf die Artikelnummer. Die Hinweise auf der Verpackung sind 
sorgfaltig durchzulesen und zum spateren Nachlesen aufzubewahren.

Articolo Per bambini 
di etй

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Superiore a 2 anni

Vedere il nome dell'articolo о il codice riportato sulla confezione. 
Leggere attentamentele istruzioni presenti sulla confezione, 
che deve essere conservata per riferimento future.

Item Voor kinderen 
leeftijd

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Ouder dan 2 jaar

Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking. 
De verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere 
raadplegingen.

Articulo Edad de los 
niftos

53033;53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

M4s de 2 afios

Consults el nombre о numero del articulo indicado en el embalaje. 
El embalaje debe leerse cuidadosamente у guardarto para 
consultarlo en el future.

Vare For born pi

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061;53063; 53064; 91073; 
91201

For bam over 2 fir

Se varenavnet eller nummeret рй pakken. Pakken skal laeses 
grundigt og opbevares til fremtidig brug.

Artigo Para criancas 
com Idade

53033; 53041; 53048; 53051 
53052; 53054; 91014; 53050 
53055; 53026; 53057; 53060 
53061; 53063; 53064; 91073 
91201

Mais de 2 anos

Consultar pelo nome ou numero do artigo indicado na embalagem. 
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para 
future referenda.

EIAOZ ПА ПА1Д1А 
НЛ1К1АЕ

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

riANQ АПО 2 ETON

ANATPEHTE ГГО  ONOMA TOY EIAOYZ X  ETON API0MO TOY ANATPAOETAI 
ГГН ZYZKEYAZIA. Д1АВАГГЕ ПРОХЕКТ1КА TIZ ОДНПЕЕ ZTH ZYZKEYAZIA 
hOY ПРЕПЕ1 NA OYAAZZETAI Г1А MEAAONTIKH АМАФОРА.

П/П
Возраст
детей

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Старше 2-х лет

Ссылайтесь на номер или название, указанное на упаковке. 
Внимательно прочтите и сохраните инструкцию на упаковке.

Poloika Pro d«tl 
od v6ku

53033; 53041; 53048;53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

2+

Podfvejte se na ndzev poloiky nebo dlslo vyzna6en6 na obalu. 
Obal je nezbytn6 peClivd pfeCfst a uchovat pro pozd6j§l pouf it I.

Artikkel For barn

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Over 2 йг

Se artikkelnavnet eller nummeret рй emballasjen. Informasjonen рй 
emballasjen тй  leses grundig og oppbevares for senere bruk.

Artikel F6r bam

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Over 2 йг

Hanvisa till produktnamn eller nummer рй forpackningen. 
Forpackningen ska spares och fdrvaras f6r framtida referens.

Tuote Lasten IkSraja

53033; 53041; 53048;53051; 
53052;53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Yli 2 vuotta

Katso tuotteen niml tai numero, joka ilmoitetaan pakkauksessa. 
Lue pakkaus hublellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.
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Poloika Pre deti 
vo veku

53033; 53041; 53048;53051; 
53052; 53054; 91014;53050; 
53055; 53026; 53057;53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Nad 2 roky

Riacfte sa podra n4zvu polofky a Cfsla uveden4ho na balenf. Navod 
na balenf si dOkladne preiftajte a odlofte pre poufltie v budiicnosti.

Sprzgt Dla dzieci 
w wieku

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Powyiej 2 lat

Sprawdi nazwg i numer sprz t̂u na opakowaniu. Przeczytaj uwainie 
informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, ieby mo2na 
byto korzysta6 z niego w pbiniejszym czasie uiytkowania.

Arucikk Az aiabbi koru 
gyermekek szamara

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

2 aven felul

Figyeljen oda a csomagoiason feltuntetett term6kn6vre 4s -szamra. 
Olvassa el figyelmesen a csomagoiason tal4lhat6 informacktt 6s a 
csomagoiast 6rizze meg, hogy az a k6s6bbiek аогйп is 
rendelkez4sre ailjon.

Elements Bdrnu vecums

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

No 2 gadu vecuma

Elementa nosaukums un numurs ir norfldTts uz iepakojuma. ROpIgi 
izlasiet informflciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmflkai uzzigai.

Elementas Vaikq amiiaus 
kategorija

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052;53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Nuo 2 metg

2i0rdkite ant pakuotds nurodytq elemento pavadinimq ir numerj. 
Pakuotdje pateiktg informacijq reikia atidiiai perskaityti ir pasilikti ateifia

Izdelek Za otroke 
starosti

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

StarejSe od 2 let

Glejte ime izdelka oz. Stevilko, ki je navedena na embalaii. Pozomo 
preberite napise na embalaii in jo shranite.

Qriin Qocuk ya§i

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

2 ya§ uzeri

Ambalaj uzerinde belirtilen Qriin adi veya iiriin numarasina bakm. 
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte ba§vurmak uzere saklanmalidir.
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Articol Pentru copii 
de vSrsta

53033; 53041; 53048; 53051 
53052; 53054; 91014; 53050 
53055; 53026; 53057; 53060 
53061; 53063; 53064; 91073 
91201

Peste 2 ani

Vedetf numarul articolului sau numfirul trecut pe ambalaj. Ambalajul 
trebuie citit cu aten îe §i pSstrat pentru consultare viitoare.

Продукт За деца на 
възраст

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Над 2 години

Вижте имею на продукта или номера върху опаковката. 
Опаковката трябва да се прочете внимателно и да се запази 
за справка в бъдеще.

Stavka Za djedju dob

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Iznad 2 godine

Provjerite nazlv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje pailjivo 
proditajte i spremite za bududu uporabu.

Toote Number Lastele

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Mitte alia 2-aastatele

Kontrollige pakendile margitud uhiku nimetus v6i number Pakend 
peab olema labi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks 
jareleparimiseks.

Artlkl Namenjeno decl 
uzrasta

53033; 53041; 53048; 53051; 
53052; 53054; 91014; 53050; 
53055; 53026; 53057; 53060; 
53061; 53063; 53064; 91073; 
91201

Iznad 2 godine

Obratite painju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na 
pakovanju. Pakovanje mora biti palljivo proditano i saduvano rad 
kasnijeg podsedanja.


